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TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA
Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 11/2/2008

tarihinde kararlaştırılan “Müşterek Taarruz Uçağının Üretimi, Desteklenmesi ve Sürekli
İyileştirilmesine İlişkin Mutabakat Muhtırası ve Buna Dair Mali Yönetim Esasları Dokü-
manının Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı” ile gerekçesi ilişikte
gönderilmiştir.

Gereğini arz ederim.
Recep Tayyip Erdoğan

Başbakan

GEREKÇE
Türk Silahlı Kuvvetleri’nin Kuvvet Harekât Konsepti’nde yer alan Taarruzi Harekât Ana Görev

Fonksiyonu’nun yerine getirilebilmesi ve tehditte beklenen gelişmeler ile harekât ortamına bağlı
olarak Hava Kuvvetleri Komutanlığı’nın harekât ihtiyacının etkinlikle karşılanabilmesi amacıyla,
2010’lu yıllardan itibaren teknolojik ve ekonomik ömürleri dolacak olan envanterdeki F-4 ve F-16
Blok-30 uçaklarının yerini almak üzere, vurucu gücü ve kuvvet korunumu yüksek, ekonomik, çok
rollü ve kolay desteklenebilir yeni nesil bir savaş uçağının tedarik edilmesine ihtiyaç duyulmaktadır.



Bu ihtiyacın karşılanması amacıyla ülkemiz, ABD liderliğinde başlatılan ve İngiltere, İtalya,
Avustralya, Kanada, Norveç, Hollanda ve Danimarka’nın da yer aldığı Müşterek Taarruz Uçağı
Programı ortaklığının Sistem Geliştirme ve Gösterim Evresi’ne 11 Temmuz 2002 tarihinde katılım
sağlanmıştır.

Geliştirme aşamasına paralel olarak yürütülecek olan ve uçakların üretim, test, tedarik, teslimat
ve lojistik destek faaliyetlerini içeren Üretim, Destek ve Sürekli İyileştirme Evresi ise, 01 Ocak
2007 tarihinde resmen başlamıştır. Türkiye Cumhuriyeti’nin adı geçen ikinci evreye katılımı
amacıyla, Mutabakat Muhtırası ve Mali Yönetim Esasları Dokümanı belgeleri, 25 Ocak 2007 tari-
hinde imzalanmıştır.

Adı geçen belgelerin onaylanması sonucu, Türk Silahlı Kuvvetleri’nin yeni nesil savaş uçağı
ihtiyacının karşılanmasına yönelik olarak, 9 ülke ortaklığında yürütülmekte olan Müşterek Taarruz
Uçağı Programı’nın ikinci aşamasına dahil olunacaktır. Böylece, ülkemiz, Müşterek Taarruz Uçağı
Programı’nda kurulan uluslararası ortaklıkta yer almaya devam edecek ve önümüzdeki dönemde
TSK için alınması öngörülen uçakların üretim, test, tedarik, teslimat, lojistik destek vb. faaliyetlerine
doğrudan katılım sağlanması, oluşturulacak yönetim ve çalışma organlarında söz hakkına sahip ol-
ması mümkün olacaktır.
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Dışişleri Komisyonu Raporu
Türkiye Büyük Millet Meclisi

Dışişleri Komisyonu
Esas No.: 1/533 4 Nisan 2008
Karar No.: 68

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

Dışişleri Bakanlığı tarafından hazırlanarak Bakanlar Kurulunca 26/2/2008 tarihinde Türkiye
Büyük Millet Meclisi Başkanlığına sunulan ve Başkanlıkça 6/3/2008 tarihinde tali komisyon olarak
Milli Savunma ile Plan ve Bütçe Komisyonlarına esas komisyon olarak da Komisyonumuza havale
edilen “Müşterek Taarruz Uçağının Üretimi, Desteklenmesi ve Sürekli İyileştirilmesine İlişkin Mu-
tabakat Muhtırası ve Buna Dair Mali Yönetim Esasları Dokümanının Onaylanmasının Uygun Bu-
lunduğu Hakkında Kanun Tasarısı”, Komisyonumuzun 27/3/2008 tarihli 10 uncu toplantısında Dışiş-
leri Bakanlığı, Milli Savunma Bakanlığı ve Genelkurmay Başkanlığı temsilcilerinin de katılmalarıyla
görüşülmüştür.

Tasarı ve gerekçesi incelendiğinde Mutabakat Muhtırası ve Mali Yönetim Esasları Dokümanı ile;

- Müşterek Taarruz Uçağı (MTU) Üretim Sisteminin hedefleri ve yapılacak işin kapsamı,

- MTU projesinin yönetimi ve çalışma yöntemi,

- Katılımcı ülkelerin MTU üretim projesine sağlayacakları mali katkı,

- Katılımcı ülkelerin projeye endüstriyel katılımı ve ülkelerin proje çerçevesinde sahip olduk-
ları ekipmandan sorumlulukları,

- Proje bilgilerinin paylaşımı ve korunması,

- Taraflar arasında çıkabilecek anlaşmazlıkların çözüm usulü,

konularında düzenlemelerin öngörüldüğü anlaşılmaktadır.

Komisyonumuzda Tasarının tümü üzerinde yapılan görüşmelerde;

- MTU projesinin 250 milyar Dolarlık bütçesiyle dünyanın en büyük savunma sanayi projesi
olduğu,

- Projenin, ABD ve İngiltere öncülüğünde başlayıp, sonradan Projeye Türkiye, Avustralya, Kana-
da, Danimarka, İtalya, Hollanda ve Norveç’in katıldığı,

- Proje kapsamında üretilecek uçakların “F-35” olarak adlandırıldığı,

- Ülkemizin Projeye 1998 yılında katıldığı, 2005 yılında sistem geliştirme anlaşmasını onay-
ladığı ve sözkonusu onaylanacak Anlaşma ile de Projenin üretim kısmına katılacağı,

- Ülkemizin Projenin 40 milyar Dolarlık tasarım ve sistem geliştirme maliyetine 175 milyon
Dolarla katıldığı,

- Uçağın üretim aşamasında Ülkemiz tarafından 100 adet F-35 uçağının alınmasının planlandığı
ve her bir uçağın maliyetinin 70-75 milyon Dolar civarında olacağı,

- Mevcut Anlaşmanın sadece üretime katılım anlaşması olup siparişler ve alım için anlaşmanın
henüz yapılmadığı,
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- Uçakların Ülkemiz tarafından siparişinin 2010 yılında yapılacağı ve ilk teslimatın 2013 yılın-
da yapılmasının öngörüldüğü,

- Projenin Ülkemize toplam maliyetinin 10,7 milyar Dolar olacağı,

- Projeden Türk şirketlerinin 5,5 milyar Dolarlık iş alacağı,

- Alınacak uçaklar ile Ülkemizin silahlı kuvvetlerinin harekât etkinliği ve caydırıcılığının artacağı,

- Anlaşmanın onay sürecinin diğer ülkelerde tamamlandığı,

ifade edilmiştir.

Tasarının tümü üzerindeki görüşmelerin ardından Tasarı ve gerekçesi Komisyonumuzca da
benimsenerek maddelerin görüşülmesine geçilmiştir.

Tasarının 1 inci, 2 nci, 3 üncü maddeleri ile tümü, aynen ve oybirliğiyle kabul edilmiştir.

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile arz olunur.

Başkan Başkanvekili Üye

H. Murat Mercan Mehmet Ceylan Ahmet Deniz Bölükbaşı
Eskişehir Karabük Ankara

Üye Üye Üye

Onur Öymen Fevzi Şanverdi Şükrü Mustafa Elekdağ
Bursa Hatay İstanbul

Üye Üye Üye

İlhan Kesici Canan Arıtman Abdürrezzak Erten
İstanbul İzmir İzmir

Üye Üye Üye

Hüseyin Tuğcu Mehmet Şahin Mehmet Çerçi
Kütahya Malatya Manisa

Üye Üye

Mustafa Kuş Necip Taylan
Şanlıurfa Tekirdağ
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN

MÜŞTEREKTAARRUZUÇAĞININÜRETİMİ,
DESTEKLENMESİ VE SÜREKLİ İYİLEŞ-
TİRİLMESİNE İLİŞKİN MUTABAKAT
MUHTIRASI VE BUNA DAİR MALİ
YÖNETİM ESASLARI DOKÜMANININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUN-
DUĞU HAKKINDA KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) Türkiye, Amerika Birleşik
Devletleri, İngiltere, İtalya, Hollanda, Kanada,
Avustralya, Norveç ve Danimarka’nın katılımıyla
sürdürülmekte olan Müşterek Taarruz Uçağı
Programı çerçevesinde Türkiye Cumhuriyeti
adına 25 Ocak 2007 tarihinde imzalanan
Müşterek Taarruz Uçağı’nın Üretimi, Destek-
lenmesi ve Sürekli İyileştirilmesine İlişkin Mu-
tabakat Muhtırası ve buna dair Mali Yönetim
Esasları Dokümanı’nın onaylanması uygun bu-
lunmuştur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun 25 Ocak 2007
tarihinden geçerli olmak üzere yayımı tarihinde
yürürlüğe girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini
Bakanlar Kurulu yürütür.

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN
KABUL ETTİĞİ METİN

MÜŞTEREKTAARRUZUÇAĞININÜRETİMİ,
DESTEKLENMESİ VE SÜREKLİ İYİLEŞ-
TİRİLMESİNE İLİŞKİN MUTABAKAT
MUHTIRASI VE BUNA DAİR MALİ
YÖNETİM ESASLARI DOKÜMANININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUN-
DUĞU HAKKINDA KANUN TASARISI

MADDE 1- Tasarının 1 inci maddesi
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir.

MADDE 2- Tasarının 2 nci maddesi
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir.

MADDE 3- Tasarının 3 üncü maddesi
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir.
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Recep Tayyip Erdoðan
Baþbakan

Devlet Bak. ve Baþb. Yrd. Devlet Bak. ve Baþb. Yrd. Devlet Bak. ve Baþb. Yrd.
C. Çiçek H. Yazıcı N. Ekren

Devlet Bakaný Devlet Bakanı Devlet Bakaný
M. Aydýn M. Başesgioğlu K. Tüzmen

Devlet Bakaný Devlet Bakaný Devlet Bakaný
N. Çubukçu M. Şimşek M. S. Yazıcıoğlu

Adalet Bakaný Millî Savunma Bakaný Ýçiþleri Bakaný
M. A. Şahin M. V. Gönül B. Atalay

Dışişleri Bakanı Maliye Bakanı Millî Eðitim Bakaný
A. Babacan K. Unakıtan H. Çelik

Bayýndýrlýk ve Ýskân Bakaný Saðlýk Bakaný Ulaþtýrma Bakaný
F. N. Özak R. Akdağ B. Yýldýrým

Tarým ve Köyiþleri Bakaný Çalýþma ve Sos. Güv. Bakaný Sanayi ve Ticaret Bakaný
M. M. Eker F. Çelik M. Z. Çağlayan

En. ve Tab. Kay. Bakaný Kültür ve Turizm Bakaný Çevre ve Orman Bakanı
M. H. Güler E. Günay V. Eroğlu
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MÜÞTEREK TAARRUZ UÇAÐI’NIN ÜRETÝMÝ, DESTEKLENMESÝ
VE SÜREKLÝ ÝYÝLEÞTÝRÝLMESÝ’NE (Kýsa Adýyla MTU ÜDSÝ MM)

ÝLÝÞKÝN OLARAK,

TÜRKÝYE CUMHURÝYETÝ
MÝLLÝ SAVUNMA BAKANLIÐI

ADINA
SAVUNMA SANAYÝÝ MÜSTEÞARLIÐI

VE
AVUSTRALYA SAVUNMA BAKANLIÐI

VE
KANADA MÝLLÝ SAVUNMA BAKANI

VE
DANÝMARKA SAVUNMA BAKANLIÐI

VE
ÝTALYA CUMHURÝYETÝ SAVUNMA BAKANLIÐI

VE
HOLLANDA KRALLIÐI SAVUNMA BAKANI

VE
NORVEÇ KRALLIÐI SAVUNMA BAKANLIÐI

VE
BÜYÜK BRÝTANYA VE KUZEY ÝRLANDA BÝRLEÞÝK KRALLIÐI

SAVUNMA BAKANI
VE

AMERÝKA BÝRLEÞÝK DEVLETLERÝ
SAVUNMA BAKANLIÐI ADINA

SAVUNMA BAKANI
ARASINDAKÝ

MUTABAKAT MUHTIRASI (MM)
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GÝRÝÞ

Avustralya Savunma Bakanlýðý, Kanada Milli Savunma Bakanlýðý, Danimarka Savunma Ba-
kanlýðý, Ýtalya Savunma Bakanlýðý, Hollanda Savunma Bakanlýðý, Norveç Savunma Bakanlýðý, Tür-
kiye Cumhuriyeti Savunma Sanayii Müsteþarlýðý, Birleþik Krallýk ve Kuzey Ýrlanda Savunma Ba-
kanlýðý ve Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý, bundan sonra “Katýlýmcýlar” sýfatýyla;

Savunma alanýnda ortak bir çýkara sahip olarak;

Askeri ekipmanlarýn standartlaþtýrýlmasý, rasyonel hale getirilmesi ve ortak çalýþabilirliði konu-
sunda uluslararasý iþbirliðinden elde edilecek yararlarýn farkýnda olarak;

Geliþen teknolojiden yararlanmak suretiyle karþýlýklý konvansiyonel savunma kabiliyetlerini ge-
liþtirmeyi arzu ederek; 

Avustralya Savunma Bakanlýðý, Kanada Milli Savunma Bakaný, Danimarka Savunma Bakanlýðý,
Ýtalya Cumhuriyeti Savunma Bakanlýðý, Hollanda Krallýðý Savunma Bakanlýðý, Norveç Krallýðý Sa-
vunma Bakanlýðý, Türkiye Cumhuriyeti Savunma Sanayii Müsteþarlýðý, Büyük Britanya ve Kuzey
Ýrlanda Birleþik Krallýðý Savunma Bakanlýðý ve Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý
arasýndaki Mutabakat Muhtýrasý (MM) çerçevesinde, 17 Ocak 2001 tarihli ve sonra deðiþikliðe uðra-
yan Katýlýmcýlarýn Müþterek Taarruz Uçaðý’nýn Sistem Geliþimi ve Gösterimi için Ýþbirliði Çerçeve-
si (MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtýrasý) bünyesinde ve Katýlýmcýlara Özgü Ekler bünyesinde-
ki iþbirliðini tanýyarak;

Benzer iþletme ihtiyaçlarýný karþýlamak üzere Müþterek Taarruz Uçaðý’nýn (MTU) üretimi, des-
teklenmesi ve devamlý surette geliþtirilmesini arzu ederek;

MTU Programýnda sürekli iþbirliðinin yararlarýný kabul ederek ve bu program, ya da diðer ulus-
lararasý iþbirliði programlarýndan edindikleri önceki deneyimlerinden öðrendikleri derslerden yarar-
lanmaya çalýþarak;

Uluslararasý Ýþbirliði kazaným programlarý için bir model arayýþýna girerek; 

Ýþbu Üretim, Geliþtirme ve Sürekli Ýyileþtirme Mutabakat Muhtýrasý (ÜDSÝ MM) bünyesindeki
uluslararasý iþbirliðinin, onlarýn (mali olanlar da dahil olmak üzere) kârlarýný maksimize edeceðini ve
bunun onlardan her birinin payýna düþeceðine güvence vermek üzere ellerinden gelen her þeyi yap-
maya yönelik niyetlerini beyan ederek;  

MTU Sistemi’nin ömür devrini kapsayacak güçlü bir iþbirliði vasýtasý oluþturma arayýþýna girerek; 

Teknolojik ve endüstriyel iþbirliðinin bütün Katýlýmcýlarýn ulusal güvenlikleri açýsýndan önemi-
ni kabul ederek ve Katýlýmcýlar arasýnda bu iþbirliðine yönelik engelleri azaltma arayýþýna girerek; ve 

Endüstriyel katýlýmýn Katýlýmcýlarýn muhtelif ulusal karar alma süreçlerinde önemli bir para-
metre olacaðýný kabul ederek; 

Aþaðýdaki anlaþmaya varmýþlardýr:  
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BÖLÜM I
TANIMLAR

Katýlýmcýlar, iþbu MM’da kullanýlan terimlerin aþaðýdaki tanýmlarýna ortaklaþa biçimde karar
vermiþlerdir:  

Otonom Görevin gerçekleþtirilmesini desteklemek için görev planlamasý, mühendislik, 
Lojistik (OL) güvenlik, komuta ve kontrol iþlevlerini, kendisine ait bir lojistik altyapýsý bün-

yesinde koordine eden ve MTU koruma planlamasýný, insan gücü ve personeli,
arz desteðini, destek ekipmanýný, eðitimi, teknik verileri, bilgisayar kaynak des-
teðini, tesisleri, paketlemeyi, iþlemeyi, depolama ve ulaþtýrmayý içeren bir en-
tegre ve bilgi temelli sistem.

Otonom Lojistik Katýlýmcý ihtiyaçlarýný karþýlamak üzere tasarlanmýþ olan, çoðunlukla paylaþýlan 
Küresel Destek bir ortak lojistik giriþiminden oluþan, MTU Sistemi için üretilmiþ olan dünya
(OLKD) çapýnda bir iþbirliði destekleme sistemi. Bu sistem, Katýlýmcýlar tarafýndan ka-

rarlaþtýrýlan OLKD ile Katýlýmcýlarýn OLKD dýþýndaki ulusal destek kapasite-
leri arasýndaki arayüzü de içeren, hem Devlet hem de sanayi destekleme çaba-
larýndan oluþmaktadýr. 

Otonom Lojistik Katýlýmcýlar ya da onlarýn yüklenicileri tarafýndan tedarik edilmiþ olan þebeke-
Bilgi Sistemi ler üzerinde faaliyet gösteren ve her bir Katýlýmcýnýn uygun Bilgi sistemleri ile 
(OLBS) Bilgi deðiþ tokuþunu kolaylaþtýran yazýlým ve donanýmdan oluþan bir entegre

Bilgi sistemi. OLBS, görev planlamasý ve MTU Sisteminin korunmasý da dahil
olmak üzere, operasyonu destekler.

En Ýyi Deðer Geniþ Proje hedeflerine uygun maliyet-etkinliðin azami hale getirilmesidir.  Tas-
nif Edilen Bilgi Ulusal güvenlik çýkarlarýnýn korunmasýný gerektiren ve bir gü-
venlik tasnifi damgalamasý yoluyla tasarlanmýþ olan resmi Bilgi. Bu Bilgi, söz-
lü, görsel, manyetik, belgesel biçimde ya da ekipman, malzeme, teknoloji for-
munda olabilir.

Uçak Paylaþým Katýlýmcýlarýn iþbu MM kapsamýndaki masraflarýnýn oransal paylarýný ölçmede 
Oraný kullanýlan ve Katýlýmcýlarýn tahmini MTU Hava Aracý tedarik miktarlarýna da-

yanan bir formül.
Birleþtirilmiþ Birden fazla Katýlýmcý Tedarik Talebinde yer alan ihtiyaç duyulan mallarý ve
Tedarik Talebi hizmetleri bir araya getiren belge.
Sözleþme Bir Yükleniciyi, mal veya hizmet üretmeye zorlayan ve bir ya da daha fazla

Katýlýmcýyý, bunlarýn parasýný ödemeye zorlayan, ulusal yasalar çerçevesinde
baðlayýcýlýðý olan karþýlýklý yasal iliþki.

Sözleþme Katýlýmcýlarýn, Sözleþme yoluyla, Devlet Örgütlerinin dýþýndaki kaynaklardan 
Ýmzalanmasý mal ve hizmet almasý. Sözleþme imzalanmasý, ihtiyaç duyulan mallarýn ve hiz-

metlerin tanýmlanmasýný (belirlenmesini deðil), kaynaklara yönelik talebi, kay-
naklarýn seçimini, Sözleþmelerin hazýrlanýp imzalanmasýný, Sözleþmenin yürü-
tülmesinin bütün aþamalarýný içerir.

Sözleþme Akdeden Bir Katýlýmcýnýn Devleti içinde bulunan ve Sözleþme akdetme, Sözleþmeyi uy-
Kurum gulama ya da feshetme yetkisine sahip olan kuruluþ.
Sözleþme Akdeden Bir Katýlýmcýnýn, Sözleþme akdetme, Sözleþmeyi uygulama ya da feshetme yet-
Görevli kisine sahip olan Sözleþme Akdeden Kurumunu temsil eden kiþi.
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Yüklenici Bir Katýlýmcýnýn Sözleþme Akdeden Kurumu tarafýndan kendisiyle bir Söz-
leþme akdedilen kuruluþ.

Yüklenici Destek Bir destekleme Sözleþmesi çerçevesinde bir Katýlýmcýya, özel olarak yönetsel, 
Personeli idari, bilimsel veya teknik destek saðlama görevleri olduðu belirtilen kiþiler.
Kontrollü Tasnif Ýlgili ulusal yasalar ya da düzenlemeler çerçevesinde, eriþimlerine ya da daðýtým-
Dýþý Bilgi larýna sýnýrlamalar getirilmiþ olan Tasnif Dýþý Bilgiler. Bu, henüz tasnif edilme-

miþ ama halen kontrol altýnda tutulan Bilgileri içerir.
Mali giderler Projeye tahsis edilecek olan paylaþýlan Mali Giderlerin maksimum tutarý. 
Tavaný
Mali Giderler Parasal katkýlar ile karþýlanan Proje giderleri.
Ev Sahibi Katýlýmcý Tesisine bir MTU ÝPP atanan Katýlýmcý.
Bilgi Biçimi ya da türü ne olursa olsun her türlü araçla iletiþimi yapýlabilecek olan, bi-

limsel, teknik, iþ ya da mali yapý ile ilgili unsurlarý da içeren ama bunlarla sýnýrlý
olmayan ve ayrýca manyetik teypte, bilgisayar hafýzasýnda, ya da baþka her-
hangi biçimde olan ve Fikri Haklara tabi olan yada olmayan fotoðraflar, rapor-
lar, el kitaplarý, tehlike verileri, deneysel veriler, test verileri, bilgisayar yazýlýmý,
dizaynlar, talimatlar, usuller, teknikler, buluþlar, çizimler, teknik yazýlar, ses
kayýtlarý, resimsel sunumlar ve diðer grafik sunumlarýný içeren bilgi. 

Fikri Sýnai Hak Dünya Ticaret Örgütünün 15 Nisan 1994 tarihli Fikri Sýnai Haklarýn Ticari Yön-
lerine Ýliþkin Anlaþmasý gereðince, buluþlar ile ilgili bütün haklar (patent hak-
larý da dahil olmak üzere), kayýtlý ve kayýtsýz markalar üzerindeki bütün haklar
(hizmet markalarý da dahil olmak üzere), ifþa edilmemiþ Bilgi (ticari sýrlar ve
meslek sýrlarý da dahil olmak üzere), entegre devrelerin planlarý ve coðrafi gös-
tergelerin planlarý, ve endüstriyel, bilimsel, edebi ya da sanatsal alanlardaki ya-
ratýcý etkinliklerden kaynaklanan bütün haklar.

Ortaklaþa Alýnan Ýþbu MM kapsamýnda Katýlýmcýlarýn bir kýsmý ya da tamamý tarafýndan ortaklaþa 
Ekipman alýnan ve finanse edilen malzeme, ekipman, nihai mal, alt sistem, parça, özel alet

edevat ya da test ekipmaný.
MTU Sistemi MTU Sistemi, birbiriyle iliþkili iki unsurdan oluþur: MTU Hava Aracý ve dýþ ara

yüzler ile etkileþimli faaliyet gösteren Otonom Lojistik.
MTU Hava Aracý MTU Hava Aracý, MTU uçaðýnýn üç versiyonunu ve itici güç sistemlerini ve

ayrýca uçak donanýmýný, MTU Sistemini kurmak için gerekli olan yardýmcý mis-
yon ekipmanýný ve belirlenen görevleri, otonom operasyonlarý ve arka sistem-
ler ile iletiþimi yerine getirmek için gerekli olan yazýlým sistemlerini içerir.

MTU Ýþbirliði Bir Atayan Katýlýmcýya ait olup yönetimsel, mühendislik, teknik, idari, sözleþme
Proje Personeli akdetme, lojistik, mali, planlama ya da Proje’nin devam ettirilmesindeki  diðer
(MTU ÝPP) iþlevleri yürüten bir baþka Katýlýmcýya atanmýþ olan askeri üyeler veya sivil

çalýþanlar.
MTU Veri Yüklenici  tarafýndan tedarik edilen ve iþletilen, ana sözleþme teslim  edilebilir-
Kütüphanesi lerini ve sözleþme altý ifa verilerini ve uygulamalar, direktifler, planlar ve süreçler
(MVK) gibi diðer Program ile ilgili Bilgileri de içeren ama bunlarla sýnýrlý olmayan

MTU Programý Bilgisini kapsamak üzere tasarlanmýþ, web temelli bir gereç.
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MTU Üretim, MTU Sisteminin sürekli iyileþtirmesini ifa edecek, sürdürecek ve saðlayacak 
Destek ve Sürekli olan MTU Programý payý.
Ýyileþtirme Evresi 
(MTU ÜDSÝ
Evresi)
MTU Programý MTU konsept gösterimi, sistem geliþtirilmesi ve gösterimi, üretim, destekleme

ve sürekli iyileþtirmeden oluþan bir üç modelli MTU Sistemi ailesini elde et-
meye yönelik çalýþmalar.

MTU Amaçlarý MTU ÜDSÝ MM’ya baðlý Proje faaliyetlerinin yürütülmesi; ve bir Katýlýmcý ta-
rafýndan (iþbirliði ile, tek baþýna ya da ABD Savunma Bakanlýðý Yabancý Askeri
Satýþ Düzenlemeleri çerçevesinde) MTU Sistemi ile Katýlýmcýlar tarafýndan iþle-
tilen diðer sistemler arasýndaki ara yüzler için ihtiyaç duyulan çabalarý içeren
MTU Sisteminin üç modelinden herhangi birinin üretimi, desteklenmesi ve sü-
rekli iyileþtirilmesi için geleceðe yönelik olarak göstereceði çabalardýr.

Hattýn Kapatýlmasý Yüklenicilerin MTU Hava Araçlarýnýn üretimi durdurmalarý ile iliþkili olan çabalarý.
Ulusal Denetleme Katýlýmcýlardan birinin Devleti bünyesindeki bir denetleme kurumu ya da makamý.
Kurumu
Ulusal Güvenlik Ýþbu “Mutabakat Muhtýrasý”nýn güvenlik yönleri açýsýndan sorumlu olmak üzere 
Otoritesi/ Atanmýþ ulusal makamlar tarafýndan onaylanan güvenlik dairesi.
Güvenlik Otoritesi
(UGO/AGO)
Ticari olmayan Sadece devletin etkinlikleri için kullanýlan; ifþa etmeye ya da kamunun kul-

lanýmýna uygun olmayan.
Mali Olmayan Parasal olmayan katkýlarla karþýlanan proje giderleri.
Giderler
Operasyonel Ýlk olarak MTU konsept gösterimi aþamasý esnasýnda geliþtirilen ve sonra bütün
Ýhtiyaçlar Dokümaný MTU Sistemi düzeyinde iþletilmesi ile ilgili ihtiyaçlarýný tanýmlayan MTU Sistem
(OÝD) geliþim ve gösterimi aþamasý esnasýnda yenilenen belge.
Orijinal Ekipman Bir donaným parçasýnýn, bir parçanýn, alt parçanýn ya da yazýlýmýn orijinal 
Üreticisi (OEÜ) üreticisi.
Atayan Katýlýmcý MTU Ýþbirliði Proje Personelini (MTU ÝPP) bir baþka Katýlýmcýnýn tesislerine

gönderen Katýlýmcý.
Kýsmen Ortak Katýlýmcýlarýn birden fazlasý, ama hepsinden azý açýsýndan ortak olan.
Katýlýmcý Ýþbu MM’yu imzalayan ve askeri ve sivil personel tarafýndan temsil edilen bir

imzacý. Yükleniciler ve Yüklenici Destek Personeli, iþbu MM çerçevesinde bir
Katýlýmcýnýn temsilcileri olmayacaklardýr.

Katýlýmcý Tedarik Bir Katýlýmcý tarafýndan hazýrlanýp sunulan ve Katýlýmcýnýn bir Sözleþme yo-
Talebi (KTT) luyla elde etmek istediði, arzu edilen mal ve hizmetleri tanýmlayan bir belge.

Genellikle bir iþ bildirimi ve bir talimatnameyi içeren belge, bir Sözleþme ak-
detmek veya yenilemek amacýyla bir Yükleniciye ya da Yüklenicilere bir teþvik
vermek üzere Sözleþme Akdeden Görevliye yapýlan resmi bir istekten oluþur.

Patent Herhangi bir hükümet tarafýndan, ya da birden fazla hükümet adýna çalýþan bir
bölgesel  ofis tarafýndan, bir buluþun yapýlmasý, kullanýlmasý, ithali,  satýlmasý
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ya da satýlmasýnýn teklif edilmesi konusunda baþkalarýný dýþlama hakkýnýn bahþedil-
mesi. Söz konusu terim, herhangi ve bütün patentlerle ilgili olarak þu türleri
içermektedir, fakat bunlarla sýnýrlý deðildir: uygulama patenti, geliþtirme ya da
ekleme patenti, ufak patentler, yararlanma modelleri, görünüm dizayný patent-
leri, kayýtlý tasarým ve envanter sertifikalarý ya da yasal korunma gibi olanlar, ve
ayný þekilde, bunlardan herhangi birinin bölünmesi, yeniden verilmesi, devam
etmesi, yenilenmesi ve uzatýlmasý.

Öncelikli güvenlik Kontrollü Tasnif Dýþý Bilgi olarak belirtilip ele alýnan ve her bir Katýlýmcýnýn 
Bilgisi ulusal güvenlik makamlarý tarafýndan belirlenen þekilde güvenliði geliþtirilmek

üzere bu tarz bilgilere sahip olmaya ihtiyaç duyan Katýlýmcýlarýn sivil ve aske-
ri çalýþanlarý ile Yüklenicilere saðlanan güvenlik konularý ile ilgili bilgi.

Proje Katýlýmcýlarýn iþbu MM bünyesinde, Bölüm II’deki (Hedefler) hedefleri elde
etmeye ve Bölüm III’te (Ýþin Kapsamý) bahsedilen çalýþmayý gerçekleþtirmeye
yönelik iþbirliði MTU ÜDSÝ Evresi çalýþmalarý.

Proje Mevcut Projenin yürütülmesi esnasýnda üretilmemiþ olan bilgi.
Bilgisi
Proje Ekipmaný Projede kullaným için, Katýlýmcýlardan biri ya da diðeri tarafýndan saðlanan her-

hangi malzeme, ekipman, nihai mal, parça, özel alet edevat ya da test ekipmaný.
Projede Üretilen Projenin yürütülmesi esnasýnda üretilmiþ olan bilgi. 
Bilgi 
Proje Bilgisi Ýþbu Projede temin edilen, üretilen, ya da kullanýlan bilgi. 
Proje Buluþu Teknoloji alanýnda yapýlan, yeni bir unsur ve buluþ alanýnda yeni bir basamak

teþkil eden, sanayi alanýnda kullanýlabilir olan ve Proje kapsamýnda yürütülen
çalýþmalar bünyesinde formüle edilen ya da yapýlan (tasarlanmýþ ya da “ilk ola-
rak fiilen pratiðe indirgenmiþ”) bir buluþ. “Ýlk olarak fiilen pratiðe indirgenmiþ”
terimi, bir icadýn istenen amaç ve istenen ortamý için ilk kez uygulamaya kon-
masýný ifade etmektedir. 

Muhtemel Yüklenici Bir Katýlýmcýnýn Sözleþme Akdeden Kurum tarafýndan kendisiyle bir Sözleþme
akdedilen ve ihracý kontrol altýnda olan bilgilerin açýklanmasý ile ilgili bir istek
durumunda, bu bilgiyi almaya yetkili olan kuruluþ.

O Zamanki Yýlý Harcama yapýldýðý dönemdeki alým gücünü yansýtan ABD Dolarý. O zamanki 
(OZY) yýlýn ABD Dolarý cinsinden belirtilen gelecekteki harcamalar, ödenecek olan
Amerikan Dolarý tutar olarak belirtilmektedir.
Üçüncü Taraf Bir Katýlýmcý Devlet’ten olmayan bir devlet, ya da hükümeti bir Katýlýmcýnýn

Hükümeti olmayan kiþi ya da kuruluþ.  
BÖLÜM II

HEDEFLER

2.1  MTU ÜDSÝ MM’nun genel hedefi, MTU Sistemi’nin, Katýlýmcýlarýn gereksinimlerini
karþýlamak üzere iþbirliði ile üretimi, desteklenmesi ve sürekli iyileþtirilmesidir. Ýþbu MM,
Katýlýmcýlarýn bu hedefe ulaþmak üzere etkin biçimde iþbirliði yapmalarýný saðlayacak ve iþbu MM
kapsamýndaki sorumluluklarýný ve saðlayacaklarý yararlarý ayrýntýlý olarak ortaya koyacak çerçeve-
yi oluþturmaktadýr.  
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2.2 Varýlacak olan özel hedefler, þunlardýr:

2.2.1 Katýlýmcýlar için en geliþmiþ, maliyet-etkin MTU Sistemini üretmek ve desteklemek; 

2.2.2 Katýlýmcýlarýn kapasitelerini göz önünde bulundurarak, Katýlýmcýlarýn MTU Sistemlerinin
en hesaplý biçimde ortaklaþa desteklenmesi için eldeki imkanlarý tanýmlamak;

2.2.3 İliþkili olan Destek Sözleþmeleri aracýlýðýyla, barýþ zamaný ve artan iþletme temposunu
desteklemek ve bütün Katýlýmcýlarýn hem sahiplik masraflarýnda, hem de MTU Sistemi uygula-
masýnda sürekli iyileþtirmeler saðlayarak Otonom Lojistik Küresel Destek’i (OLKD) uygulamak;

2.2.4 MTU sisteminin bütün ömrü boyunca maliyet etkin, ortak çalýþabilir, operasyonel açýdan
etkin, operasyonel açýdan güvenli ve operasyonel açýdan uygun olmaya devam etmesini saðlayacak
yükseltmeleri (mümkünse ortak olarak) tanýmlanmasý ve geliþtirilmesinden meydana gelecek olan sü-
rekli iyileþtirmeye katýlým;    

2.2.5 Katýlýmcýlarýn MTU Filolarý ve destekleyicinin sanayileri arasýnda görüþ alýþveriþini
teþvik etmek ve iþbirliðine yönelik inisiyatifleri teþvik etmek;  

2.2.6 Katýlýmcýlarýn MTU Sistemi’nin üretimi, desteklenmesi ve sürekli iyileþtirilmesi konu-
sunda haberdar edilmelerini ve zamanýnda ulusal kararlarý almalarýný saðlamak, onlarýn MTU Siste-
minden yararlanmalarý ve bunu desteklemeleri imkanýný saðlamak, MTU Sistemini özgün ulusal si-
lah sistemleri, lojistik destekleme sitemleri, ekipman, ya da MTU Sisteminin ulusal operasyonlar ya da
koalisyon operasyonlarý için yazýlým arayüzü oluþturmaya yönelik olarak, Bölüm IX’a (Proje Bilgi-
sinin Ýfþaatý ve Kullanýmý) uygun olarak Bölüm III’ü (Ýþin Kapsamý) uygulanmasýnda ihtiyaç duyu-
lan MTU Sistemi ile ilgili olarak bütün Proje Bilgisi’ni Katýlýmcýlara saðlamak ve onlarýn kullan-
masýna izin vermek;

2.2.7 Uðraþýlabilirlik ve koalisyonun birlikte iþlerliðini saðlamak üzere MTU Sistemi’nin or-
taklaþa kullanýmýný artýrmak; 

2.2.8 MTU Sistemi için, onun ömrü boyunca tedarik güvenliðini garanti etmek;

2.2.9 Projenin baþarýlý ve hesaplý olarak yürütülmesini temin etmek için iþbirliðine yönelik yö-
netim ve kontrol süreçlerini geliþtirmek ve uygulamak; ve 

2.2.10 MTU Sistemi’nin üretimi, desteklenmesi ve sürekli iyileþtirilmesinde Katýlýmcý uluslarýn
yeni ve ayný zamanda sürekli müdahalesini teþvik etmek. 

BÖLÜM III
ÝÞÝN KAPSAMI

3.1 Ýþbu MM çerçevesinde uygulanacak olan genel proje çalýþmasý, þu unsurlardan oluþan, uy-
gulanabilir, üç modelli MTU Sistemi ailesinin üretimi, desteklenmesi ve sürekli iyileþtirilmesidir.
Klasik Kalkýþ ve Ýniþ (KKÝ) modeli; Uçakgemisi modeli (UGM); ve Kýsa Kalkýþ ve Dikine Ýniþ
(KKDÝ) modeli. Proje kapsamýndaki çalýþmalar, Ek E’de (Sürekli Ýyileþtirme Süreci) tanýmlanan sü-
reçlere uygun olarak geliþtirilmiþ ve onaylanmýþ ortak kapasiteler dokümantasyonunda bulunan MTU
Sistemi gerekliliklerini yansýtacaktýr. 

3.2 Üretim

3.2.1 Üretim çalýþmasý, þu unsurlarý içerecek, ama bunlarla sýnýrlý olmayacaktýr: 

3.2.1.1 Ýtki sistemleri (hem F135 hem de F136) de dahil olmak üzere MTU Hava Aracýnýn üretimi.
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3.2.1.1.1 Katýlýmcýlarýn Ek A’daki tahmin edilen tedarik miktarlarý (Tahmini MTU Hava Aracý
Tedarik Miktarlarý), üretim planlamasýnda kullanýlacaktýr.MTU Hava Araçlarýnýn Katýlýmcýlar ta-
rafýndan asýl tedariði, Katýlýmcýlarýn ulusal kanun ve düzenlemeleri ile, ulusal tedarik karar süreçle-
rinin sonuçlarýna tabi olacaktýr. MTU Hava Araçlarýnýn Katýlýmcýlar tarafýndan hali hazýrdaki teda-
rik miktarlarý, o Katýlýmcýlarýn, Bölüm IV’te (Sözleþme Hükümleri) belirtilen sözleþme hükümleri
çerçevesinde sunulacak olan Katýlýmcý Tedarik Talepleri (PRR) çerçevesinde oluþturulacaktýr.  

3.2.1.1.2 ABD Savunma Bakanlýðý, MTU SGG Mutabakat Muhtýrasý ve iþbu MM kapsamýnda
geliþtirilen kriterlere uygun olarak MTU Sistem Sertifikalarý verecek ve muhafaza edecektir. ABD
Savunma Bakanlýðý, ABD Savunma Bakanlýðý tarafýndan verilen sertifikalarýn diðer Katýlýmcýlarýn
yetkili makamlarý tarafýndan tanýnmasýný saðlamak amacýyla, diðer Katýlýmcýlarýn MTU sistemine
sertifika verme sürecinde gereken denetim ve katýlýmý saðlayacaktýr. 

3.2.1.1.3 Ýþbu MM kapsamýndaki sürekli iyileþtirme çalýþmalarýndan kaynaklanan konfigüras-
yon deðiþiklikleri, etkiye maruz kalan maddenin çalýþtýrýlmasý esnasýnda birleþtirilecek, ya da tek-
nolojik uyarlama takýmlarýnýn üretimi ve yerleþtirilmesi esnasýnda uygulanacaktýr. 

3.2.1.2 Üretimi desteklemek amacýyla, test ekipmaný ve alet ve edevatýn tedariki, onarýmý. 

3.2.1.3 Ortaklaþa Alýnan Ekipmanýn düzenlenmesi ve üretim hatlarýnýn kapatýlmasý. 

3.2.2 ABD Savunma Bakanlýðý, diðer Katýlýmcýlara MTU Programý haricindeki ABD Savunma
Bakanlýðý Programlarý bünyesinde üretilen ekipman ve sistemleri edinebilme fýrsatýný sunmak için,
bu ekipman ve sistemlerin bu Bölümün 3.1 numaralý paragrafýnda atýfta bulunulan ortak kapasiteler
dokümantasyonu bünyesindeki MTU Sistemi ihtiyaçlarýnýn karþýlanmasý için gerekli olmalarý ölçü-
sünde, elinden geleni yapacaktýr. 

3.3 Destekleme

3.3.1 Destekleme mallarýnýn üretimi ve destekleme hizmetlerinin sunulmasýný da içeren ama
bunlarla sýnýrlý olmayan destekleme çabalarý, MTU Sistemi’nin en hesaplý biçimde ortaklaþa destek-
lenmesi suretiyle Katýlýmcýlarýn operasyonel hazýrlýk gereksinimlerini karþýlamak üzere, Bölüm II’ye
(Hedefler) uygun olarak yürütülecektir. Destekleme çabalarý ile ilgili genel prensipler, þunlardýr:

3.3.1.1 Destekleme, mevcut alt yapýnýn pratik ve hesaplý olarak uygun biçimde yapýlmasý,
Katýlýmcýlarýn ihtiyaçlarýný esas olarak ortaklaþa bir çözüm yoluyla karþýlayacak ve Katýlýmcý ta-
rafýndan tasarlanan çözümlere (Kýsmi Ortak yada özgün) imkan verecek olan OLKD bünyesinde
saðlanacaktýr. 

3.3.1.2 OLKD bünyesindeki destekleme çabalarýna yönelik Sözleþme Akdetme Sorumluluðu,
Bölüm VI’nýn (Sözleþme Hükümleri) 6.1 numaralý paragrafýna uygun olacaktýr. 

3.3.1.3 MTU Program Direktörü (MTU PD), Projeyi Bölüm IV’e (Yönetim Organizasyon ve So-
rumluluk) uygun olarak yönetme sorumluluðunun bir parçasý olarak, OLKD ifasýný (Sözleþme kap-
samýndaki OLKD mal ve hizmetlerinin teslimi de dahil olmak üzere) ve ayrýca Bölüm III (Ýþin Kap-
samý) bünyesinde ele alýnan, mallarýn üretimi, desteklenmesi ve sürekli iyileþtirilmesi aþamalarý
arasýnda koordinasyonu saðlamak ile de yükümlü olacaktýr. MTU Ýþbirliði Proje Personeli (MTU
ÝPP), Ek B’ye (Yönetim Yapýsý) uygun olarak, OLKD planlama ve yürütme çalýþmalarýna katýlma-
ya tayin edileceklerdir.

3.3.1.4 OLKD, bir sürekli iyileþtirme yaklaþýmýný kullanacak olan bir etkili, uðraþýlabilir ve ka-
bul edilebilir uygulama temelli iþ modeli çerçevesinde gerçekleþtirilecektir. 
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3.3.1.5 OLKD, spesifik ürünlerden ziyade çýktýlarýn satýn alýmý ve teslimi üzerine odaklanacak
olan bir performans temelli lojistik (PDL) iþ yaklaþýmý uygulayacaktýr. Gereksinim duyulan çýktýlar,
her bir Katýlýmcý için bireysel performansa dayalý anlaþmalar (PDA’lar) temelinde oluþturulacaktýr.
Bu PDA’lar, yürütme metriklerini, Yükümlülük desteklemesini (yani, MTU Program Ofisi’nin ve
Katýlýmcýlarýn rolleri ve sorumluluklarý) ve destekleyici mal ve hizmetlerin teslim edilme þartlarýný
içerecektir. 

3.3.1.6 OLKD, aþamalý bir yaklaþým kullanýlarak uygulanacaktýr. OLKD ve onun aþamalarýyla,
ve ayrýca PDA süreci ile ilgili ayrýntýlar, Ek D’de (Destekleme) belirtilmiþtir. 

3.3.2 Destekleme, aþaðýdaki çalýþmalarý kapsayacaktýr:
3.3.2.1 Bu Bölümün 3.3.3.1 numaralý paragrafýndan 3.3.3.10 numaralý paragrafýna kadarki

kýsýmda belirtilen Otonom Lojistik (AL) alanlarý ile baðlantýlý olarak, bireysel Katýlýmcýlarýn mallar
ve hizmetler için destekleme ihtiyaçlarýnýn Sözleþme yoluyla ya da Katýlýmcýlarýn kendi mevcut
OLKD kaynaklarý yoluyla karþýlanmasý.  

3.3.2.2 Katýlýmcýlarýn ortak yararý için ve bütün Katýlýmcýlar tarafýndan finanse edilecek olan
aþaðýdaki aktivitelerin uygulanmasý:

3.3.2.2.1 Bu Bölümün 3.3.3.9 numaralý paragrafýndaki AL alaný ile ilgili olan ortak destekleme
mühendislik hizmetleri.

3.3.2.2.2 Bu Bölümün 3.3.3.10 numaralý paragrafýnda tarif edilen endüstriyel hizmetler yöneti-
mi etkinlikleri çerçevesinde belirlenmiþ olan Orijinal Ekipman Üreticisi’nin (OEÜ) ve ihtiyaç duyulan
diðer tamir etme kapasitesinin geniþletilmesi için ortaklaþa çabalar.

3.3.3 OLKD çabalarý, aþaðýdaki lojistik alanlarý ile ilgili olarak þu unsurlarý içerecek, ama bun-
larla sýnýrlý olmayacaktýr:

3.3.3.1 MTU Sisteminin korunmasýný, MTU Sistemi konfigürasyonlarýnýn sürdürülme ve kon-
figürasyon yenilemelerinin planlanmasýný ve MTU Hava Aracý’nýn yapýsal ömrünün ve ifþa edilen
tavsiyelerin koordinasyonunu kolaylaþtýracak olan Ortak Filo Yönetimi. Bu çalýþma, her bir
Katýlýmcýnýn kendi filosunu yönetmesi ile baðlantýlý olarak gerçekleþtirilecektir.    

3.3.3.2 Tedarik, envanter ve depolama, ulaþým ve daðýtým ile ilgili uygulama izlemesi için taþýma
ve sorun çözümünü saðlayacak olan tedarik zinciri yönetimi. 

3.3.3.3 Destekleyici ekipmanýn yönetimi için tedarikte bulunacak, destekleyici elemaný yerleþti-
rerek optimum hale getirecek, destekleyici ekipmaný muhafaza edecek, sorun çözümü saðlayacak ve
destekleyici ekipmanýn teknoloji güncellemesine yardým edecek olan destekleyici ekipman yö-
netimi.

3.3.3.4 Eðitim hizmetlerinin saðlanmasý ve yönetimi ile ilgili mallarýn teslimatý, korunmasý ve
yönetimini saðlayacak olan eðitim sistemi iþlemleri. 

3.3.3.5 Bir taraftan AL sistemi Bilgi altyapýsý ve desteði saðlarken, bir taraftan da MTU Siste-
mi için onaylanmýþ konfigürasyon verilerini elde bulunduran Otonom Lojistik Bilgi Sistemi (OLBS)
desteði. 

3.3.3.6 Katýlýmcýlarýn kullanýcýlarýna operasyonel çevrede gereken yer ve zamanda, teknik des-
tek ve kullanýcýlar ile hizmetlerin þebekeleri arasýndaki bütün ara yüzler de dâhil olmak üzere etkin
destek saðlayacak olan operasyonlarý. Bu alanda Katýlýmcýnýn öncelikleri tanýmlanacak, Bilgi akýþý
denetlenecek ve meseleler ele alýnýp çözülecektir. 
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3.3.3.7 AL’nin iþ ile ilgili yönlerini uygulayacak ve Bölüm VI’nýn (Sözleþme Hükümleri) 6.1 nu-
maralý paragrafý çerçevesinde akdedilen sözleþmelerin uygulanmasý da dâhil olmak üzere uygulama
desteðinin denetlenmesini ifa edecek olan AL iþ operasyonlarý. Bu husus, ayrýca, hükümet bütçe çev-
relerinin desteði, program planlamasýný, geleceðe yönelik stratejik program planlamasýný, Katýlýmcýlarýn
ihtiyaçlarýnýn önem sýrasýna göre düzenlenmesini ve programlarýn gözden geçirilmelerini de içer-
mektedir. 

3.3.3.8 OLKD iþlemlerinin MTU Sisteminin ömrü çerçevesinde geliþtirilmesinin Katýlýmcýlarýn
geliþen ihtiyaçlarý ve gereksinimlerine endeksli olmaya devam ettiðini garanti edecek olan OLKD
iþlemleri geliþtirilmesi.  

3.3.3.9 Üretim desteði ve alan hizmeti mühendisliði desteði saðlayacak olan destekleme hiz-
meti mühendisliði. Bu husus, mühendisliði, sorun çözümünü, mühendislik sorgulamalarýný, kaza
yardýmýný, yazýlým ve donanýmlarýn kurulmasý ve yenilenmesini, yazýlýmýn korunmasýný, teknik ve-
rileri, uçabilirliði, konfigürasyon yönetimini, tesislerin ihtiyaçlarýnýn tanýmlanmasýný ve düþük dü-
zeyde gözlemlenebilir restorasyonu içerir. 

3.3.3.10 Filo çapýndaki MTU Sistemi’nin depo düzeyinde korunmasý, yenilenmesi ve onarýmýnýn
koordine edilmesi konusunda ihtiyaç duyulan yönetim etkinliklerini saðlayacak ve OEÜ’lerin, böl-
gesel destekleme kapasitelerinin ve Katýlýmcýlarýn özgün ve Kýsmi Ortak Destekleme tesislerinden
yararlanmayý içerecek olan endüstriyel hizmetler. 

3.3.4 MTU Program Ofisi, destekleme iþleminin desteklenmesi için bir iþ sürekliliði planýný
oluþturacak ve sürdürecektir. 

3.3.5 Ýþbu MM bünyesindeki destekleme etkinlikleri, esas olarak, bütün Katýlýmcýlarýn ortak
çalýþmasý biçiminde yürütülecektir. Ne var ki, bazý etkinliklerin Kýsmi Ortak çalýþmalar, ya da bir
Katýlýmcýya özgü çalýþmalar, bir Katýlýmcýnýn ya da Katýlýmcýlarýn ihtiyaçlarýnýn ortaklaþa destekle-
me etkinlikleri ile karþýlanamadýðý durumlarda, genel olarak, MTU SGG Çerçeve Mutabakat
Muhtýrasý kapsamýnda geliþtirilmiþ olan iþ olay analizi (ÝOA) tarafýndan belirlenebilir. Bununla bir-
likte, Katýlýmcýlarýn kendi kararlarýný alma seçenekleri bulunacaktýr. Bu süreçte ÝOA’lar, MTU Prog-
ram Ofisi, Katýlýmcýlarýn temsilcileri ve sanayiinden oluþan bir ÝOA ekibi tarafýndan yürütülecektir.
ÝOA’lar, her bir spiralin bir kilometre taþýna yada politika kararlarýna denk düþtüðü bir spiral yaklaþým
çerçevesinde yürütülecektir. Her bir ÝOA, her bir spiral için ihtiyaç duyulan özel görev aþamalarýný
tanýmlamak üzere tekrar edilebilir bir süreci kullanacaklardýr.   

3.3.6 OLKD’nin Katýlýmcýlarýn MTU sistemlerinin tatmin edici ve yetebilir tarzda desteklen-
mesine yönelik ihtiyaçlarýný karþýlayamayacaðýna dair belirtiler olmasý durumunda alternatif bir des-
tekleme yaklaþýmýna yönelik planlama çabalarý, Bölüm IV’ün (Yönetim (Örgüt ve Sorumluluk)) 4.4
numaralý paragrafýnda tarifi yapýlan MTU Yürütme Kurulunun talimatlarý doðrultusunda yürütüle-
cektir. Gerektiði durumda, alternatif bir destekleme yaklaþýmý uygulanmasý, Ek D’de yapýlacak bir
deðiþiklikle belirtilecek ve gerektiði durumda MM’ya tadilat yapýlmasý da, Bölüm XIX (Deðiþtirme,
Çekilme, Feshetme, Yürürlüðe Girme ve Geçerlilik Süresi) ile uyumlu olarak gerçekleþtirilecektir. 

3.4 Sürekli Ýyileþtirme
3.4.1 Sürekli iyileþtirme çalýþmasý, MTU Sistemini, yaklaþýk olarak her iki yýlda bir sürekli artýþlar-

la yükseltmeler (mümkünse ortak) ekleyerek bütün hizmet ömrü boyunca maliyet etkin, ortak çalýþýla-
bilir, operasyonel  açýdan güvenli, operasyonel açýdan etkili ve operasyonel açýsýndan uygun durumda
tutmak üzere uygulanacaktýr. Bu yükseltmeler, þunlara iþaret edecek, fakat onlarla sýnýrlý olmayacaktýr: 
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3.4.1.1 Katýlýmcýlar tarafýndan ortaklaþa biçimde belirlenmiþ olan ortak ihtiyaçlar ve bir
Katýlýmcýya özgü ihtiyaçlar (ya da onun askeri hizmetlerinden birine özgü), ya da MTU Sistemi’nin
bir versiyonu.   

3.4.1.2 Hizmet içi kullanýmda belgelenmiþ olan operasyonel eksikliklerin giderimi ve geliþme
testi (DT) ya da operasyonel test (OT) durumlarý. 

3.4.1.3 Gereksinimler Belgesi’nde (OÝD), müteakip belgelerde ya da henüz uygulamaya kon-
mamýþ olan MYK kararlarýnda listelenmiþ olan kapasiteler. 

3.4.2 Meydana gelebilecek olan ve iþbu Bölümün 3.4.1 numaralý paragrafýnda belirtilmiþ olan
kapasite artýþýnýn bir parçasý olmama ihtimali bulunan diðer MTU Sistemi kapasitesi yükseltmeleri.
Bu diðer yükseltme türlerinin örnekleri arasýnda, elektronik savaþ ya da misyon planlama yeniden
programlama, kriptografik materyal güncellemeleri, hýzlý tepki deðiþimleri, ya da büyük artýþlar
arasýnda ortaya çýkabilecek olan acil operasyonel ihtiyaçlar.  

3.4.3 Ýþbu Bölüm’ün 3.4.1 ve 3.4.2 numaralý paragraflarýnda belirtilen etkinlikler, öncelikle, bü-
tün Katýlýmcýlarýn ortak çalýþmalarý olarak yürütüleceklerdir; bununla beraber, bu etkinliklerden bazýlarý,
Kýsmi Ortak çalýþmalar ya da bir Katýlýmcýya özgü çalýþmalar olarak yürütülebilirler. Çalýþmalarýn or-
tak, Kýsmi Ortak ya da özgün olarak belirlenmesi, Ek E’de (Sürekli Ýyileþtirme Süreci) belirtilen sü-
reçlere uygun olarak yapýlacaktýr. 

3.4.4 Acil güvenlik deðiþimleri, Ek D’de (Destekleme) düzenlenen MTU destekleme mühen-
dislik çabalarýnýn bir parçasý olarak idare edilecektir.  

3.5 Sürekli DT ve Sürekli Operasyonel Test ve Deðerlendirme (FOT&E)

3.5.1 Sürekli DT, bütün Katýlýmcýlarýn ortak alanlarýnda yürütülecektir. Kýsmi Ortak ya da
Katýlýmcýya Özgü Ýhtiyaçlarýn sürekli DT, iþbu MM bünyesinde, personelin, uçaklarýn, test ekip-
manýnýn ve tesis planlamasý ya da zaman düzenlemesinin hazýr olmasýna baðlý olarak yürütülebilir.  

3.5.2 FOT&E, ilk operasyonel test ve deðerlendirme (FOT&E) esnasýnda yapýlan tahminleri
netleþtirmek; kalan herhangi bir IOT&E etkinliðini tanýmlamak, IOT&E etkinliklerinin düzeltilme-
sini doðrulamak; tasarlama ya da devreye sokma amacýyla sürekli geliþmedeki önemli deðiþimleri
deðerlendirmek; ve MTU Sistemi’nin tümden yeni bir ortamda ya da tümden yeni bir tehdide karþý
operasyonel ihtiyaçlarýný karþýlamaya devam etmesini güvence altýna alacak olan sürekli iyileþtirme
çabalarý çerçevesinde geliþtiði için, MTU Sistemi’ni yeniden deðerlendirmek üzere, bütün
Katýlýmcýlara açýk ortak alanlarda yürütülecektir. Kýsmi Ortak ya da Katýlýmcýya özgü ihtiyaçlarýn
FOT&E’si, iþbu MM bünyesinde herhangi bir Katýlýmcýnýn ülkesinde personelin, uçaklarýn, test ekip-
manýnýn ve tesis planlamasý ya da zaman düzenlemesinin hazýr olmasýna baðlý olarak yürütülebilir. 

3.5.3 Katýlýmcýlarýn personeli, ulusal ifþa etme politikalarýna tabi olan ve iþbu Bölüm’ün 3.5.1
ile 3.5.2 numaralý paragraflarýnda yer alan etkinliklere normal biçimde katýlacaklardýr.

3.6 Bilim ve Teknoloji (B&T) Geliþtirilmesi

3.6.1 B&T çabalarý, aþaðýdaki unsurlarý kapsayacak, fakat bunlarla sýnýrlý olmayacaktýr:

3.6.1.1 B&T çabalarýnýn, Katýlýmcýlarýn, MTU sistemine uygulanabilecek ve bu sistemin yararýna
olabilecek ulusal programlarý aracýlýðýyla tanýmlanmalarý. 

3.6.1.2 Tanýmlanmýþ B&T çabalarýnýn, deðerlendirilmek üzere, Ek B’de (Yönetim Yapýsý) ken-
disinden bahsedilen Ýhtiyaçlar Üzerinde Çalýþma Grubu’na teslim edilmesi.      
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3.6.2 B&T geliþtirme çalýþmalarýna yönelik her türlü iþbirliði, Katýlýmcýlar tarafýndan yapýlan ayrý
yazýlý düzenlemelere tabi olacaktýr. 

3.7 Ýþbu MM bünyesindeki iþbirliðine yönelik çalýþmalar, MTU Sistemi ile ilgili, güvenlikten
uzak þartlar altýnda bir olayýn meydana geldiði ya da gelebilecek olduðu durumlarda, Katýlýmcýlar
arasýnda proje güvenliði talimatnamesi (PSI) prosedürüne uygun olarak Ayrýcalýklý Güvenlik Bilgi-
sinin deðiþimini de içeren ama bununla sýnýrlý olmayan, güvenlikle ilgili olaylarýn karþýlýklý bildiril-
mesini de içerecektir. Bu bildirimler, Hükümet mesajý, elektronik posta, ya da mümkün olan en ça-
buk diðer yazýlý araçlar olabilir.  

3.8 Katýlýmcýlarýn her biri, MTU askeri durumu kaldýrma tüzükleri doðrultusunda, kendi MTU
sistemlerinin askeri durumunu ortadan kaldýrarak düzenleyecektir.  

3.9 Katýlýmcýlar, iþbu Projeye yönelik çalýþmanýn kapsamýyla ilgili olan ihraç lisanslarýna yöne-
lik hýzlý baþvurularý incelemek için, ellerinden gelen çabayý göstereceklerdir. 

BÖLÜM IV
YÖNETÝM (ÖRGÜT VE SORUMLULUK)

4.1 Bir MYK oluþturulacak ve bu MYK, Proje için, yönetim düzeyinde rehberlik ve idare gö-
revlerini yerine getirecektir. MYK, Proje ile ilgili konularda tartýþmalarýn, görüþ alýþveriþlerinin ve
kararlarýn olduðu bir forum oluþturacaktýr. MYK’nin kararlarý oy birliði ile alýnacak ve iþbu MM’nun
yürütülmesini etkileyecek olan kararlar, önem derecelerine baðlý olarak, seri numaralý ve tarihli karar
notlarýna ya da büyük karar notlarýna kaydedileceklerdir. Kýsmi Ortak ya da özgün meselelere iliþkin
kararlar, ABD Savunma Bakanlýðý’nýn ve doðrudan etkilenen Katýlýmcýlarýn MYK’deki temsilcile-
rinin oy birliði ile alýnacaktýr. 

4.2 Amerika Birleþik Devletleri Hava Kuvvetleri ve Amerika Birleþik Devletleri Donanmasý’nýn
Kuvvet Tedarik Yöneticileri, ABD Savunma Bakanlýðý harici Katýlýmcýlardan bir resmi görevlinin de
eþ baþkan olacaðý þekilde, MYK’ye dönüþümlü olarak baþkanlýk edeceklerdir. MYK ayrýca, Katýlýmcýlar-
dan her birinin atayacaðý birer tam yetkili temsilciyi de içerecektir.MYK’deki temsilciler (ya da, ye-
niden örgütlenme durumunda, halefleri) þunlardan oluþacaktýr: Avustralya’dan Yeni Hava Savaþý
Kapasitesi Genel Direktörü; Kanada’dan Hava Kurmay Baþkaný Yardýmcýsý; Danimarka’dan Hava
Kuvvetleri Projeleri Direktörü; Ýtalya’dan, Ulusal Silahlanma Direktörlüðü Programlar Bölümü Baþkaný;
Hollanda’dan, Projeler ve Tedarik Direktörü; Norveç’ten Ulusal Silahlanma Direktörü; Türkiye’den
Savunma Sanayii Müsteþar Yardýmcýsý ya da Türk Hava Kuvvetleri Plan Prensipler Baþkaný;
Birleþik Krallýk’tan, Kapasite Yöneticisi; ve Amerika Birleþik Devletlerinden, dönüþümlülük esasýna
göre, Amerika Birleþik Devletleri Hava Kuvvetleri ve Amerika Birleþik Devletleri Deniz Kuvvetle-
ri Kuvvet Tedarik Yöneticileri (KTY). Katýlýmcýlarýn diðer personeli, uygun olduðu zaman, MYK
toplantýlarýna katýlabilecektir. MTU PD, MYK’nin Yürütme Sekreteri olarak görev yapacaktýr. ABD
KTY’leri ve Katýlýmcýlarýn MYK’deki temsilcileri, iþbu Bölüm’ün 4.4 numaralý paragrafýndaki gö-
revlerle ilgili olarak kendi yetkilerini bir baþkasýna aktarabilirler. MYK, uygun olan durumlarda alt
çalýþma birimleri oluþturabilir.  

4.3 MYK, olaðan olarak, yýlda iki kez toplanacaktýr. Ek toplantýlar, MYK tarafýndan beraberce
kararlaþtýrýlmasý durumunda yapýlabilir. MYK ayrýca, e-mail, tele konferans, ya da video konferansý
yoluyla, sanal bir forumda iþleri yürütme kararý alabilir. 

4.4 JSEB, Projeye yürütme düzeyinde rehberlik ve idare etme iþlerini yerine getirirken þu un-
surlarý içeren ama bunlarla sýnýrlý olmayan görevleri yerine getirecektir: 
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4.4.1 Bölüm II’nin (Hedefler) ve Bölüm III’ün (Ýþin Kapsamý) baþarýlmasýna yönelik olarak ge-
liþmeleri gözden geçirmek. 

4.4.2 MTU PD tarafýndan tavsiye edilen, MTU Sistemi mallarý ve hizmetleri için yýllýk ya da bir-
den fazla yýlý içeren Konsolide Tedarik Talepleri’ni (KTT) onaylamak. 

4.4.3 MTU PD tarafýndan tavsiye edilen OLKD konfigürasyon deðiþimlerini onaylamak ve
OLKD sürecine stratejik rehberlik hizmeti saðlamak.   

4.4.4 MTU PD tarafýndan tavsiye edilen MTU Sistemi konfigürasyon deðiþikliklerini onaylamak
ve sürekli iyileþtirme sürecine stratejik rehberlik hizmeti saðlamak.

4.4.5 MTU PD tarafýndan ortaya konmuþ olan meseleleri, iþbu Bölüm’ün 4.5.4 numaralý pa-
ragrafýndaki MTU Hava Araçlarýnýn teslimatýndan sonraki üretim gecikmelerinin etkilerine yönelik
çözümler ile ilgili hükümler doðrultusunda halletmek.     

4.4.6 Bölüm V’in (Mali Hükümler) hükümlerine uygunluðunu güvenceye almak amacýyla, Pro-
je çalýþmalarýnýn mali idaresini yapmak. 

4.4.7 Bölüm V (Mali Hükümler) ile uygun olarak, MTU PD tarafýndan tavsiye edilen Proje Mali
Yönetim Esaslarý Belgesi’ni (MYED) iki taraflý ekler ve yapýlacak deðiþiklikler haricinde onaylamak.

4.4.8 Katýlýmcýlarýn MTU Program Ofisi çerçevesinde uygulayacaklarý, önerilen Kýsmi Ortak
ya da özgün çalýþmalarý denetlemek.  

4.4.9 MYK temsilcileri tarafýndan gündeme getirilen Proje ile ilgili endüstriyel kararlara iliþkin
yükümlülüklerin devletçe idaresini, Bölüm VII (Endüstriyel Katýlým) doðrultusunda iþaret etmek.  

4.4.10 MTU PD tarafýndan iþbu Bölüm’ün 4.5.12 numaralý paragrafý ya da bir Katýlýmcýnýn
MYK’deki Temsilcisinin Bölüm IX’un (Proje Bilgisinin Ýfþasý ve Kullanýmý) 9.1.2.2 numaralý paragrafý
çerçevesinde gündeme getireceði ihracat kontrolüne iliþkin herhangi bir sorunu, ilgili Katýlýmcýlarýn
ihracat kontrol makamlarý ile görüþ alýþ veriþinde bulunarak çözmek için elden gelen bütün çabayý
göstermek. 

4.4.11 Bölüm XIII (Üçüncü Taraf Satýþ ve Devirleri) doðrultusunda önerilen Üçüncü Tarafa satýþ
ve devirler konusunda görüþ alýþ veriþinde bulunmak. 

4.4.12  Bölüm XII (Güvenlik) hükümlerine uygunluðunu güvenceye almak amacýyla, Proje
çalýþmalarýný yönetmek ve MTU PD’nun onaylanmasý için Ulusal Güvenlik Makamlarý’na/Tayin
Edilmiþ Güvenlik Makamlarý’na (UGO/AGO) PSI ve Sýnýflandýrma El Kitabýnýn (EK) takdim edil-
mesinden önce PSI’yý ve CG’yi gözden geçirmek. 

4.4.13  Proje’nin Bölüm VIII’e (Proje Ekipmaný ve Ortaklaþa Alýnan Ekipman) uygun olarak yü-
rütülmesi amacýyla herhangi bir Katýlýmcý tarafýndan tedarik edilmiþ olan Proje Ekipmaný’nýn dev-
rini ifa etmek ve denetlemek üzere MTU PD tarafýndan tavsiye edilen planlarý onaylamak. 

4.4.14  Bölüm VIII’e (Proje Ekipmaný ve Ortaklaþa Alýnan Ekipman) uygun olarak Ortaklaþa
Alýnan Ekipman için MTU PD tarafýndan tavsiye edilen planlarý onaylamak. 

4.4.15  Projeyi etkileyen konular üzerinde görüþ alýþveriþinde bulunmak ve MYK temsilcileri ta-
rafýndan ortaya konmuþ olan meseleleri çözmek. 

4.4.16  Bölüm XIX’a (Tadilat, Çekilme, Feshetme, Yürürlüðe Girme ve Sözleþme Süresi) uy-
gun olarak iþbu MM’ya yapýlacak olan ve MYK temsilcileri tarafýndan tavsiye edilen deðiþiklikleri
gözden geçirmek ve Katýlýmcýlarýn onayýna sunmak. 

– 20 –

Türkiye Büyük Millet Meclisi               (S. Sayısı: 133)



4.4.17 Her bir Katýlýmcýnýn kendi tedarik miktarlarýný yýllýk olarak yeniden düzenleme hakkýna
sahip olduðunu kabul ederek; gereken durumlarda, MTU PD tarafýndan tavsiye edilen düzeltmeleri
onaylamak ve Katýlýmcýlarýn EK A’da (Tahmini MTU Hava Aracý Tedarik Miktarlarý)  oluþturulan
tedarik miktarlarýna yönelik deðiþen ihtiyaçlarýný yansýtmak.   

4.4.18 Ek A’ya (Tahmini MTU Hava Aracý Tedarik Miktarlarý) MTU PD tarafýndan önerilen ve
iþbu Bölümün 4.4.17 numaralý paragrafý, Ek B (Yönetim Yapýsý), Ek D (Destekleme), Ek E, (Sürek-
li Ýyileþtirme Süreci), ve Ek F (Tahmini Mali Giderler Tavaný Tahsisi) çerçevesinde ve iþbu MM’nun
Bölüm XIX’u (Deðiþtirme, Çekilme, Yürürlüðe Girme ve Geçerlilik Süresi) çerçevesinde yapýlacak
deðiþiklikleri onaylamak.   

4.4.19 MTU PD tarafýndan tavsiye edilen, iþbu Bölümün 4.7 numaralý maddesinde atýf yapýlan
MTU Program Ofisi Entegre Proje Ekipleri Ýþbirliði Proje Personeli Personel Taným Belgesi’ni (IPT
ÝPP PDD) onaylamak.  

4.5 MTU Programý, MTU Program Ofisinin baþýnda bulunan ve MTU Programýnýn giderleri,
planý, uygulama gereksinimleri ve teknik yönlerini icra etmekten sorumlu olan ABD Savunma Ba-
kanlýðý MTU PD (ya da, yeniden örgütlenme durumunda onun halefi) tarafýndan idare edilmektedir.
MTU PD, Projeyi iþbu MM çerçevesinde, Katýlýmcýlarýn adýna yönetecek ve iþbu MM’nun gerekle-
rini yerine getirmek üzere, MTU Program Ofisi’nde uluslararasý iþbirliðini teþvik edecektir. MTU
PD’nun yerine getireceði görevler, aþaðýdaki unsurlarý kapsamaktadýr, fakat bunlarla sýnýrlý deðildir:

4.5.1 Bölüm II (Hedefler) ve Bölüm III’ün (Ýþin Kapsamý) gerçekleþtirilmesi sürecindeki geliþme-
leri denetlemek, bu geliþmeler hakkýnda MYK’ye düzenli olarak tavsiyelerde bulunmak ve önemli
meselelerin ve sorunlarýn ortaya çýkmasý durumunda MYK’yi bunlardan haberdar etmek. 

4.5.2 Katýlýmcýlarýn gereksinimlerine uygun olan MTU Sistemi mal ve hizmetlere yönelik ola-
rak yýllýk ya da birkaç yýllýk KTT’lerin MYK tarafýndan onaylanmasý için tavsiyede bulunmak.  

4.5.3 Maliyet-etkinliði ve Yüklenicinin iþi yürütmesini denetlemek ve herhangi bir sorun çýkmasý
durumunda MYK’ye tavsiyelerde bulunmak. 

4.5.4 Katýlýmcýlar için Sözleþme Kapsamýnda kurulmuþ olan MTU Sistemlerinin teslimatýndan
sonraki üretim gecikmelerinin etkilerine iþaret etmek ve böylesi etkilerin çözümleri ile ilgili olarak,
kalan çözülmemiþ sorunlarý MYK’ye intikal ettirmek.    

4.5.5  OLKD konfigürasyon deðiþikliklerini MYK’nin onaylamasý için tavsiyede bulunmak.   
4.5.6 MTU Sistemi’nin konfigürasyon deðiþikliklerini MYK’nin onaylamasý için tavsiyede

bulunmak. 
4.5.7 MTU Sistemi’ne üretim, korunma ve sürekli geliþtirme için sertifikalandýrma ve uçabilir-

liði düzenlemek. 
4.5.8 Proje çalýþmalarýnýn Bölüm V (Mali Hükümler) ile uygunluðunu denetim altýna almak

amacýyla, Proje çalýþmalarýnýn mali yönlerini icra etmek. 
4.5.9  Bölüm V (Mali Hükümler) doðrultusunda iki taraflý ekler ve yapýlacak deðiþiklikler ha-

ricinde MYED’nin onaylanmasý için MYK’ye tavsiyelerde bulunmak ve MYK tarafýndan onaylanan
MYED’yi uygulamak.  

4.5.10 Bölüm V (Mali Hükümler) doðrultusunda, ABD Savunma Bakanlýðý harici Katýlýmcýlar-
dan her biri için iki taraflý bir FMPOD ekini, MYK’deki ABD Savunma Bakanlýðý temsilcileri ve
ABD Savunma Bakanlýðý harici ilgili Katýlýmcýnýn onaylamasý için tavsiyede bulunmak. 
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4.5.11 Katýlýmcýlar tarafýndan MTU Program Ofisi bünyesinde uygulanacak olan, tavsiye edi-
len Kýsmi Ortak ya da özgün çalýþmalar ile ilgili MYK’ye tavsiyede bulunmak.  

4.5.12 Ýþbu MM’nun uygulanabilmesi için gereken ihracat kontrol düzenlemelerini denetlemek
ve uygunsa, iþbu MM’nun uygulanmasýný olumsuz yönde etkileyebilecek olan ihracat kontrolü me-
selelerini derhal MYK’ye bildirmek.  

4.5.13 ABD Savunma Bakanlýðý tarafýndan teklif edilen Üçüncü Tarafa satýþlar ve devirler
hakkýnda MYK’yi haberdar etmek ve Bölüm XIII (Üçüncü Tarafa Satýþ ve Devirleri) ile uygun ola-
rak bütün yetkilendirilmiþ satýþlarý ve devirleri denetlemek.  

4.5.14 Projenin güvenlik ile ilgili yönleri de dahil olmak üzere, PSI ve CG’nin gözden geçiril-
me için MYK’ye ve ardýndan, Bölüm XII (Güvenlik) uyarýnca UGO/AGOlara onay için iletmek. 

4.5.15 Bir Katýlýmcý tarafýndan, Projenin Bölüm VIII (Proje Ekipmaný ve Ortaklaþa Alýnan Ekip-
man) çerçevesinde gereklerini yerine getirmek amacýyla tedarik edilmiþ olan Proje Ekipmanýnýn dev-
rinin icra edilip denetlenmesine yönelik planlarý, onay için MYK’ye tavsiye etmek.   

4.5.16 Ýþbu MM çerçevesinde Ortaklaþa Alýnmýþ Ekipmanýn Bölüm VIII (Proje Ekipmaný ve
Ortaklaþa Alýnmýþ Ekipman) ile uygun olarak düzenlenmesine iliþkin planlarýn onaylanmasý için
MYK’ye tavsiyede bulunmak. 

4.5.17 ABD Savunma Bakanlýðý Direktörü, MTU Uluslararasý Direktörlüðü (MTU/UD) ta-
rafýndan ortaya getirilen meseleleri çözmek ve çözemediði meseleleri MYK’ye intikal ettirmek. 

4.5.18 Ýþbu MM’ya Bölüm XIX (Deðiþtirme, Çekilme, Feshetme, Yürürlüðe girme ve Geçerli-
lik süresi) çerçevesinde getirilecek deðiþiklikleri JESF’ye önermek. 

4.5.19 Ek A’da (Tahmini MTU Hava Aracý Tedarik Miktarlarý) belirtilen tedarik miktarlarýna ge-
tirilen deðiþiklikleri yýldan yýla incelemek ve  gerektiði takdirde, deðiþiklikleri MYK’ye tavsiye etmek.

4.5.20 Ek A’ya (Tahmini MTU Hava Araçlarý Tedarik Miktarlarý) iþbu Bölümün 4.5.19 numa-
ralý paragrafý, iþbu MM’daki Ek B (Yönetim Yapýsý), Ek D (Destekleme), Ek E (Sürekli Ýyileþtirme
Süreci), ve Ek F (Mali gider Tavanlarýnýn Tahmini Tahsisatý) ile ve Bölüm XIX (Deðiþtirme, Çekil-
me, Feshetme, Yürürlüðe girme ve Geçerlilik Süresi) ile uygun olarak yapýlacak deðiþiklikleri
MYK’ye önermek.   

4.5.21 Ýþbu Bölüm’ün 4.7 numaralý paragrafýnda betimlenen MTU Program Ofisi IPT ÝPP
PDD’yi MYK’nin onaylamasý için tavsiyede bulunmak ve IPT ÝPP PDD’nin idaresini sürdürmek. 

4.5.22 Ek D’de (Destekleme) atýf yapýlan MTU OLKD Stratejik Planý’na yapýlan deðiþiklikle-
ri onaylamak.

4.6 MTU/UD Direktörü, iþbu Bölüm’ün 4.7 numaralý paragrafýnda atýfta bulunulan diðer
Katýlýmcýlarýn Ulusal Temsilcilerinin yardýmýný alarak, þu hususlardan sorumlu olacaktýr:  

4.6.1 Ýþbu MM’nun her gün idaresini saðlamak.

4.6.2  Ýki taraflý ekler dýþýnda MTU PD’ya Proje MYED’yi  hazýrlayýp sunmak ve yapýlacak
olan deðiþiklikleri MYK’nin onayýna sunmak. 

4.6.3 MTU PD’ya, ABD Savunma Bakanlýðý ve ilgili ABD Savunma Bakanlýðý harici
Katýlýmcýnýn MYK’deki temsilcilerinin onayýna sunulmasý için, her bir ABD Savunma Bakanlýðý
Harici Katýlýmcý için bir adet ikili MYED eki ve oraya Bölüm V’e (Mali Hükümler) uygun olarak
yapýlacak deðiþiklikleri hazýrlamak ve sunmak.     
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4.6.4  Bölüm V (Mali Hükümler) ve MYED çerçevesinde Proje’nin mali yönlerini koordine etmek.

4.6.5 MYK’nin onayý için MTU PD’ya MTU Program Ofisi IPT ÝPP PDD’yi sunmak. 

4.6.6  Ýþbu MM’ya ve onun Eklerine, MYK’ye tavsiyename için MTU PD’ya deðiþiklikler yap-
mak ve teslim etmek. 

4.6.7 Bir Katýlýmcý tarafýndan Bölüm VIII’e (Proje Ekipmaný ve Ortaklaþa Alýnan Ekipman) uy-
gun olarak tedarik edilmiþ olan Proje Ekipmanýnýn devrinin idare ve kontrolüne iliþkin planlar geliþtir-
mek, bunlarý MYK’ye tavsiye edilmesi için MTU PD’ya sunmak ve MYK tarafýndan onaylanan
planlarý uygulamak. 

4.6.8 Bölüm VIII (Proje Ekipmaný ve Ortaklaþa Alýnan Ekipman) ile uygun olarak, iþbu MM
kapsamýnda Ortaklaþa Alýnan Ekipmanýn düzenlenmesi için planlar geliþtirmek, bunlarý MYK’ye
tavsiye edilmesi için MTU PD’ya takdim etmek ve MYK’nin onayladýðý planlarý uygulamak.  

4.6.9 MM imzasýndan sonraki üç ay içinde Proje için MTU PD’ya bir PSI ve bir CG geliþtirmek
ve sevk etmek ve nihai onaydan sonra bunlarý uygulamaya koymak.

4.6.10 Gerektiði biçimde MTU PD’ya raporlar tedarik etmek.

4.6.11 MTU/UD Direktörü tarafýndan çözülemeyen sorunlarý MTU PD’ya bildirmek.

4.7 ABD Savunma Bakanlýðý harici Katýlýmcýlardan her biri, Ek B’ye (Yönetimin Yapýsý) uygun
olarak, MTU Program Ofisi’ne ya da Proje alan etkinliklerine tayin edilecek olan bir Milli Temsilci
ve bir MTU ÝPP atayacaktýr. Milli Temsilcilerden her birinin ana sorumluluðu, o Milli Temsilcinin
Katýlýmcýsýnýn ulusal bir temsilcisi olarak görev yapmak olacaktýr. Ulusal Katýlýmcýlarýn özel so-
rumluluklarý, iþbu Bölümün 4.8 numaralý paragrafýnda belirtilmiþtir. ABD Savunma Bakanlýðý hari-
ci personelin özel IPT sorumluluklarý, MTU Program Ofisi IPT ÝPP PDD’de belirtilecektir. 

4.8 Milli Temsilcilerden her birinin, þu konularda yükümlülükleri bulunacaktýr:

4.8.1 Haberdar Katýlýmcýnýn MTU ÜDSÝ MM ÝPP’deki idaresi de dahil olmak üzere, iþbu
MM’nun her günkü idari yönetiminde MTU/ID Direktörüne destek olmak.

4.8.2 Proje ile ilgili bütün meselelerle ilgili olarak haberdar Katýlýmcýya MTU Program Ofi-
si’nde temsil saðlamak.

4.8.3 MYED, PSI, ve CG, ve IPT ÝPP PDD’nin geliþtirilmesinde MTU/UD Direktörüne yardýmcý
olmak.

4.8.4 MTU/UD Direktörü veya Milli Temsilcinin kendi MYK temsilcisi tarafýndan verilebile-
cek olan diðer görevleri yerine getirmek.

4.9 ABD Savunma Bakanlýðý personeli, ABD Savunma Bakanlýðý haricindeki Katýlýmcýlarýn et-
kinliklerinde MTU ÝPP olarak görev yapabilirler; böylesi tayinlere yönelik ihtiyaçlar olmasý duru-
munda bu personelin tayini, Ek B’ye (Yönetim Yapýsý) yapýlacak bir deðiþiklikle belirtilecektir. Ek
C (Ýþbirliði Proje Personeli), Katýlýmcýlarýn MTU ÝPP olarak görev yapacak olan bütün personelinin
genel idaresi için hükümler getirmektedir.   

4.10 Katýlýmcýlar, MTU Program Ofisi’nin hem içinde hem de dýþýnda, Ek B’de (Yönetim
Yapýsý) belirtildiði biçimde, MTU yönetim gruplarýnda temsil sahibi olacaklardýr.  
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BÖLÜM V

MALÝ HÜKÜMLER

5.1 Katýlýmcýlarýn iþbu MM kapsamýndaki iþbirliði çalýþmalarý için toplam paylaþýlan masraflarý,
o yýlýn (OZY) 21.876 milyar ABD Dolarý’dýr. Katýlýmcýlardan her birinin iþbu MM’nun toplam pay-
laþýlan masraflarýna azami katkýsý, Tablo 5-1’de gösterilmiþtir. Bu azami katký miktarlarý, iþbu MM’ya
bir deðiþiklik yapýlmadan, hiçbir surette deðiþtirilmeyecektir. Bununla beraber, bir Katýlýmcýnýn mas-
raflarýnýn onun azami katký miktarýna ulaþmasý durumunda, Bölüm XIX’un (Deðiþtirme, Çekilme, Fes-
hetme, Yürürlüðe Girme ve Geçerlilik Süresi) 19.5 numaralý paragrafýnýn hükümleri uygulanacaktýr.

Tablo 5-1  (O Yýlýn ABD Dolarý üzerinden)

Katýlýmcý Maksimum Katký
Avustralya $0.690 milyar
Kanada $0.551 milyar
Danimarka $0.33 milyar
Ýtalya $0.904 milyar
Hollanda $0.586 milyar
Norveç $0.33 milyar
Türkiye $0.690 milyar
Birleþik Krallýk $0.952 milyar
Amerika Birleþik
Devletleri $16.843 milyar

5.2 Ýþbu MM bünyesindeki iþbirliði çalýþmalarýnýn maliyetleri, aþaðýdaki Mali Gider Tavaný’ný
geçmeyecektir:

5.2.1 Paylaþýlan üretim arýzi giderleri (üretim testi ve alet edevat ekipmanýný ve Üretim Hattýnýn
Kapatýlmasý da dahil, ama bunlarla sýnýrlý olmamak üzere) ve Proje baþkanlýðý ve yönetiminin pay-
laþýlan masraflarý için, 7.303 milyar OZY ABD Dolarý tutarýndaki bir Mali Gider Tavaný. Bu Mali gi-
der Tavaný için Katýlýmcýlar arasýndaki tahmin edilen tahsisat, Ek F’de (Mali Gider Tavanlarýnýn Tah-
mini Tahsisi) tarif edilmiþtir.    

5.2.2 Desteklemenin paylaþýlan arýzi masraflarý için, 1.323 milyar OZY ABD Dolarý Mali Gi-
der Tavaný. Bu Mali gider Tavanýna Katýlýmcýlarýn yapacaklarý tahmini tahsisat, Ek F’de (Mali Gi-
der Tavanlarýnýn Tahmini Tahsisi) tarif edilmiþtir. 

5.2.3 Sürekli iyileþtirmenin paylaþýlan arýzi masraflarý için, 13.250 milyar OZY ABD dolarý Ma-
li Gider Tavaný. Bu Mali gider Tavaný için Katýlýmcýlar arasýndaki tahmin edilen tahsisat, Ek F’de
(Mali Gider Tavanlarýnýn Tahmini Tahsisi) tarif edilmiþtir.    

5.2.3.1 Her bir Katýlýmcý, sürekli iyileþtirme çalýþmalarýnýn baþladýðý zamandan o Katýlýmcýnýn
üretimi sürdürmeye son vermesine kadarki zamana kadar olan dönemde ortaya çýkan sürekli iyileþtir-
menin paylaþýlan giderlerine katký ödeyecektir.

5.2.3.2 Katýlýmcýlarýn her biri, ayný þekilde, þayet o iyileþtirme geliþtirme sürecinden bilgi almaya
devam etmeyi istiyorsa veya bu çalýþmalar sonucunda üretilmiþ olan bir teknolojik uyarlama takýmýný
satýn almak istiyorsa, bu durumda, kendi üretimine son vermesinden sonra da ortaya çýkacak olan gi-
derler için parasal katkýda bulunacaktýr. 
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5.3 Ýþbu Bölüm’ün 5.2 numaralý paragrafýndaki Mali Giderler Tavaný, sadece iþbu MM’ya
yapýlacak tadilatlar ile deðiþtirilebilir.

5.4 ABD Dolarý, Proje’nin referans para birimi olacak ve Proje’nin mali yýlý, ABD mali yýlý ola-
caktýr (1 Ekim - 30 Eylül).

5.5 Her bir Katýlýmcý,  genel giderler, idari giderler, ve Bölüm XIV (Hasara Yönelik Ýddialar)
doðrultusunda, hasar giderleri de dahil olmak üzere, Projenin Mali Giderleri ve Mali Olmayan Gi-
derleri üzerinde kendi orantýlý payýnýn tamamýný ödeyecek ve iþbu MM’da belirtildiði üzere, Proje’nin
sonuçlarý üzerinden, orantýlý bir pay alacaktýr.    

5.6 Ortak üretim, destekleme ve sürekli iyileþtirme çabalarýndan kaynaklanan Mali Giderler,
Katýlýmcýlar arasýnda, onlarýn kendi MTU Hava Araçlarýnýn bu çalýþmalara katýlan bütün Katýlýmcýlarýn
toplam MTU Sistemlerine olan oraný doðrultusunda paylaþtýrýlacaktýr. Bu gereklilik, Uçak Paylaþým
Oraný’nda (UPO), S= (A/B)C biçiminde belirtilmiþtir; ki burada: 

5.6.1 “S”, bir bireysel Katýlýmcýnýn iþbirliði çalýþmasýna yaptýðý parasal katkýyý simgeler;
5.6.2 “A”, tek Katýlýmcýnýn tahmini MTU Hava Aracý tedarik miktarýný yansýtmaktadýr. “A” ile

ilgili deðerler, Ek A’da (Tahmini MTU Hava Aracý Tedarik miktarlarý) belirtilmiþtir ve bunlar, ge-
rektiði durumda, Bölüm IV’ün (Yönetim (Örgüt ve Sorumluluk)) 4.4.17 numaralý paragrafý gereðince,
Katýlýmcýlarýn tahmini MTU Hava Aracý Tedarik Miktarlarýný yansýtmak üzere, yýlda bir kez, MYK
tarafýndan ayarlanacaktýr. Bu tarz ayarlamalarýn MTU Hava Araçlarýnýn tedarik miktarlarýnýn for-
mül tarafýndan belirlenmiþ parasal katkýlar üzerindeki etkisi, sadece þu þekilde olasýdýr; 

5.6.3 “B”, iþbirliði çalýþmasýna katýlan Katýlýmcýlarýn bireysel “A” deðerlerinin toplamýdýr; ve 
5.6.4 “C”, iþbirliði çalýþmasýnýn toplam Mali giderlerini yansýtmaktadýr.
5.7 UPO formülü, ayrýca, iþbu MM’nun kapsamýnda bulunan Kýsmen Ortak üretim, destekleme,

ve sürekli iyileþtirme çalýþmalarýna katýlan Katýlýmcýlarýn arýzi gider oranlarýnýn ölçülmesinde de kul-
lanýlacaktýr. Bu durumlarda, iþbu Bölümün 5.6.3 numaralý paragrafýndaki “B” deðerleri, bir Kýsmen
Ortak çalýþmasýna katýlan Katýlýmcýlarýn bireysel “A” deðerlerinin toplamýný yansýtacaktýr. Bölüm
IX’un (Proje Bilgisinin Ýfþasý ve Kullanýmý) 9.1.5 numaralý paragrafýnda belirtilen hususlar dýþýnda,
Kýsmen Ortak çalýþmalara katýlmayan bir Katýlýmcýnýn o çalýþma kapsamýnda üretilen Bilgiyi alma-
ya yada o çalýþmanýn sonucu olan herhangi bir unsuru almaya karar vermesi durumunda, o Katýlýmcý,
giderlerin paylaþýlmasý hususunda, o çalýþmaya katýlan bir Katýlýmcý gibi iþlem görecektir. Bununla
baðlantýlý olarak, o Katýlýmcý, bu paragrafta ortaya konan formüle uygun biçimde, giderlerden ken-
dine düþen payý ödeyecektir.    

5.8 Bir Katýlýmcýnýn özgün ihtiyaçlarýný karþýlamaya yönelik üretim, destekleme ve sürekli iyi-
leþtirme çalýþmalarýndan kaynaklanan arýzi giderler, o Katýlýmcý tarafýndan ödenecektir. Bölüm IX’un
(Proje Bilgisinin Ýfþasý ve Kullanýmý) 9.1.5. numaralý maddesinde ve Ek D’nin (Destekleme) 2.1.3
numaralý maddesinde belirtilen hususlar dýþýnda, baþka bir Katýlýmcýnýn böyle bir çalýþma çerçeve-
sinde üretilmiþ olan Bilgiyi almaya karar vermesi ya da o çalýþmadan kaynaklanan herhangi bir un-
suru almaya karar vermesi durumunda, o Katýlýmcý, giderlerin paylaþýlmasý konusunda, o çalýþmada
yer alan bir Katýlýmcý muamelesi görecektir. Bunun sonucu olarak, o Katýlýmcý, o çalýþmalardaki ken-
di payýný, iþbu Bölümün 5.7 numaralý paragrafýnda belirtilen formül çerçevesinde ödeyecektir.   

5.9 MTU Sisteminin ve ilgili mallar ve hizmetlerin üretimi ile ilgili olan ve tamamen ve mün-
hasýran bir Katýlýmcýnýn kullanýmýna yönelik olduðu görülen ilgili üretimlerin tekerrür eden giderle-
ri, o Katýlýmcý tarafýndan ödenecektir.  
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5.10 Projeye katýlmak, ayný zamanda, MTU Program Ofisine atanan personelin, ABD Savun-
ma Bakanlýðý alan etkinliklerini, ve ABD Savunma Bakanlýðý harici Katýlýmcýlarýn tesislerinin Mali
Olmayan gider ödemelerini de içermektedir, ama bunlarla sýnýrlý deðildir. ABD Savunma Ba-
kanlýðý’nýn Mali Olmayan gider ödemesi, MTU PD’yu, Direktör MTU ÝPP’yi, ve ABD Savunma
Bakanlýðýndan ABD Savunma Bakaný harici Katýlýmcýlarýn tesislerine atanmýþ herhangi MTU ÝPP’yi
kapsayacaktýr. Diðer Katýlýmcýlarýn Mali olmayan Giderlere katkýlarý, onlarýn Milli Temsilcilerini ve
MTU ÝPP’lerini içermektedir. 

5.11  Ýþbu Bölümün 5.2.1 numaralý paragrafýnda atýfta bulunulan Proje yönetiminin paylaþýlan
giderlerine ek olarak, Katýlýmcýlar, iþbu Bölümün 5.10 numaralý paragrafý uyarýnca mali olmayan
katkýlar olarak belirtilmiþ olan personelin masraflarýný da, þu þekilde üstleneceklerdir:   

5.11.1 ABD Savunma Bakanlýðý, MTU PD’nun ve Direktör MTU ID’nin bütün maaþ ve ödenek
giderlerini ödeyecektir. 

5.11.2 Atayan Katýlýmcýlarýn her biri, MTU ÝPP ile ilgili olan aþaðýdaki masraflarý yüklenecektir: 
5.11.2.1 Baþka bir Katýlýmcýnýn tesislerine atanmýþ olan kendi MTU ÝPP’sinin bütün maaþ ve

ödenekleri. 
5.11.2.2 MTU ÝPP atanmasýna baþlanmadan önce, kendi MTU ÝPP’sinin, MTU ÝPP’ye baðlý

olan unsurlarýn ve onlarýn kiþisel eþyalarýnýn   diðer Katýlýmcýnýn tesislerinin bulunduðu yere
ulaþtýrýlma masraflarý ve MTU ÝPP görevinin tamamlanmasý ya da feshedilmesinden sonra, onlarýn
bu bölgeden geri dönüþleri.  

5.11.2.3 Atayan Katýlýmcýnýn yasalarýna ve düzenlemelerine tabi durumda olan kendi MTU
ÝPP’lerinin yada MTU ÝPP’ye baðlý olan unsurlarýn kiþisel eþyalarýnýn kaybýnýn yada zararýnýn
tazmini. 

5.12 Aþaðýdaki giderler, bütünüyle, bu giderlere maruz kalan, yada onun adýna bu giderlere ma-
ruz kalýnan Katýlýmcýya ait olacaktýr:  

5.12.1 MTU Program Ofisindeki, ABD Savunma Bakanlýðý alan etkinlikleri yada ABD Savun-
ma Bakanlýðý harici Katýlýmcýlarýn tesislerindeki toplantýlarda, bu Proje kapsamýnda atanmamýþ per-
sonel aracýlýðýyla ulusal temsil yapýlmasýndan kaynaklanan giderler. 

5.12.2 Ýþbu Bölümün 5.8 ve 5.9 numaralý paragraflarýna dahil olmayan bir Katýlýmcýnýn tarifini
yaptýðý özgün ulusal gereksinimler ile ilgili giderler.  

5.12.3 Ýþbu MM’nun kapsamýnýn dýþýnda olan giderler. 
5.13 MTU PD, Projenin iþleyeceði ayrýntýlý mali yönetim prosedürlerini oluþturmaktan sorum-

lu olacaktýr. Bu prosedürler, gider ve uygulama etüdü hükümlerini ve Katýlýmcýlarýn masraflarý üze-
rinde döviz alým satým tarifesi riskini en aza indirmeyi amaçlayan önlemleri kapsayacaktýr. Katýlýmcýlarýn
ulusal muhasebe ve denetim gerekliliklerine uyumlu olmalarý gereken bu prosedürler, Direktör
MTU/ID tarafýndan hazýrlanan ve MYK’nin onayýna sunulacak olan bir MYED’de ayrýntýlý olarak
belirtilecektir. Her bir Katýlýmcý Projeyi, iþbu Bölümün 5.16 numaralý paragrafýndaki finanse etme ge-
reklerine uygun olacak olan MYED’deki finansal katkýlar ve süreçlerin tahmini mali çizelgesi ile
uyumlu bir biçimde finanse edecektir. MYED, her bir Katýlýmcýnýn üretim Hattý Kapatýlmasýndaki
kendi UPO hissesini,  Hat Kapatýlmasýna ait, sözleþmeden kaynaklanan ödemeyi yapmasý gereken za-
man içinde ödeyeceðini gösterecektir. Bu durumun istisnasý þudur ki, bir Katýlýmcýnýn Hat Ka-
patýlmasýndan önce MM’dan çekilmesi durumunda, bu ödeme, çekilme esnasýnda yapýlacaktýr. Bunun-
la beraber, bir Katýlýmcýnýn, Sözleþmede belirtilen Hava Aracý gereksinimlerini karþýlamadan önce çe-
kilmesi durumunda, o Katýlýmcýnýn Hat Kapatýlmasý giderlerini ödeme yükümlülüðü bulunmayacaktýr.
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5.14 MTU/ID Direktörü, MYED’ye, ABD Savunma Bakanlýðý harici Katýlýmcýlarýn her biri için,
MTU PD üzerinden iletilecek olan ve ABD Savunma Bakanlýðýnýn ve ilgili ABD Savunma Bakanlýðý
harici Katýlýmcýnýn MYK’deki temsilcilerinin onayýna sunulacak olan birer ikili ek hazýrlayacaktýr.
Her bir ek, ilgili ABD Savunma Bakanlýðý Harici Katýlýmcýnýn iþbu Bölümün 5.7, 5.8, 5.9 ve 5.12.2
numaralý paragraflarýnda belirtilen giderleri ile ilgili olarak bir tahmini ödeme çizelgesini içerecek-
tir; bu çizelge, iþbu Bölümün 5.16 numaralý paragrafýnda belirtilen finansman gereksinimleri ile
uyumlu olacaktýr. Her bir ek, ayrýca, ilgili ABD Savunma Bakanlýðý harici Katýlýmcýnýn özgün fi-
nansal yönetim prosedür gereksinimlerini karþýlayacak hükümleri de içerecektir.       

5.15  Bir Katýlýmcý, MYK’nin ortaklaþa belirlediði toplam miktar olan 50 milyon OZY ABD do-
larýný aþmamak kaydýyla, Mali Gider ödemeleri yerine, ayni mal ve hizmet ödemeleri gibi, Mali ol-
mayan Gider Ödemelerinde bulunabilir. Bir Katýlýmcý tarafýndan yapýlacak olan bu tarz bir Mali Ol-
mayan Gider Ödemeleri, MYED’ye, onaylanmýþ bir deðiþim oraný üzerinden yansýtýlacaktýr.
MYED’deki bu deðiþim kaydý, ayný zamanda, Katýlýmcýnýn Mali gider ödemelerinin, MYK’nin or-
taklaþa olarak Mali Olmayan Gider ödemesinin deðeri olarak belirlediði bir orana geldiðinde
azaltýlacaðýný da ortaya koyacaktýr.       

5.16  Katýlýmcýlar, Bölüm VI (Sözleþme Akdetme Hükümleri) çerçevesinde kendi Sözleþme ak-
detme sorumluluklarýný yerine getirdikleri esnada, bir Sözleþme Akdeden Katýlýmcýnýn, Katýlýmcýlarýn
çýkarlarý için, diðer Katýlýmcýlarýn kabulünden önce sözleþmeden kaynaklanan yükümlülüklere yada
baþka türlü yükümlülüklere maruz kalabileceðini kabul ederler. Sözleþme Akdeden bir Katýlýmcýnýn
bu tarz yükümlülüklere maruz kalmasý durumunda, menfaat saðlamýþ olan diðer Katýlýmcýlar, Söz-
leþmelerin yada baþka yükümlülüklerin gerektireceði fonlarý gereken miktarda ve gereken zamanda
kullanýma hazýr hale getirecekler ve Sözleþmelerin yada yükümlülüklerin bu ödemelerin, zararlarýn
yada masraflarýn kaynaklandýðý zamandan önce uygulanmasýndan yada iptalinden kaynaklanabilecek
zarar ve giderleri ödeyeceklerdir.

5.17  Bir Katýlýmcý, hazýr fonlarýn onun iþbu MM çerçevesindeki sorumluluklarýný yerine getir-
meye yetmediði durumlarda, diðer Katýlýmcýlarý, derhal bu durumdan haberdar edecektir.  Bir
Katýlýmcýnýn diðer Katýlýmcýlarý, kendisinin iþbu Proje için fonlamayý durduracaðý ya da miktarýný
azaltacaðý konusunda haberdar etmesi durumunda, MYK, sürekliliðin deðiþmiþ bir temelde devam
etmesi anlayýþý çerçevesinde, alýnmasý gereken uygun tavra karar vermek üzere, derhal toplanacaktýr.     

5.18  Katýlýmcýlar, saðlam ve itibarlý finansal yönetim uygulamalarýnýn önemini ve kendi Dev-
letlerinin denetim gereksinimlerine uyum saðlama gerekliliðini kabul ederler. Bunun sonucu olarak,
her bir Katýlýmcý, kendi ulusal kanunlarýnýn, yasalarýnýn ve ifþa politikalarýnýn izin verdiði en fazla
oranda, diðer Katýlýmcýlara ve (olabildiði durumlarda) Katýlýmcýlarýn Ulusal Teftiþ Kurumlarýna, iþbu
Bölümün 5.19 numaralý paragrafýndan 5.21 numaralý paragrafýna kadar olan bölümde tarif edilen
Bilgi ve yardýmý saðlayacaktýr.    

5.19  Sözleþme Akdeden Katýlýmcýlardan her biri, kendi ulusal uygulamalarý uyarýnca Proje bün-
yesinde sorumlu olduðu tedarik etkinliklerinin denetiminden sorumlu olacaktýr. Sözleþme Akdeden
Katýlýmcý, diðer Katýlýmcý tarafýndan istenen denetlemeleri uygulamak için, elinden gelen bütün ça-
bayý gösterecektir. Baþka bir Katýlýmcý tarafýndan istenen bir tedarik etkinliklerinin denetlenmesi
iþinin Sözleþme Akdeden Katýlýmcý tarafýndan ifa edilememesi durumunda, istekte bulunan Katýlýmcý,
kendisinin bizzat bir denetim yürütmesini isteyebilecektir. Her bir Katýlýmcýnýn denetleme raporlarý,
derhal, diðer Katýlýmcýlarýn incelemesine hazýr hale getirilecektir.  
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5.20  ABD Savunma Bakanlýðý, ABD ulusal uygulamalarý doðrultusunda diðer Katýlýmcýlarýn
Proje fonlarýnýn yönetimi konusunda, iç denetlemeden sorumlu olacaktýr. ABD Savunma Bakanlýðý,
bu fonlarýn denetim raporlarýný derhal diðer Katýlýmcýlarýn incelemesine hazýr hale getirecektir. ABD
Savunma Bakanlýðý ile diðer bir Katýlýmcýnýn karþýlýklý olarak uzlaþmalarý durumunda, o Katýlýmcýnýn
yada onun Ulusal Denetleme Kurumu müfettiþlerinin, denetlemeyi baþarýyla yürütebilmek için ge-
reken teftiþ konularýnda ABD Savunma Bakanlýðýna yardýmcý olmalarýna izin verilecektir. Ek olarak,
Katýlýmcýnýn yada onun Ulusal Denetim Kurumunun, kendi ulusal yükümlülüklerini yerine getirebil-
mek amacýyla özel Proje verilerini elde etmeleri yada incelemeleri gerekirse, ABD Savunma Bakanlýðý,
ortaklaþa olarak kararlaþtýrýlmýþ yerde ve zamanda bu özel verilere eriþimi organize edecektir.

5.21 Katýlýmcýlarýn milletlerinin Ulusal Teftiþ Kuruluþlarý tarafýndan Proje ile ilgili dýþ dene-
timlerin yapýlmasý durumunda, bu raporlar, ilgili Katýlýmcý tarafýndan, diðer Katýlýmcýlarýn MYK
temsilcilerine sunulacaktýr. Direktör, MTU/ID ve Ulusal Temsilciler, Katýlýmcýlarýn uluslarýnýn Ulu-
sal Denetleme Kurumlarý tarafýndan Proje ile ilgili olarak yaptýklarý dýþ denetimler hakkýnda birbir-
lerini mümkün olan en kýsa sürede haberdar edeceklerdir. 

BÖLÜM VI
SÖZLEÞME AKDETME HÜKÜMLERÝ

6.1 ABD Savunma Bakanlýðý, iþbu Proje için ABD Sözleþme Akdetme Yasalarýna, düzenleme
ve prosedürlerine baðlý olarak Sözleþmeler akdedilmesinden, esas olarak sorumlu olacaktýr. Bunun-
la beraber, MTU PD, ABD Savunma Bakanlýðý haricindeki bir Katýlýmcýnýn Proje için o Katýlýmcýnýn
ülkesindeki Sözleþme akdetme yasalarý, düzenlemeleri ve prosedürlerine baðlý olarak Sözleþmeler ak-
detmesini isteyebilir. MTU PD, Katýlýmcýlar adýna akdedilen Sözleþmelerin iþbu MM’ya uygun ol-
duðunu temin edecektir. Sözleþme Akdeden Görevli, her bir Sözleþme için, Yüklenicilere sözleþme
talimatlarý ve talimatnameleri hazýrlama konusunda yegâne kaynaktýr ve bu talimatlarýn ve talimat-
namelerin Sözleþmenin hükümlerine ve þartlarýna uygun olmasýný temin etmekten sorumludur. Söz-
leþme Sorumlusu, MM’nun hedeflerinin tatminini kolaylaþtýrmasý halinde, ulusal tedarik düzenle-
melerinden, prosedürlerinden ve uygulamalarýndan feragat edilmesini ister. 

6.2  Proje için Sözleþme akdedilmesi, Katýlýmcýlarýn kendi MTU Sistemleri için ortak, Kýsmi Or-
tak yada özgün ihtiyaçlarýnýn karþýlanmasý için Sözleþme akdedilmesini de içerecektir. Katýlýmcýlar-
dan her biri, kendi MTU Sistemlerinin bireysel KTT’lerde üretimi, desteklenmesi ve sürekli iyileþti-
rilmesine yönelik kendi ulusal gereksinimlerini tarif edecektir. MTU Sistem mallarý ve hizmetlerinin
tedarikine baþlamak için, Katýlýmcýlar, KTT’leri MTU Program Ofisine, PD tarafýndan teklif edilmiþ
ve MYK tarafýndan onaylanmýþ olan ve bu tarz isteklerin zamanlama, format ve kabul prosedürleri-
ni içerecek olan prosedürlere uygun biçimde teslim edeceklerdir. Ýtici kuvvet sistemleri için olan
KTT’ler, diðer MTU Sistem mal ve hizmetlerine yönelik KTT’lerden ayrý olarak teslim edilecekler-
dir. Aþaðýdaki ilkeler, KTT’lere uygulanacaktýr:   

6.2.1  KTT’ler, bir Katýlýmcýya özgü teknik gereksinimleri, çalýþma bildirimlerini ve Sözleþme
hükümlerini ve þartlarýný içerebilir. Özgün hükümler ve þartlar, Sözleþme Akdeden Kurum’un ulu-
sal yasalarý ve (bir feragat olmamasý durumunda) düzenlemeleri ile uyumlu olacaktýr. Özgün hü-
kümler ve þart gereksinimleri, KTT’yi sunan Katýlýmcýnýn gereksinimlerini tatmin etmek amacýyla
Yüklenicilerin ya da alt yüklenicilerin belirtilmesini de içerebilir. Bir Katýlýmcýnýn özgün teknik ih-
tiyaçlarý ve iþ bildirimleri (bununla ilgili teklif hazýrlama masraflarý da dahil olmak üzere) yada bir
Katýlýmcýnýn özgün Sözleþme hükümleri ve þartlarý, o Katýlýmcý tarafýndan finanse edilecektir. 
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6.2.2 Katýlýmcýlar, F135 ve F136’larý, yada her ikisini kendi KTT’lerinde, istedikleri miktarlar-
da ve istedikleri teslimat prosedürleri ile birlikte belirtebilirler. 

6.2.2.1 Bir Katýlýmcýnýn böyle bir belirtmeyi KTT’de yapmasý durumunda, o Katýlýmcýnýn per-
soneli o zamandan sonra iþbu Bölüm’ün 6.3, 6.6 ve 6.7 numaralý paragraflarýnda belirtilen, o KTT ile
ilgili F136 ve F135 Yüklenicileri arasýndaki Sözleþme rekabeti ile ilgili olan tedarik etkinliklerine
katýlamazlar. Bununla beraber, Katýlýmcýnýn personeli, Sözleþmenin Katýlýmcýnýn yürürlükte olan
KTT’sinde belirtilen gereksinimlerini karþýlayacaðýný doðrulamak amacýyla, bu rekabet için Yükleni-
cilere verilmiþ olan Teklife Çaðrý Dosyalarýnda (TÇD) bulunan model Sözleþmeyi gözden geçirebilirler.

6.2.2.2  Bir Katýlýmcý’nýn rekabet edecek olan Sözleþmeler için F135 ve F136’larý belirtmeme-
si durumunda ya da bir Katýlýmcýnýn F135 ve F136 gereksinimlerini içeren Sözleþmelerin rekabete
açýk olmayan bir biçimde akdedilmeleri durumunda, o Katýlýmcýnýn personeli, iþbu Bölüm’ün 6.3, 6.6
ve 6.7 numaralý paragraflarý çerçevesinde bu tarz Sözleþmeler için düzenlenen KTT teslimi sonrasý
tedarik etkinliklerine katýlabilirler. 

6.2.3  Bir Katýlýmcý’nýn PDA’sý, MTU Sistemi’nin uygulama temelli metriklerini, destekleme
iliþkilerini (yani, MTU Program Ofisi ile Katýlýmcýlarýn rolleri ve sorumluluklarýný) ve özgün, ortak
yada Kýsmi Ortak ihtiyaçlara uygun olarak destekleme mallarýnýn ve hizmetlerinin teslim koþullarýný
belgeleyecektir. Bir Katýlýmcýnýn destekleme mallarý ve hizmetlerine yönelik KTT’si, o Katýlýmcýnýn
PDA’sýnýn gereksinimlerine uygun olacaktýr. Katýlýmcýnýn, yedek destekleme paketleri ve eðitim
merkezlerinin kurulmasý gibi ek destekleme gereksinimleri, KTT’de ayrý gereksinimler olarak tarif
edilecektir. 

6.2.4 Yeterlilik derecesi ekonomisini elde etmek ve mevcut kapasitenin Katýlýmcýlarýn ortak ge-
reksinimlerini karþýlayabilir durumda olmasýný temin etmek için, MTU Program Ofisi, KTT’lerde
belirtilen bütün ihtiyaçlarý mümkün olduðu ölçüde KTT’ler ile birleþtirecektir. 

6.2.5 KTT’nin saðlamlaþtýrýlmasý esnasýnda MTU Program Ofisi’nin Katýlýmcýlarýn bütün KTT
ihtiyaçlarýnýn karþýlanamadýðýný belirlemesi durumunda, MTU Sistemi tedariki gereksinimleri ko-
nusunda Katýlýmcýlar arasýndaki öncelik, MYK tarafýndan baþka türlüsü kararlaþtýrýlmadýðý sürece,
onlarýn MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtýrasýna yaptýklarý katký payýna göre belirlenecektir. Bü-
tün durumlarda, Katýlýmcýlarýn MTU Sistemi tedarikine yönelik ihtiyaçlarý, Üçüncü Taraflarýn teda-
rik ihtiyaçlarýndan önce gelecektir. 

6.2.6 MYK tarafýndan onaylanan KTT’lerde (ya da, KTT’lerin üretilmediði durumlarda, Söz-
leþme Akdeden Kurum ile Katýlýmcý arasýnda, kabul edilmek üzere ortaklaþa belirlenmiþ KTT’ler)
Yüklenicilere bir TÇD’de verilen istek paketlerine tabi olacaklardýr.  

6.3 Adýna bir Sözleþme akdedilecek yada deðiþtirilecek olan Katýlýmcýnýn personeli, TÇD’ye
yol açan tedarik planlama süreçlerine katýlabilir. Bu süreç, ihtiyaç tanýmlamalarý (çalýþma bildirim-
lerinin ve talimatnamelerin geliþtirilmesi de dahil olmak üzere) ve Sözleþme geliþtirilmesini (hü-
kümler ve þartlar da dahil olmak üzere) planlama tedarik etkinliklerini de içerebilir.

6.4 Sözleþme Akdeden Görevli, bir tek Katýlýmcýnýn asgari destekleme ihtiyaçlarýnýn karþýlan-
masý yerine bütün Katýlýmcýlarýn asgari destekleme gereksinimlerinin karþýlanmasý yönünde Yükle-
nicileri teþvik eden Sözleþme destekleme hükümleri ve þartlarýný oluþturma için çaba sarf edecektir.  

– 29 –

Türkiye Büyük Millet Meclisi               (S. Sayısı: 133)



6.5 Sözleþme Akdededen Görevli, TÇD’de bulunan ihtiyaçlarýn tedarikini müzakere etmek üze-
re elinden gelen çabayý gösterecektir. Sözleþme Akdeden Görevli’nin bir Katýlýmcýnýn TÇD’de be-
lirtilen ihtiyaçlarýný elde edememesi durumunda, o Katýlýmcý ile görüþ alýþveriþinde bulunulacaktýr.
Böyle bir durumda, gereksinimlerinin teklif edilen TÇD’den silinmesini ve saðlayabilir ve TÇD’de
belirtilmiþ olan ihtiyaçlarýnda deðiþiklikler yapýlmasýný isteyebilir. Deðiþtirilen yada silinen ihtiyaç-
lar, Katýlýmcýnýn KTT’sine bir revizyon olarak belgelenecek ve Sözleþme Akdeden Görevli, deðiþti-
rilen gereksinimlerin dahil edilmesini müzakere etmek için elinden gelen çabayý gösterecektir. 

6.6  Sözleþmelerin adlarýna akdedileceði yada yenileneceði Katýlýmcýlarýn personelinin teklif
deðerlendirmelerine katýlmalarýna izin verilecektir. Bunlarýn ayrýca, Sözleþme Akdetme Görevlisi
yada Sözleþme Akdeden Kurumun takdiriyle, Sözleþme Akdeden Kurumun ulusal yasalarý ve dü-
zenlemelerine baðlý olarak Sözleþme müzakerelerine katýlmalarýna izin verilecektir. Bir Katýlýmcýnýn
ihtiyaçlarýna yönelik bir teklifin incelenmesini kolaylaþtýrmak amacýyla, adýna Sözleþme akdedilecek
ya da yenilenecek olan Katýlýmcýnýn masraf ve fiyat verilerini talep etmesine izin verilecektir.
Katýlýmcý, bu masraf ve fiyat verilerini, bunlarýn bir Yüklenicinin yada alt yüklenicinin mülkiyetin-
de olmamasý þartýyla, elde edecektir. Ýstenmesi durumunda, Sözleþme Akdeden Görevli, Yüklenici
yada alt yükleniciden onun mülkiyetindeki bu verilerin elde edilmesi konusunda yazýlý muvafakati-
ni almak için elinden gelen çabayý gösterecektir.  

6.7  Sözleþmenin akdedilmesinden önce, Sözleþmenin adlarýna akdedileceði Katýlýmcýlarýn per-
soneline, önerilen Sözleþme’yi gözden geçirmeleri izni verilecektir. Bu personele ayrýca, Sözleþme-
ye getirilmesi teklif edilen deðiþiklikleri de inceleme izni verilecektir. Sözleþme Akdeden Katýlýmcý,
Kazanç saðlayan Katýlýmcýnýn Sözleþme yada yenilenen Sözleþme çerçevesinde o Katýlýmcý ta-
rafýndan ödenebilir duruma gelebilecek olan miktara onayýný almadan Sözleþme Akdeden Katýlýmcý,
böyle bir Sözleþme akdetmeyecek ve böyle bir Sözleþmeyi akdetme yoluna gitmeyecektir. Kazanç
saðlayan Katýlýmcýnýn, teklif edilen Sözleþmeye yada teklif edilen deðiþtirmeye onay vermesi için,
bunun alýndýðý zamandan itibaren on iþ günlük bir süresi vardýr ve belirlenen zaman içinde böyle bir
onayýn gelmemesi durumunda, kazanç saðlayan Katýlýmcý, Sözleþme Akdeden Katýlýmcýnýn takdiri-
ne baðlý olarak, Sözleþmedeki yada deðiþiklikteki gereksinimlerinden feragat etmiþ sayýlabilir.     

6.8  Sözleþme Akdetme Görevlileri, muhtemel Sözleþmelerin içine (ve Yüklenicilerinden de alt
sözleþmeler içine koymalarýný isteyerek) iþbu MM’nun Bölüm VII (Endüstriyel Katýlým), Bölüm IX
(Proje bilgisinin Ýfþasý ve Kullanýmý), Bölüm X (Denetim Altýndaki Tasnif Dýþý Bilgiler), Bölüm XII
(Güvenlik), Bölüm XIII (Üçüncü Taraf Satýþ ve Devirleri), ve Bölüm XIX (Deðiþtirme, Çekilme,
Feshetme, Yürürlüðe Girme ve Geçerlilik Süresi) hükümleri ve iþbu MM kapsamýndaki ihracat de-
netim hükümleri, özellikle iþbu bölümün 6.10 ve 6.11 numaralý paragraflarý da dahil olmak üzere, ge-
reklerinin karþýlanmasý amacýna yönelik hükümler yerleþtireceklerdir. Sözleþme akdetme süreci için-
de, Sözleþme Akdeden Görevliler, Muhtemel Yüklenicilere, þayet kendileri Bilgi ifþasý yada Bilgi-
nin kullanýlmasý konusundaki özgürlüklerini kýsýtlayan bir lisan yada anlaþmaya tabi iseler, bu durumu
Sözleþmenin akdedilmesinden önce derhal Sözleþme Akdeden Kuruma bildirmeleri konusundaki so-
rumluluklarýný hatýrlatacaktýr. Sözleþme Akdeden Görevliler ayrýca, Muhtemel Yüklenicilere, kýsýtla-
malar ile sonuçlanacak olan yeni bir anlaþmaya yada düzenlemeye girmemelerini tavsiye etmek ko-
nusunda ellerinden gelen çabayý göstereceklerdir.
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6.9  Sözleþme Akdeden Görevliler, Bölüm IX’un (Proje Bilgisinin Ýfþasý ve Kullanýmý) gerek-
tirdiði biçimde Proje Bilgisinin kullanýmý ve ifþasý haklarýný elde etmek için, müzakere edeceklerdir. Söz-
leþme Akdetme Görevlisinin Bölüm IX’un (Proje Bilgisinin Ýfþasý ve Kullanýmý) gerekli kýldýðý biçim-
de Proje Bilgisinin ifþasý ve kullanýmý hususunda yeterince hak elde edememesi durumunda, yada Yük-
leniciler yada Muhtemel Yükleniciler tarafýndan kendilerine Bilginin ifþasý ve kullanýmý üzerinde bir-
takým kýsýtlamalarýn olduðu bildirildiðinde, mesele, çözüm için, MYK’ye intikal ettirilecektir.

6.10 Katýlýmcýlarýn her biri, Yüklenicilerini, baþka bir Katýlýmcý tarafýndan iþbu MM’nun onay-
ladýðý amaçlardan baþka bir amaç için tedarik edilmiþ bulunan bir ihracý denetim altýnda olan Bilgi-
nin Yüklenici tarafýndan baþkalarýna devredilemeyeceði yada baþka türlü biçimde kullanýlamaya-
caðýna dair yasal baðlayýcýlýk altýna sokacaktýr. Yüklenici de ayný þekilde, Yüklenici yada alt yükle-
nici Bilgiyi iþbu MM çerçevesinde onaylanan amaçlar doðrultusunda kullanýmý konusunda yasal ola-
rak kýsýtlanmamýþ ise, ihracý denetim altýnda olan Bilginin baþka bir Yüklenici yada alt yükleniciye
devredilemeyeceði konusunda yasal olarak baðlý olacaktýr. Bir Katýlýmcý tarafýndan iþbu MM çerçe-
vesinde üretilmiþ olan bir ihracatý denetim altýnda olan Bilgi, sadece bu paragrafýn gerektirdiði ya-
sal düzenlemelerin mevcut olmasý durumunda,  baþka bir Katýlýmcý tarafýndan kendi Yüklenicileri-
ne aktarýlabilecektir.

6.11 Katýlýmcýlarýn her biri, kendi Muhtemel Yüklenicilerini, Muhtemel Yüklenicinin iþbu MM
çerçevesinde onaylanan amaçlara katkýda bulunmasý amacýyla iletilmiþ olan bir talebe karþýlýk ver-
me amacýndan baþka bir amaç doðrultusunda baþka bir Katýlýmcý tarafýndan üretilen bir Bilgiyi baþka-
larýna transfer etmeyeceði konusunda yasal olarak baðlayýcýlýk altýna sokacaktýr. Muhtemel Kul-
lanýcýlar, þayet kendileriyle bir Sözleþme akdedilmemiþse, baþka türlü kullanýmlara yetkili olmaya-
caklardýr. Muhtemel Yükleniciler de ayný þekilde, o muhtemel yüklenici Bilgiyi iþbu MM çerçeve-
sinde onaylanan amaçlar doðrultusunda kullanýmý konusunda talebe cevap verme amacýyla yasal ola-
rak sýnýrlanmamýþ ise, ihracý denetim altýnda bulunan Bilginin bir muhtemel alt yükleniciye devre-
dilemeyeceði konusunda yasal olarak baðlý olacaktýr. Ýþbu MM çerçevesinde bir Katýlýmcý tarafýndan
üretilmiþ olan ihracý denetim altýnda olan bir Bilgi, sadece bu paragrafýn gerektirdiði yasal düzenle-
melerin mevcut olmasý durumunda, baþka bir Katýlýmcý tarafýndan kendi Muhtemel Yüklenicilerine ak-
tarýlabilecektir. Tedarik eden Katýlýmcýnýn isteði üzerine, alýcý Katýlýmcý, bu ihracý denetim altýnda olan
Bilgiyi elde eden kendi Muhtemel Yüklenicilerini ve muhtemel alt yüklenicilerini belirtecektir.

6.12  Sözleþme Akdeden Kurum, adýna bir Sözleþme akdedilen bir Katýlýmcýdan gelen istek üze-
rine, Sözleþmenin o Katýlýmcýnýn ihtiyaçlarý ile ilgili olan kýsmýný feshedecektir.  

6.13  Adlarýna Sözleþme akdedilen Katýlýmcýlarýn personeli, Sözleþme Akdeden Görevlinin
yazýlý olarak karar vermesi halinde sözleþme yönetimine katýlabilirler. Ek olarak, bu personel, ulusal
ifþa uygulamalarýna tabi olan, kendi adlarýna alýnmýþ büyük mallarýn kabul prosedürlerine de katýla-
bilirler. Büyük mallarýn belirlenmesi iþi, 6.3 numaralý paragrafa uygun tedarik planlama süreci es-
nasýnda yapýlacaktýr.   

6.14  Sözleþme idaresi esnasýnda, MTU PD, kendisine herhangi bir masraf artýþý, plan deðiþimi,
yada herhangi bir Yüklenicinin uygulama sorunlarý (bir Katýlýmcý tarafýndan tanýmlanan sorunlar da
dahil olmak üzere) konusunda ve ayný þekilde, etkilenen bütün Katýlýmcýlarýn çýkarlarýný gözeterek,
Sözleþme feshedilmesinin düþünülmesi de dahil olmak üzere,  bunlar için düþünülen çözüm ve ön-
lemler konusunda  derhal haber verilmesini temin edecektir. MTU PD, Ulusal Temsilcileri, üretilen
bilgiler konusunda haberdar edecek ve MYK’yi, bütün önemli konular (Sözleþmenin feshinin düþünül-
mesi de dahil olmak üzere) hakkýnda bilgilendirecektir. Sözleþme Akdeden Görevli, Sözleþme idare-
si kararlarýnda, bütün etkilenen Katýlýmcýlarýn çýkarlarýna en uygun biçimde hareket edecektir.
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6.15  Adlarýna Sözleþme akdedilen Katýlýmcýlar, bir akdetme yada teþvik esasýna göre Sözleþme-
ye yerleþtirilmiþ olan Yüklenici mallarý ve hizmetleri ile ilgili Yüklenici baþarýsý ile ilgili olarak, uy-
gulanabilir Sözleþme Akdeden Kurumun akdetme yada teþvik harçlarý süreçleri ve prosedürleri ne uy-
gun olarak, akdetme harcý kuruluna, yazýlý akdetme yada teþvik harcý saðlayabilirler. Katýlýmcýlar,
kendilerinin ortak yada Kimi Ortak ihtiyaçlarý için akdetme yada teþvik harçlarýnýn tartýþýlmasýna
onay verebilirler. 

6.16  Diðer Katýlýmcýlarýn adýna Sözleþme akdederken bir Sözleþme Akdeden Katýlýmcý, diðer
Katýlýmcýlarýn çýkarlarýný koruyacaktýr. Sözleþme Akdeden Katýlýmcý, Yüklenicinin sözleþme gerek-
lerini yerine karþýlamamakta olduðuna dair endiþeleri zamanýnda araþtýrýp sorgulayacak ve bunun
doðru olduðunun anlaþýlmasý durumunda, sözleþmeden kaynaklanan yollarý takip edecek ve týpký,
Sözleþme Akdeden Katýlýmcý kendi çýkarlarýný koruyormuþ gibi, Sözleþme anlaþmazlýklarý süreçle-
rini kullanma yoluna gidecektir.

BÖLÜM VII
ENDÜSTRİYEL KATILIM

7.1  Katýlýmcýlar, Sözleþme Akdeden Kuruluþlarý Aracýlýðýyla, Yüklenicilerinden, Sözleþmele-
rin ve iþbu MM’nun amaçlarý ve gereksinimleri ile mümkün olan en uyumlu biçimde, En Ýyi Deðer
ve rekabet esaslarýna dayanarak, alt yükleniciler (bu terim, bütün Katýlýmcýlarýn uluslarýndan alt yük-
lenicileri içermektedir) seçmelerini isteyeceklerdir.  

7.2  Proje için yapýlacak olan Sözleþmeler, iþbu Bölüm’ün 7.1 numaralý paragrafýna baðlý ola-
rak, üretim, destekleme ve sürekli iyileþtirme gereksinimlerinin karþýlanmasý için Yüklenicilerin ve
alt yüklenicilerin Katýlýmcýlar ile birlikte etkin bir biçimde En Ýyi Deðerler çözümlerini uygulama-
larýný gerekli kýlacaktýr. 

7.3  Katýlýmcýlar, En Ýyi Deðer tekliflerinin verilmesine baðlý olarak, iþbu MM çerçevesinde
MTU Sistemlerini tedarik eden Katýlýmcýlarýn ülkelerinde bulunan ve kendileriyle SGG alt sözleþme-
leri akdedilecek olan endüstriler ile düþük oranlý baþlangýç üretimi ve tam kapasite üretim çalýþmasý
ve ayrýca ilgili destekleme ve sürekli iyileþtirme çalýþmalarý için alt sözleþmeler de akdedileceðini ka-
bul ederler.  

7.4  Katýlýmcýlar, Yüklenicilerinden, alt sözleþme rekabeti esnasýnda iyi niyetle hareket etmele-
rini ve bu rekabetler ile ilgili olarak Yükleniciler tarafýndan bilinen, Katýlýmcýlarýn her birinin mil-
letlerine mensup yetkili kaynaklara zamanýnda bilgi vermelerini gerekli kýlacaktýr. Katýlýmcýlar ayrýca,
Yüklenicilerinden, þeffaf bir endüstriyel katýlým süreci uygulamalarýný ve istek üzerine alt sözleþme
rekabetlerinin sonuçlarý hakkýnda görünürlük temin etmelerini isteyeceklerdir.  

7.5  Endüstriyel fýrsatlarýn bütün Katýlýmcýlarýn uluslarý için endüstriye açýk olduðunu temin et-
mek amacýyla Katýlýmcýlar ellerinden gelen bütün çabayý gösterecekler ve Yüklenicilerini, Katýlýmcýlarýn
uluslarý arasýnda kendi ulusal kanunlarý ve düzenlemeleri ile uyumlu olarak maksimum derecede en-
düstriyel iþbirliðini teþvik edecek bir zamanlama anlayýþý ile, ihracat denetimi meselelerine iþaret et-
mek için ellerinden gelen çabayý göstermeleri konusunda teþvik edecektir.  

7.6  Katýlýmcýlardan hiç biri, iþbu MM ile baðlantýlý olan ve iþbu MM ile uyumlu olmayan bir
iþin paylaþýmý, yada baþka endüstriyel yada ticari tazminat konusunda dayatmada bulunamayacaktýr.
Bununla beraber, bu durum, Katýlýmcýlarýn sanayilerinin iþbu MM’nun iþleri kapsamýnýn dýþýndaki
iþlerle ilgili düzenlemelere gitmelerine engel teþkil etmeyecektir.  
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BÖLÜM VIII
PROJE EKÝPMANI VE ORTAKLAÞA ALINAN EKÝPMAN

8.1  Katýlýmcýlardan her biri, iþbu MM’nun yürütülmesi açýsýndan gerekli olarak tanýmlanan
Proje Ekipmanýný, baþka bir Katýlýmcýya temin edebilir. Proje Ekipmaný, temin eden Katýlýmcýnýn
malý olarak kalmaya devam edecektir. Katýlýmcýlardan birinin diðerine temin ettiði bütün Proje Ekip-
maný’na iliþkin bir liste, MTU Program Ofisi tarafýndan geliþtirilecek ve elde bulundurulacaktýr. 

8.2  Alýcý Katýlýmcý, bu tarz Proje Ekipmanýný iyi bir biçimde, tamir edilmiþ olarak ve çalýþabi-
lir biçimde muhafaza edecektir. Temin eden Katýlýmcý Proje Ekipmanýnýn tazmin edilmeksizin har-
canmasý veya baþka bir biçimde tüketilmesi yetkisini vermedikçe, alýcý Katýlýmcý, Proje Ekipmaný’ný,
temin eden Katýlýmcýya,  olaðan aþýnma ve yýpranmalar dýþýnda, aldýðý zamanki biçimiyle iade ede-
cek, yada Proje Ekipmanýný iade ederken, yanýnda, tamir masrafý da ödeyecektir. Proje Ekipmanýnýn
tamiri mümkün olmayacak derecede hasar görmesi durumunda, alýcý Katýlýmcý Proje Ekipmanýný te-
min eden Katýlýmcýya iade edecek (aksi temin eden Katýlýmcý tarafýndan yazýlý olarak belirtilmediði sü-
rece) ve temin eden Katýlýmcýnýn ulusal yasalarý ve düzenlemelerine göre hesaplanacak olan ikame be-
delini ödeyecektir. Proje Ekipmanýnýn alan Katýlýmcýnýn elinde olduðu sýrada kaybolmasý durumun-
da, alýcý Katýlýmcý, temin eden Katýlýmcýya bir kayýp belgesi verecek ve ikame bedelini ödeyecektir.

8.3  Temin eden Katýlýmcý, Proje Ekipmanýný, alýcý Katýlýmcýya, beraberce tespit edilmiþ bir yer-
de teslim edecektir. Proje Ekipmanýna zilyetlik, temin eden Katýlýmcýdan alýcý Katýlýmcýya, Proje
Ekipmanýnýn teslim alýnýþý esnasýnda geçecektir. Bundan sonraki ek ulaþtýrma iþleri, alýcý Katýlýmcýnýn
sorumluluðu altýndadýr.   

8.4  Devredilen bütün Proje Ekipmaný, temin eden Katýlýmcý tarafýndan aksine yazýlý olarak mu-
vafakat edilmediði sürece, alýcý Katýlýmcý tarafýndan, sadece iþbu MM’nun yürütülmesi amacýyla kul-
lanýlacaktýr. Ek olarak, Bölüm XIII (Üçüncü Taraf Satýþ ve Devirleri) çerçevesinde, Proje Ekipmaný,
temin eden Katýlýmcýnýn önceden yazýlý onayý olmaksýzýn bir Üçüncü Tarafa aktarýlamaz.  

8.5  Katýlýmcýlardan birine iþbu MM kapsamýnda devredilen Proje Ekipmaný, temin eden
Katýlýmcýya, iþbu MM’nun feshinden yada süresinin bitiminden önce iade edilecektir. 

8.6  Ortaklaþa Alýnan bir Ekipman, iþbu Proje esnasýnda yada Proje’nin sona erdiði zaman,
doðrudan etkilenen Katýlýmcýlarýn MYK temsilcileri tarafýndan ortaklaþa kararlaþtýrýldýðý biçimde
halledilecektir.  

8.7  ABD Savunma Bakanlýðý ile, ABD Savunma Bakanlýðý haricindeki bir Katýlýmcý arasýnda-
ki uzlaþmaya baðlý olarak, ABD Savunma Bakanlýðý haricindeki Katýlýmcýlardan biri tarafýndan tek
baþýna finanse edilen alet edevatýn yasal sahiplik ve zilyedliði, özgün gereksinimleri konusunda o
Katýlýmcý’ya devredilecektir.  

BÖLÜM  IX
PROJE BİLGİSİNİN ÝFÞASI VE KULLANIMI

9.1  Genel
9.1.1  Katýlýmcýlar, iþbu Projenin yürütülmesi için gereken baþarýlý iþbirliðinin, Bilgi alýþveriþine

baðlý olduðu gerçeðini kabul ederler. Katýlýmcýlar,  üç ayrý modelden oluþan MTU Sistemi ailesinin
üretim, destek ve sürekli iyileþtirmesine olanak saðlayan uygun Proje Bilgisi ve haklarýný edinme ve
deðiþ-tokuþ etme niyetindedirler. Edinilecek Proje Bilgisinin içeriði ve miktarý, Kýsým II ( Hedefler)
ve Kýsým III ( Ýþin Kapsamý)’de açýklanan hedeflere uygun olacaktýr.
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9.1.2  Proje Bilgisinin devrine, aþaðýdaki ihracat kýsýtlamalarý uygulanacaktýr;

9.1.2.1  Proje Bilgisinin devri, bunu yapan Katýlýmcýnýn ilgili ihracat kanun ve düzenlemeleri-
ne uygun olacaktýr. Transferi yapan  Katýlýmcýnýn ilgili yetkilileri tarafýndan uygun bir þekilde kýsýtlan-
madýðý sürece, bu Katýlýmcý tarafýndan diðer bir Katýlýmcýya saðlanan tüm kontrollü ihracat Bilgisi,
Kýsým VI (Sözleþme Þartlarý) 6.10 ve 6.11 paragraflarýndaki gereksinimlere tabi olarak, diðer
Katýlýmcýnýn Yüklenicilerine, alt yüklenicilerine, Muhtemel Yüklenicilere ve olasý alt yüklenicilere
yeniden devredilebilir. Kontrollü ihracat bilgisi,  bir Katýlýmcý ülkenin Yüklenicileri, alt yüklenici-
leri ve Muhtemel Yüklenicileri tarafýndan, iþbu MM hususlarýna uygun ve lisanslarda belirtilen koþul-
lara tabi olarak veya eski Katýlýmcýnýn hükümeti tarafýndan onun ilgili ihracat kanun ve düzenleme-
lerine uygun olarak düzenlenen onaylara tabi olarak, baþka bir Katýlýmcý ülkenin Yüklenicilerine, alt
yüklenicilerine, Muhtemel Yüklenicilerine ve olasý alt yüklenicilerine verilebilir. 

9.1.2.2  Bir Katýlýmcýnýn, Bölüm IX (Proje Bilgisinin Ýfþasý ve Kullanýmý) 9.1.2.1 numaralý pa-
ragrafta belirtildiði gibi, kontrollü ihracat Bilgisinin yeniden ihracýnýn üzerine bir kýsýtlama koyma-
ya karar vermesi durumunda, diðer Katýlýmcýlarý, bu durumdan uygun bir þekilde haberdar edecek-
tir. Eðer bir kýsýtlama uygulanýr ve bir Katýlýmcýnýn amaçlarýný etkilerse, bu Katýlýmcýnýn MYK’de-
ki temsilcisi, diðer Katýlýmcýlarýn MYK’deki temsilcilerini uygun bir þekilde durumdan haberdar
edecek ve MYK temsilcileri, bu tür sorunlara çözüm bulmak veya olumsuz sonuçlarý yumuþatmak
için  acilen danýþmalarda bulunacaklardýr.

9.1.2.3  Ýþbu MM, Bilginin korunmasý hakkýndaki düzenlemelerine raðmen, özellikle Bölüm IX
(Proje Bilgisinin Ýfþasý ve Kullanýmý), Bölüm X (Kontrollü Gizli olmayan Bilgi), Bölüm XII (Gü-
venlik) ve Bölüm XIII (Üçüncü Taraf Satýþ ve Transferleri), Bölüm VI (Sözleþme Hükümleri)’da
belirlenen spesifik ihracat kontrol düzenlemeleri ve iþbu Bölüm, Amerika Birleþik Devletleri Sa-
vunma Bakanlýðý dýþýndaki Katýlýmcýlar arasýndaki Bilgi alýþveriþine, bunlar Amerika Birleþik Dev-
letleri kontrollü ihracat bilgisi içermediði sürece, uygulanmayacaktýr.

9.1.3  Bu kýsýmdaki diðer hükümlere raðmen, proje bilgisinin ifþasý yalnýzca Katýlýmcý ülkele-
rin kendi ulusal  ifþaat  politikalarýna uygun olarak yapýlacaktýr. Katýlýmcý, MM kapsamýndaki Proje
Bilgisini, ulusal ifþaat politikasý sýnýrlarý içinde, azami düzeyde ifþa etmek için elinden gelenin en iyi-
sini yapacaktýr.

9.1.4 Katýlýmcýlar, ulusal ifþa politikalarýnýn kýsýtlamalarýna da riayet ederek, her bir Katýlýmcýnýn,
kendi MTU Sistemlerinin desteklenmesi ile görevli bakým ve destek personeli ve operatörleri ta-
rafýndan gereksinim duyulan, OLBS’teki ortak iyileþtirme bilgisine, JDF amaçlarý adýna, ücretsiz bir
þekilde ulaþmasý ve kullanmasýný saðlamak için elinden gelen azami çabayý gösterecektir. Bu duru-
ma uygun olarak, katýlýmcýlar da OLBS kapsamýnda olan bilginin fikri mülkiyet kullaným haklarýna
dair kýsýtlamalarýna riayet etmek için, katýlýmcýlara aksi bu paragraf uyarýnca saðlanmadýðý ve bu
kýsýtlamalar OLBS’e ulaþýmý ve haklarýn kullanýmýný engellemediði ve OLBS’ýn iþleyiþini etkileme-
diði sürece, ellerinden gelen azami çabayý göstereceklerdir.

9.1.5  Bu kýsýmdaki 9.2, 9.4 ve 9.5 paragraflarýna raðmen ve Ek D (Ýyileþtirme)’deki 2.1.3 pa-
ragrafý hariç, bu MM kapsamýndaki bir çaba katýlýmcýnýn özgün veya kýsmi ortak gereksinimleri için-
se aþaðýdaki prosedür uygulanacaktýr; 

9.1.5.1  Bu kýsmýn 9.1.5.3 paragrafýna göre, yalnýzca bu çabalarý fonlayan Katýlýmcý veya
Katýlýmcýlar, bu çaba sonucu yaratýlan, Proje ön Bilgisine sahip olacaklardýr. Bu tür proje ön bilgisi-
ni MTU amaçlarý için  kullanabilecek olan veya kullanmýþ olan  Katýlýmcý veya Katýlýmcýlar, Katýlýmcý
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veya Katýlýmcýlarýn bilgi üretmesinin veya Katýlýmcý veya Katýlýmcýlarýn bu bilgi için Sözleþme Ak-
deden Katýlýmcýya daha büyük haklar veren Sözleþme sýnýflandýrmalarýndan dolayý daha büyük hak-
lara sahip olurlar.

9.1.5.2  Bu kýsmýn 9.1.5.3 paragrafýna göre, yalnýzca bu çabalarý fonlayan Katýlýmcý veya
Katýlýmcýlar, bu çabanýn sonucunda imzalanan Sözleþme uyarýnca Yüklenici Proje Mevcut Bilgisini
alacaklardýr. Bu tür bir Bilgiyi MTU amaçlarý için kullanabilecek olan veya kullanmýþ olan Katýlýmcýlar,
fikri mülkiyet haklarý sahibinin kýsýtlamalarýna tabi olabilirler.

9.1.5.3  Projeyi etki bir þekilde yürütmek için( bakým model kontrolü ve birlikte iþlerlik de da-
hil olmak üzere), Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý, iþbu MM kapsamýnda, baþka
Katýlýmcý veya Katýlýmcýlarýn özgün veya kýsmi ortak gereksinimleri için üretilmiþ tüm Projede Üre-
tilen Bilgiyi alacak ve kullanabilecek veya kullanmýþ olabilecektir. Amerika Birleþik Devletleri Sa-
vunma Bakanlýðý ayný zamanda, diðer Katýlýmcý veya Katýlýmcýlarýn özgün veya kýsmi ortak gerek-
sinimleri için imzalanmýþ sözleþmeler kapsamýnda saðlanmýþ olan bütün Yüklenici Mevcut Bilgisi-
ni de alacaktýr ve bu Bilgiyi Proje için, fikri mülkiyet hakký sahibinin tüm kýsýtlamalarýna tabi ola-
rak, kullanabilecek veya kullanmýþ olabilecektir. Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý
dýþýndaki Katýlýmcýlar ve bu paragrafta tarif edildiði üzere Bilginin üretildiði veya Bilginin verildiði
Katýlýmcýlar, talepte bulunarak ve birlikte iþletilebilirlik amacýyla alabilir ve kullanabilirler.  

9.1.6  Katýlýmcýlar, Projede Üretilen Bilginin büyük oranda elektronik olarak saðlanacaðýný ka-
bul ederler. Katýlýmcý bu tür elektronik bilgilere, bu kýsmýn 9.13 paragrafýna uygun olmak þartý ile ,
eriþebilecektir.

9.1.7  Bir Katýlýmcý, bu MTU ÜDSÝ MM kapsamýnda tanýmlanan amaçlar için MTU SGG Çer-
çeve MM dahilinde saðlanan aþaðýdaki bilgileri , fikri mülkiyet hakký sahiplerinin kýsýtlamalarýna
baðlý kalarak, kullanabilir; Proje amaçlarý için Hükümete Ait Sözleþmede Üretilen Bilgiler ve Yük-
leniciye Ait Sözleþmede Üretilen Bilgiler ve Proje amaçlarý için  SGG Çerçeve MM dahilinde im-
zalanan Sözleþmelerde verilen Yüklenici Proje Mevcut Bilgisi. Bununla birlikte, eðer  bir Kullanýcý
MTU SGG Çerçeve MM kapsamýnda veya  kendisinin MM’ya eki kapsamýnda, bu tür Bilgileri da-
ha geniþ olarak kullanma hakkýna sahipse, Katýlýmcý daha geniþ kullaným hakkýný saklý tutar.

9.2  Hükümete Ait Projede Üretilen Bilgi

9.2.1  Ýfþaat: Bir Katýlýmcýnýn sivil veya askeri personeli tarafýndan üretilen tüm Projede Üreti-
len Bilgiler (bundan sonra “Hükümete Ait Projede Üretilen Bilgi” olarak anýlacaktýr) uygun bir þekil-
de ifþa edilecek ve bunun katýlýmcýlara bir maliyeti olmayacaktýr. 

9.2.2  Kullaným: Katýlýmcýlar bütün Hükümete ait Projede Üretilen Bilgileri, ücretsiz olarak,
MTU amaçlarý doðrultusunda, kullanabilir veya kullanmýþ olabilirler. Hükümete ait Projede Üreti-
len Bilgiyi üreten Katýlýmcý, bütün kullaným haklarýný da ayrýca saklý tutacaktýr. Üçüncü bir tarafa
yapýlacak olan herhangi bir satýþ veya transfer bu MM’nun Kýsým XIII (Üçüncü Tarafa Satýþ ve
Devirler)’deki  düzenlemelere tabi olacaktýr.

9.3  Hükümet Proje Geçmiþ Bilgisi

9.3.1 Ýfþaat: Her bir Katýlýmcý sivil veya askeri personeli tarafýndan üretilmiþ olan herhangi bir
ilgili Hükümete ait Proje Mevcut  Bilgisini, talep eden Katýlýmcýya, ücretsiz olarak, aþaðýdaki koþul-
lar yerine geldiði durumda saðlayacaktýr:
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9.3.1.1 Bu tür Yükleniciye Ait Projede Üretilen Bilgi,  belirleyici bilgiye sahip olan Katýlýmcý
ile birlikte, talep eden Katýlýmcýyla bu bilginin “ gerekli” mi yoksa “yararlý” mý olduðu görüþüldük-
ten sonra, proje için gerekli veya yararlý olarak nitelendirilebilir.

9.3.1.2 Bu tür Hükümete Ait Projede Üretilen Bilgi, yalnýzca fikri mülkiyet hakký sahiplerinin
haklarý ihlal edilmediði sürece kullanýlabilecektir.

9.3.1.3 Ýfþaat, bunu yapan Katýlýmcýnýn ulusal ifþaat politikasý ve düzenlemeleriyle uyumludur ve 

9.3.1.4  Bu tür Hükümete Ait Projede Üretilen   Bilgilerin, diðer Katýlýmcýlara ifþasý veya dev-
ri, bunu saðlayan Katýlýmcýnýn ihracat kontrol kanunlarý ve mevzuatýyla uyumludur.

9.3.2  Kullaným: Bir Katýlýmcý tarafýndan talepte bulunan Katýlýmcýya saðlanan Hükümete Ait
Projede Üretilen Bilgi, talepte bulunan Katýlýmcý için veya onun tarafýndan, Proje amaçlarý için, üc-
retsiz olarak kullanýlabilir. Bunun yaný sýra, Katýlýmcýlar haricindeki kiþi ya da kurumlarca sahip olu-
nan fikri mülkiyet haklarý çerçevesinde söz konusu Hükümet proje geçmiþ bilgisi, bu bilgi proje ön
bilgisinin kullanýmý için gerekli olduðu durumda, talep eden Katýlýmcý tarafýndan ücretsiz olarak kul-
lanýlabilir. Bunu saðlayan Katýlýmcý, diðer Katýlýmcý ile de danýþmalarda bulunarak, Hükümete 
Ait Projede Üretilen Bilginin, proje ön bilgisinin kullanýmý için gerekli olup olmadýðýný belirleye-
cektir. Ayrýca, bu Katýlýmcý söz konusu Hükümete Ait Projede Üretilen Bilgi ile ilgili tüm haklarýný
koruyacaktýr.

9.4 Yüklenici Proje Ön Bilgisi

9.4.1  Ýfþaat: Yükleniciler tarafýndan üretilen ve daðýtýlan Projede Üretilen Bilgi, (bundan son-
ra “Yükleniciye Ait Projede Üretilen Bilgi” olarak anýlacaktýr), Katýlýmcýlara, ücretsiz olarak ve uy-
gun bir þekilde ifþa edilecektir. Bir Yüklenici tarafýndan üretilen ancak daðýtýlmayan Projede Üreti-
len Bilgi, Kullanýcýlarýn talebi üzerine kullanýma hazýr olacaktýr. Ancak, bu durumda ortaya çýkan Bil-
ginin öngörülen forma çevrilmesi ve yeniden üretimi maliyetleri ve ilgili Sözleþme terimlerine göre
daðýtýmý maliyetleri bilgiyi talep eden Katýlýmcýlar tarafýndan üstlenilecektir.

9.4.2 Kullaným: Katýlýmcýlar, Katýlýmcýnýn yüklenicileri tarafýndan üretilen ve daðýtýlan bütün
yüklenici proje önbilgisini ücretsiz olarak, MTU amaçlarý için kullanabilirler. Yüklenicileri Yükle-
niciye ait Projede Üretilen Bilgi üreten ve daðýtan Katýlýmcý, ayrýca, tüm kullaným haklarýný ilgili
sözleþme(ler) uyarýnca koruyacaktýr.  Yükleniciye ait Projede Üretilen Bilginin Üçüncü bir Tarafa
satýþý veya devri, iþbu MM’nun Bölüm XIII (Üçüncü Taraf Satýþ ve Transferleri)’deki düzenlemele-
rine tabi olacaktýr.

9.5  Yüklenici Proje Geçmiþ Bilgisi

9.5.1  Ýfþaat: Sözleþme Akdeden bir Katýlýmcý, iþbu MM uyarýnca imzalanan sözleþmelerdeki
yükleniciler tarafýndan üretilen tüm  proje geçmiþ bilgisini ücretsiz olarak ve uygun bir þekilde diðer
Katýlýmcýlarýn kullanýmýna sunacaktýr. Yükleniciler tarafýndan üretilmiþ ve sahipliði bir Katýlýmcýda
olan tüm diðer Projede Üretilen Bilgiler, talep edildiði ve aþaðýdaki þartlar yerine getirildiði takdir-
de, uygun bir þekilde ve ücretsiz olarak diðer kullanýcýlarýn kullanýmýna açýk olacaktýr;

9.5.1.1 Yükleniciye ait bu tip Projede Üretilen Bilgi, belirleyici Bilgiye sahip olan katýlýmcý ile
birlikte, talep eden katýlýmcýyla bu Bilginin “gerekli” mi yoksa “yararlý” mý olduðu görüþüldükten
sonra, Proje için gerekli veya yararlý olarak nitelendirilir. 

9.5.1.2 Yükleniciye ait bu tip Projede Üretilen Bilgi, yalnýzca fikri mülkiyet hakký sahiplerinin
haklarý ihlal edilmediði sürece kullanýlabilecektir.
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9.5.1.3  Ýfþaat, bunu yapan Katýlýmcýnýn ulusal ifþaat politikasý ve düzenlemeleriyle uyumludur; ve
9.5.1.4  Yükleniciye ait bu tarz Projede Üretilen Bilginin diðer Katýlýmcýlara ifþasý veya trans-

feri, bunu saðlayan katýlýmcýnýn ihracat kontrol kanunlarý ve mevzuatýyla uyumludur.
9.5.2  Kullaným: Ýþbu MTU MM kapsamýnda imzalanan Sözleþmelere göre Yükleniciler ta-

rafýndan daðýtýlan tüm Projede Üretilen Bilgiler, bunu alan Katýlýmcýlar tarafýndan veya yine onlar için
ücretsiz olarak, MM amaçlarý için, Katýlýmcýlar haricindeki fikri mülkiyet haklarý sahiplerinin kýsýtla-
malarýna tabi olarak kullanýlabilir. Bir Katýlýmcýnýn Yüklenicileri tarafýndan saðlanan ve talep eden
Katýlýmcýya ifþa edilen tüm diðer Projede Üretilen Bilgiler, talep eden Katýlýmcýlar tarafýndan, MM
amaçlarý için, Katýlýmcýlar haricindeki fikri mülkiyet haklarý sahiplerinin kýsýtlamalarýna tabi olarak,
kullanýlabilir; ayný zamanda; Proje Mevcut Bilgisinin kullanýmý gerektiðinde, bu tür Projede Üreti-
len Bilgi, talep eden Katýlýmcý tarafýndan, MM amaçlarý için, adil ve makul þartlara  ve gerekirse
Yüklenici ile beraber düzenlenebilecek diðer þartlara tabi olarak kullanýlabilir. Bilgiyi saðlayan
Katýlýmcý, talepte bulunan Katýlýmcý ile danýþmalarda bulunarak, bu tür Yükleniciye ait Proje Mev-
cut Bilgisinin, Projede Üretilen Bilginin kullanýmý için gerekli olup olmadýðýný belirleyecektir. Bil-
giyi saðlayan Katýlýmcý, Yükleniciye ait Proje Mevcut Bilgisi dair olan tüm haklarýný koruyacaktýr. 

9.6 Proje Bilgisinin Alternatif Kullanýmlarý
9.6.1 Projede Üretilen Bilginin, diðer Katýlýmcýlar tarafýndan, iþbu Bölümün  9.1.5.1, 9.2.2 ve

9.4.2 numaralý paragraflarýnda belirtilen  amaçlar haricinde kullanýmý için, Amerika Birleþik Dev-
letleri Hükümeti’nin yazýlý ön muvafakatý gerekecektir. Katýlýmcýlarýn ortak veya kýsmi ortak gerek-
sinimleri için üretilmiþ Projede Üretilen Bilgisi durumunda yayýnlanacak bu tür bir muvafakatýndan
önce, MTU ID Direktörü, Bilginin üretilmesini fonlayan Katýlýmcýlarýn ulusal yetkilileriyle temas-
larda bulunacaktýr.

9.6.2  Bir Katýlýmcý tarafýndan saðlanan herhangi bir Proje Mevcut Bilgisi, diðer Katýlýmcýlar ta-
rafýndan, aksi durumlarýna saðlayan Katýlýmcý tarafýndan yazýlý bir muvafakatle izin verilmediði sü-
rece, sadece iþbu MM’da belirlenen amaçlar için kullanýlacaktýr.

9.7  Fikri Mülkiyet Hakkýna Tabi Proje  Bilgisi
9.7.1  Ýfþaata ve fikri mülkiyet haklarýna baðlý olarak kullaným kýsýtlamalarýna  konu olan tüm

proje bilgisi tanýmlanacak ve iþaretlenecek ve güvenlik sýnýflandýrmasýna baðlý olarak, Kontrollü Tas-
nif Edilmemiþ Bilgi veya Tasnif Edilmiþ Bilgi olarak ele alýnacaktýr.

9.7.2  NATO üyesi Katýlýmcýlar için, NATO Atlantik Konseyi Tarafýndan 1 Ocak 1971’de onay-
lanan, Brüksel’de 19 Ekim 1970 tarihinde imzalanan Savunma Amaçlarý için Teknik Bilginin Ýletil-
mesine dair NATO Antlaþmasý ve bu antlaþmadaki uygulama hükümleri, fikri mülkiyet haklarýna
konu olan proje bilgisine uygulanacaktýr. Avustralya Savunma Bakanlýðý,   NATO Atlantik Konseyi
Tarafýndan 1 Ocak 1971’de onaylanan, Brüksel’de 19 Ekim 1970 tarihinde imzalanan Savunma
Amaçlarý için Teknik Bilginin Ýletilmesine dair NATO Antlaþmasý ve bu antlaþmadaki uygulama hü-
kümlerinden daha gevþek olmamak üzere PSI’daki hükümlerin eklenmesine onay verir. Avustralya
Savunma Bakanlýðýna göre, PSI ile söz konusu NATO antlaþmasý arasýnda bir tutarsýzlýk belirdiðin-
de, PSI geçerli olacaktýr.

9.8 Patentler 
9.8.1  Her bir Katýlýmcý, Proje için olan tüm sözleþmelerine, Proje buluþlarý baðlamýndaki hak

düzenlemelerini yöneten bir hüküm koyacak ve ayrýca  aþaðýdaki ilgili  patent haklarýndan; 
9.8.1.1 Katýlýmcýya, aynýsý için, ilgili yükleniciye karþý herhangi bir mali taahhüde girmeden pa-

tent baþvurusu yapma ve tüm bu tür Proje baþvurularýnda unvan sahibi olma hakkýný saðlama, veya
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9.8.1.2 Katılımcıya, aynısı için, aşağıdaki 9.8.2 paragraftaki düzenlemelere uygun olarak, pro-
je buluşları için ve ayrıca tüm patentler için bir lisans ayarlayarak patent başvurusu yapma ve tüm
bu tür Proje başvurularında unvan sahibi olma (veya unvanı koruma) hakkını sağlama.

9.8.2 Bir Yüklenicinin proje buluşunda dair bir unvana sahip olması (veya unvanı korumayı ter-
cih etmesi durumunda), Sözleşme Akdeden Katılımcı diğer Katılımcılar için, tescil edilmiş proje bu-
luşlarının MM amaçları için dünya çapında denenmesi için, bütün patentleri bu buluş için ayarlan-
mış münhasır olmayan, feshedilemez, telif haksız lisanslar sağlayacaktır.

9.8.3 Katılımcının, devlet sahipliğindeki fabrikaları da dahil olmak üzere, sivil ve askeri perso-
neli tarafından yapılan Proje buluşları ve Sözleşme Akdeden Katılımcı unvanını taşıyan veya bu un-
vanı taşımaya yetkili olan Yükleniciler tarafından yapılan tüm Proje buluşlarının patent hakları için
9.8.4’den 9.8.7’ye kadar olan alt paragrafların hükümleri uygulanır.

9.8.4 Bir Katılımcının proje buluşu için bir patent başvurusu yapmaya hakkının olduğu veya
olabileceği durumlarda, katılımcı bu tür bir patent başvurusu yapmak için diğer Katılımcılarla te-
maslarda bulunacaktır. Bu tür Proje Buluş isteği olan Katılımcılar, başka ülkelerde, bu Proje Bulu-
şunu kapsayan patent başvuruları için başvurabilir, başvurdurabilir veya unvanı taşıyan yerine baş-
vuracak olan başka Katılımcılara başvuru olanakları hususunda yardımcı olacaklardır. Bir Katılım-
cı, diğer Katılımcıları patent başvurusunun yapıldığına dair ivedilikle haberdar edecektir. Başvuran
veya başvurduran bir Katılımcı, başvuruyu takipten vazgeçer veya başvuru üzerine verilen veya ya-
yınlanan patent haklarını devam ettirmezse, bu Katılımcı, diğer Katılımcıları bu kararından haberdar
edecek ve mümkün olursa, diğer Katılımcıların başvuruyu takibine veya patenti devam ettirmeleri-
ne izin verecektir.

9.8.5 Her bir Katılımcıya, Proje buluşuna dair patent veya patent başvurularının fotokopileri
sağlanacaktır.

9.8.6 Her Katılımcı diğerlerine, tescil edilmiş Proje buluşlarının MTU amaçları için dünya ça-
pında denenmesi için, bütün patentleri bu buluş için ayarlanmış münhasır olmayan, feshedilemez, te-
lif haksız lisanslar sağlayacaktır.

9.8.7 NATO üyesi Katılımcılar için, Tasnif Edilmiş Bilgiler içeren bu MM kapsamında yapıla-
cak patent başvuruları, veya diğer fikri mülkiyet hakkı iddiaları korunacak ve 21 Eylül 1960’da Pa-
ris’te imza edilen Savunma Buluşlarının ve Yapılan Patent Başvurularının Gizliğinin Çift Taraflı Ko-
runmasına Dair NATO Anlaşması hükümlerinden gerekliliklerinden daha gevşek olamamak üzere hi-
maye edilecektir. Avustralya Savunma Bakanlığı, 21 Eylül 1960’da Paris’te imza edilen Savunma Bu-
luşlarının ve Yapılan Patent Başvurularının Gizliğinin Çift Taraflı korunmasına dair NATO anlaş-
ması ve onun uygulama hükümlerinden daha gevşek olmamak kaydı ile PSI’daki hükümlerin ek-
lenmesine onay verir. Avustralya Savunma Bakanlığına göre, PSI ile söz konusu NATO antlaşması
arasında bir tutarsızlık belirdiğinde, PSI geçerli olacaktır.

9.9 Fikri Mülkiyet İhlal İddiaları

9.9.1 Her bir Katılımcı, Proje kapsamında, bir veya birden fazla Katılımcı adına yapılan çalış-
malarla ilgili olarak Katılımcıya yöneltilen fikri mülkiyet ihlali iddiasını diğer Katılımcılara haber ve-
recektir. Diğer ilgili Katılımcılar, mümkün olduğu kadar, bu iddialara karşı savunma yapabilmek için
kullanılabilir mevcut bilgi sağlayacaklardır. Her bir Katılımcı, kendisine yöneltilen fikri mülkiyet
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ihlali iddiasını karşı savunma yapmaktan sorumlu olacak ve bu tür iddialarla ilgili herhangi bir ka-
rar öncesinde veya devam eden süreçte diğer Katılımcılarla temas halinde olacaktır. Katılımcılar,
fikri mülkiyet hakkı ihlalinden iddiası ile ilgili masrafları, Bölüm V’te ( Mali Düzenlemeler) düzen-
lenen iş katkı payı oranlarına göre paylaşacaklardır. Katılımcılar, kendi ulusal kanunları, mevzuat ve
uygulamaları izin verdiği ölçüde tüm buluşlarının patenti alınan Proje kapsamında yapılan tüm üre-
tim ve kullanım için yetki ve onaylarını verirler veya Proje için gerekli olarak belirlenerek, haklar için
onay ve yetki verilir veya aksi takdirde ilgili ülkeleri tarafından sağlanır.

BÖLÜM X
KONTROLLÜ TASNİF DIŞI BİLGİ

10.1 İşbu MM’da aksi belirtilmedikçe, yada ortaya koyan Katılımcı tarafından yazılı olarak yet-
kilendirilmedikçe, işbu MM’ya bağlı olarak sağlanan yada üretilen Kontrollü Tasnif Dışı Bilgi, aşa-
ğıdaki gibi denetlenecektir:

10.1.1 Bu tarz Bilgiler, Proje Bilgisi’nin Bölüm IX’da (Proje Bilgisi’nin İfşası ve Kullanımı) be-
lirtildiği şekilde yetkilendirilmiş olan amaçları için kullanılacaktır.

10.1.2 Bu tarz bilgilere erişim, işbu Bölüm’ün 10.1.1 numaralı alt paragrafı çerçevesindeki izin-
li kullanım için erişimi gerekli olan personel ile sınırlı tutulacak ve Bölüm XIII’ün (Üçüncü Tarafın
Satış ve Devirleri) hükümlerine tabi olacaktır.

10.1.3 Katılımcılardan her biri, ortaya koyan Katılımcının bu tarz ifşaata muvafakat etmemesi
durumunda, işbu bölüm’ün 10.1.2 numaralı alt paragrafında belirtilen hükümler hariç olmak üzere,
(herhangi bir yasama hükümleri çerçevesindeki talepler de dahil) bu tarz Bilgilerin daha fazla ifşa
edilmesi zorunluluğunun olmayacağı biçimde, ulusal tasnif de dahil olmak üzere, elverişli bütün ya-
sal yollara başvuracaktır. Bilgilerin yetki verilmeksizin ifşa edilmesi durumunda, yada Bilgi’nin her-
hangi bir yasama hükmü çerçevesinde daha fazla ifşa edilmesinin gerekme ihtimalinin ortaya çıkması
durumunda, ortaya koyan Katılımcı durumdan derhal haberdar edilecektir.

10.2 Uygun denetimlerin sağlanmasına yardımcı olmak üzere, ortaya koyan Katılımcı, Kontrollü
Tasnif Dışı Bilgilerin “emniyet altındaki” yapısını güvenceye alacak şekilde uygun biçimde damga-
landığını temin edecektir. Katılımcıların ihracı denetim altındaki Bilgileri, Proje Güvenliği Talimat-
namesi (PSI)’da belgelenen, Katılımcının ihraç denetim damgalamalarına uygun biçimde damgala-
nacaktır. Katılımcılar ayrıca, önceden ve yazılı olarak, başka Kontrollü Tasnif Dışı Bilgi türleri üze-
rine vurulacak damgalar konusunda da karar verecek ve bu tarz damgalamaları, PSI’da tarif ede-
ceklerdir.

10.3 İşbu MM’ya uygun olarak üretilen yada temin edilen Kontrollü Tasnif Dışı Bilgi, işbu Bö-
lüm’ün 10.1 numaralı paragrafında belirtilen denetimi temin edecek bir biçimde ele alınacaktır.

10.4 Kontrollü Tasnif Dışı Bilgi’nin Yüklenicilere verilmesine izin verilmesinden önce, Katı-
lımcılar, Yüklenicilerin işbu Bölüm’ün hükümleri uyarınca yasal olarak bu tarz Bilgilerin denetimi
ile yükümlü olduklarını temin edeceklerdir.

BÖLÜM XI
KURUMLARA YAPILACAK OLAN ZİYARETLER

11.1 Katılımcılardan her biri, başka bir Katılımcının çalışanlarının yada başka bir Katılımcının
Yüklenicisi’nin (Yüklenicilerinin) kendisinin Devlet kurumlarına, temsilciliklerine ya da laboratu-
arlarına ve Yüklenicisi’nin endüstriyel tesislerine yapacakları ziyaretlere, söz konusu ziyaretlerin bu
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ziyaretle ilgili olan Katılımcı tarafından yetkilendirilmiş olması ve söz konusu çalışanların münasip
ve gerekli güvenlik belgelerinin olması ve bazı konularda bilgi sahibi olmaya ihtiyaçlarının olması
şartıyla, izin verecektir.

11.2 Ziyaret eden personelin tamamının, ev sahibi Katılımcının güvenlik düzenlemelerine uy-
gun durumda olmaları gerekecektir. Ziyaretçilere ifşa edilen ya da takdim edilen Bilgiler, ziyaret
eden personeli himaye eden Katılımcıya ifşa ya da takdim edilmiş sayılacak ve işbu MM’nun hü-
kümlerine tabi olacaklardır.

11.3 Bir Katılımcının personelinin bir başka Katılımcıya ziyaretine ilişkin istemler, resmi ka-
nallar aracılığı ile koordine edilecek ve ev sahibi ülkenin mevcut ziyaret prosedürlerine uygun ola-
caktır. Ziyaretlere yönelik talepler, Proje’nin ismini taşıyacaktır.

11.4 Ziyaret talebinde bulunan her bir Katılımcının personel listesi, devam eden bir biçimde,
başka bir Katılımcının tesislerinin listesi, tekrarlanan uluslar arası ziyaret prosedürlerine bağlı ola-
rak, resmi kanallar aracılığı ile teslim edilecektir.

BÖLÜM XII
GÜVENLİK

12.1 İşbu MM’ya uygun olarak tedarik edilen ya da üretilen bütün Tasnif Edilmiş Bilgiler, Ka-
tılımcılar arasındaki iki taraflı yada çok taraflı güvenlik anlaşmaları çerçevesinde kullanılacak, mu-
hafaza edilecek, ele alınacak, iletilecek ve muhafaza edilecektir.

12.2 Tasnif Edilmiş Bilgiler, sadece resmi Devletten Devlete kanallar, ya da Katılımcıların
UGO/AGO’ları tarafından onaylanmış olan kanallar aracılığı ile aktarılacaktır. Bu tarz Tasnif Edil-
miş Bilgiler, tasnif edilme düzeyini üzerinde taşıyacak, kaynağı olan ülkeyi ve açık edilmesi ile il-
gili hükümleri, ve Bilgi’nin işbu MM ile ilişkili olduğunu belirtecektir. Katılımcılardan her biri, bu
Tasnif Edilmiş Bilgilerin uygun bir zamanlama ile aktarımını kolaylaştıracak adımları atacaklardır.

12.3 Her bir Katılımcı, işbu MM doğrultusunda üretilmiş yada tedarik edilmiş olan Tasnif Edil-
miş Bilgilerin, diğer Katılımcıların muvafakati buna olmaksızın, işbu Bölüm’ün 12.8 numaralı pa-
ragrafında izin verilen hususlar dışında, daha fazla ifşa edilmekten korunacağını temin etmek ama-
cıyla, mevcut bütün yasal yollara başvuracaklardır. Bununla bağlantılı olarak, her bir Katılımcı, şun-
ları garanti eder:

12.3.1 Alıcı, Bölüm XIII’te (Üçüncü Taraf Satışları ve Devirleri) ayrıntılı olarak belirtilen pro-
sedürler çerçevesinde izin verilen durumlar haricinde, Tasnif Edilmiş Bilgi’yi, Üçüncü Tarafa ait hiç-
bir Devlete, ulusal örgüte, yada başka bir kuruluşuna ifşa etmeyecektir.

12.3.2 Alıcı, Tasnif Edilmiş Bilgi’yi, İşbu MM’da belirtilen amaçların dışında başka bir amaç
için kullanmayacaktır.

12.3.3 Alıcı, Tasnif Edilen Bilgi’nin işbu MM çerçevesinde oluşturulmuş olan dağıtım ve erişi-
mi konusundaki sınırlamalara uyacaktır.

12.4 Katılımcılar, işbu MM çerçevesinde sağlanmış ya da üretilmiş olan Bilgilerin kaybedilme
yada yetkisi olmayan kişilere ifşa edilmeleri durumunun bilinmesi halinde yada böyle bir durumdan
şüphelenilmesine neden olacak zeminin olması durumunda, bununla ilgili bütün olayları soruştura-
caklardır. Katılımcıların her biri, ayrıca, bu tarz olayların ayrıntıları, soruşturmanın sonuçları ve ben-
zer olayların tekrar vuku bulmasını önlemek için alınan tedbirler konusunda diğer katılımcılara der-
hal ve tam bilgilendirme sağlayacaklardır.
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12.5 MTU/ID Direktörü, Proje için bir PSI ve CG hazırlayacaktır. PSI ve CG, Proje Bilgisi’nin tas-
nif edilmesinde, damgalanmasında, kullanılmasında, iletilmesinde ve korunmasında uygulanacak olan
yöntemleri (MTU Program Ofisi’nin Bilgi sürecine yönelik isteği de dahil, ama bununla sınırlı olmamak
üzere) tarif edecek, ve ihracı denetime tabi olan bütün Tasnif Edilmiş ve Denetim Altındaki Tasnif Edil-
memiş Bilgilerin damgalanmasının Bölüm X’un (Denetim Altındaki Tasnif Edilmemiş Bilgi) 10.2 nu-
maralı paragrafı uyarınca PSI’da belirtilen ihraç kontrol damgalamalarını da içermesini gerekli kılacak-
tır. PSI ve CG, MTU/ID Direktörü tarafından, işbu MM’nun yürürlüğe girmesinden itibaren üç ay için-
de geliştirilecektir. Bunlar, gözden geçirilecek ve Katılımcıların UGO/AGO’larına onay için sunulacak
ve Proje’ye katılan bütün Devlet ve Yüklenici personeli için başvurulabilir durumda olacaktır. CG, uy-
gun olan durumda sınıflandırmayı aşağı düzeye indirmek amacıyla düzenli olarak gözden geçirmeye ve
revizyona tabi tutulacaktır. Herhangi bir Tasnif Edilmiş Bilgi’nin yada Denetim Altındaki Tasnif Edil-
memiş Bilgi’nin transferinden önce PSI ve CG’ler, münasip UGO/AGO’lar tarafından onaylanacaktır.

12.6 Katılımcıların, kendileri ile bir gizli anlaşma yapılmış olan UGO/AGO’ları, Tasnif Edilen
Bilginin kendi topraklarında korunması için o ülkenin yasaları ve düzenlemelerine uygun olarak gü-
venlik önlemlerini uygulama konusunda sorumluluk altına girecektir. İşbu MM kapsamında elde
edilmiş olan herhangi bir Tasnif Edilmiş Bilgi’nin bir Yükleniciye, Muhtemel Yükleniciye yada alt
yükleniciye verilmesinden önce UGO/AGO’lar, şunları yapacaklardır:

12.6.1 Söz konusu Yüklenici, Muhtemel Yüklenici yada alt yüklenicinin ve onların tesislerinin
Tasnif Edilen Bilgi’nin korunması için gereken kapasiteye sahip olduklarını temin etmek.

12.6.2 Uygun olması/olmaları durumunda, tesis(ler)e güvenlik belgesi vermek.
12.6.3 Uygun olmaları durumunda, görevleri Tasnif Edilmiş Bilgilere erişimi gerekli kılan bü-

tün personele güvenlik belgesi vermek.
12.6.4 Tasnif Edilmiş Bilgilere erişimi olan herkesin Tasnif Edilmiş Bilgi’yi ulusal güvenlik ya-

saları ve düzenlemeleri ve işbu MM’nun hükümleri çerçevesinde koruma konusundaki sorumluluk-
ları hakkında bilgilendirildiklerini temin etmek.

12.6.5 Tasnif Edilen Bilgi’nin gerektiği biçimde korunmakta oluşunu temin etmek amacıyla,
aklanmış tesislerde gereken periyodik güvenlik incelemelerini yürütmek.

12.6.6 Tasnif Edilmiş Bilgilere Erişimin, işbu MM’nun hedefleri çerçevesinde bazı konularda
bilgi sahibi olmaya ihtiyacı olan kişiler ile sınırlı olduğunu temin etmek.

12.7 UGO/AGO’lar tarafından bir Üçüncü Tarafın vatandaşlarının yada kuruluşlarının mali, ida-
ri, uygulama yada yönetsel denetimi altında olduklarına karar verilen Yüklenici, Muhtemel Yükle-
nici yada alt yükleniciler, işbu MM kapsamında sağlanan yada üretilen bilgilere erişimi gerektiren bir
Sözleşme yada alt sözleşmeye, ancak bir Üçüncü Tarafın vatandaşlarının yada kuruluşlarının Tasnif
Edilen bilgi’ye erişimlerinin olmamasını temin edecek icrai önlemlerin etkin durumda olması halin-
de katılabilirler. İcrai önlemlerin bir Üçüncü Tarafın vatandaşlarının yada kuruluşlarının Tasnif Edi-
len Bilgi’ye erişimlerini önleyecek icrai önlemler etkin durumda değilse, bu durumda, diğer Katı-
lımcılar ile, bu tarz bir girişe onay vermeden önce görüş alışverişinde bulunulacaktır.

12.8 Tasnif Edilmiş Bilgi’nin kullanılacağı başka herhangi bir tesis için, sorumlu Katılımcı ya-
da Yüklenici, o tesiste işbu MM ile ilgili olan Bilgi’nin korunmasına yönelik sorumlulukların etkin
biçimde yerine getirilmesi için, kişi yada kişilerin atanmasını onaylayacaktır. Bu görevliler, işbu MM
ile ilgili olan Tasnif Edilmiş Bilgilere erişimin, Bilgilere erişim için gereken onayı almış ve bazı hu-
susları bilme ihtiyacı içinde olan personel ile sınırlı tutulmasından sorumlu olacaklardır.
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12.9 Katılımcılardan her biri, Tasnif Edilmiş bilgilere erişimin, gerekli güvenlik belgelerine sa-
hip olan ve Proje’ye katılmak amacıyla Tasnif Dışı Bilgilere erişim için özel bir ihtiyacı olan perso-
nel ile sınırlı olduğunu garanti edecektir.

12.10 İşbu MM’ya uygun olarak tedarik edilen yada üretilen Bilgiler, ÇOK GİZLİ kategorisi gi-
bi yüksek bir kategoriye konabilirler. ABD Savunma Bakanlığı, gereken durumlarda, gerekli gü-
venlik önlemlerine ve diğer ikili meselelere işaret etmek üzere, diğer Katılımcılar ile iki taraflı ola-
rak, tasnif edilmiş MM Ekleri’nin oluşturulması yoluna gidebilir. İşbu MM’nun varlığı TASNİF DI-
ŞIDIR ve içindekiler de TASNİF DIŞIDIR.

BÖLÜM XIII
ÜÇÜNCÜ TARAF SATIŞ VE DEVİRLERİ

13.1 İşbu Bölümün 13.3 numaralı paragrafına bağlı olarak, ABD Hükümeti, diğer Katılımcıla-
rın Hükümetlerine danışmadan Projede Üretilen Bilginin, Ortaklaşa Alınan Ekipmanın yada Proje-
de Üretilen Bilgi Çerçevesinde tamamen yada kısmen üretilmiş olan herhangi bir unsurun satışına,
hak devrine, ifşasına yada zilyetlik devrine girmeyecektir. Ek olarak, ABD Hükümeti, diğer Katı-
lımcıların Hükümetleri ile önceden danışmaksızın, unsurun sahibi olan kişi de dahil olmak üzere,
kimsenin bu tarz satışta, ifşaatta yada devirde bulunmasına izin vermeyecektir. ABD Hükümeti, bu
tarz satış, ifşaat ve devir işlemleri konusunda ABD Hükümeti karar verirken diğer Katılımcıların
Hükümetlerinin güvenlik konusundaki görüşlerini de hesaba katmış olmasının diğer Katılımcılar açı-
sından önemli olduğunu kabul eder. ABD Hükümeti ayrıca, işbu paragrafta tarifi yapılan satışların
ifşaatların ve diğer devirlerin, ancak ve ancak istekli alıcının Hükümetinin yazılı olarak şu hususlar-
da taahhütte bulunması durumunda yapılabileceğini kabul eder:

13.1.1 Temin edilen Bilgi’nin başkasına devredilmemesi, yada başkasına devrine izin verilme-
mesi; ve

13.1.2 Tedarik edilen ekipman yada bilginin sadece tedarik edilme amaçları doğrultusunda kul-
lanılmaları, yada kullanılmalarına izin verilmesi.

13.2 İşbu Bölüm’ün 13.3 numaralı paragrafı ile bağlantılı olarak, diğer Katılımcılar, bireysel
yada toplu olarak, önceden ABD Hükümetine danışmaksızın Projede Üretilen Bilgi’nin, Ortaklaşa
Alınan Ekipmanın yada Projede Üretilen Bilgi çerçevesinde tamamen yada kısmen üretilmiş olan
herhangi bir unsurun Üçüncü Tarafa satışına, hak devrine, ifşasına yada zilyetlik devrine girişmeye-
ceklerdir. Ek olarak diğer Katılımcılar, ABD Hükümetinin önceden vereceği yazılı onay olmaksızın,
unsurun sahibi de dahil olmak üzere, başka kişiler tarafından bu tarz satışlara, ifşaatlara yada devir-
lere izin vermeyeceklerdir. Diğer Katılımcılar, işbu paragrafta tarifi yapılan satışların, ifşaatların ya-
da devirlerin, ancak ve ancak istekli alıcının Hükümetinin yazılı olarak şu hususlarda taahhütte bu-
lunması durumunda yapılabileceğini kabul ederler:

13.2.1 Temin edilen Bilgi’nin başkasına devredilmemesi, yada başkasına devrine izin verilme-
mesi; ve

13.2.2 Tedarik edilen ekipman yada bilginin sadece tedarik edilme amaçları doğrultusunda kul-
lanılmaları, yada kullanılmalarına izin verilmesi.

13.3 ABD Savunma Bakanlığı (“finanse eden Katılımcı”) haricindeki Katılımcılardan biri tara-
fından kendi özgün ihtiyaçları için tamamı finanse edilen bir Projede Üretilen Bilgi durumunda, ya-
da bu Projede Üretilen Bilgi’den üretilen herhangi bir unsur durumunda, Katılımcılar (ABD Savun-
ma Bakanlığı da dahil), ABD Hükümeti ile finanse eden Katılımcının hükümetinin ön yazılı onayı
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olmaksızın bu Projede Üretilen bilginin yada bu Projede Üretilen bilgi’den üretilen herhangi bir un-
surun satışına, hak devrine, ifşasına yada zilyetlik devrine girişmeyeceklerdir. Ek olarak, Katılımcı-
lar (ABD Savunma Bakanlığı da dahil), ABD Hükümeti ile finanse eden Katılımcının Hükümetinin
ön onayı olmaksızın, unsurun sahibi de dahil olmak üzere, hiç kimseye bu tarz satışların, ifşaatların
yada devirlerin yapılmasına izin vermeyeceklerdir. Katılımcılar (ABD SAVUNMA Bakanlığı da da-
hil), işbu paragrafta tarifi yapılan satışların ifşaatların yada devirlerin ancak ve ancak istekli alıcının hü-
kümetinin yazılı olarak şu hususlarda taahhütte bulunması durumunda yapılabileceğini kabul ederler:

13.3.1 Temin edilen Bilgi’nin başkasına devredilmemesi, yada başkasına devrine izin verilme-
mesi; ve

13.3.2 Tedarik edilen ekipman yada bilginin sadece tedarik edilme amaçları doğrultusunda kul-
lanılmaları, yada kullanılmalarına izin verilmesi.

13.4 Katılımcılardan her biri, başka Katılımcıların Projede Üretilen Bilgisi yada Proje Mevcut
Bilgisini içermemesi şartıyla, kendi Proje Mevcut Bilgisini satma, hak devretme, ifşa etme, yada zil-
yetliğini devretme hakkını saklı tutacaktır.

13.5 Bir Katılımcı, bir başka Katılımcı tarafından temin edilmiş olan Proje Mevcut Bilgisinin ya-
da Proje Ekipmanının, o ekipmanı yada Bilgiyi sağlamış olan Katılımcının Hükümetinin ön yazılı
onayı olmaksızın bir Üçüncü Tarafa satılmasına, hak devrine, ifşasına yada zilyetlik devrine giriş-
meyecektir. Tedarik eden Katılımcının Hükümeti, bu tarz devirlere izin vermekten ve, uygulanabil-
diği durumlarda, bu tarz devirlerin uygulanmasında uyulacak şartları ve yöntemleri belirleme konu-
sunda tek başına sorumlu olacaktır.

13.6 Bir Katılımcının Projede Üretilen Bilginin, Ortaklaşa Alınan Ekipmanın, yada Projede Üre-
tilen bilgi çerçevesinde tamamen yada kısmen üretilmiş olan bir unsurun Üçüncü Taraflara satış ve
devrine ilişkin olarak vereceği onay, o Katılımcının dış politikasına, ulusal güvenlik anlayışına ve ulu-
sal yasalarına, düzenlemelerine ve uygulamalarına tabi olacaktır.

13.7 Katılımcılar, diğer hükümetlerin MTU Sistemleri satın almak isteyebileceklerini tahmin
etmektedirler. Katılımcılar, Bölüm VII (Endüstriyel Katılım) ile uyumlu olarak, diğer hükümetlere
MTU Sistemlerini satmak üzere kendi milletlerinin endüstrilerinin üretimi için beraberce çalışmak
istediklerini kabul ederler.

13.8 MTU Programı bünyesinde bir ortak yada Kısmi Ortak çalışmanın sonucunda işbirliği ile
geliştirilmiş olan ekipmanın bir Katılımcı yada Yüklenici tarafından Üçüncü Taraflara satışı ve baş-
ka türlü devirleri, MYED bünyesindeki aşağıda belirtilen hükümler ve prosedürlere uygun olarak bu
çalışmalara katkı yapan Katılımcılar (“katkı yapan Katılımcılar”) arasında paylaşılacak olan bir ver-
ginin konmasına neden olabilir:

13.8.1 Bu tarz bir satış yada devir işleminden önce, herhangi bir vergi koyma miktarı yada bu ver-
gi tarhının değerlendirilmesi ve dağıtımı için uygulanacak olan prosedürler, katkı yapan Katılımcılar
ile satış veya devir işlemini her bir uygun Katılımcının yasaları ve düzenlemeleri ile uyumlu olarak ya-
pacak olan (yada Yüklenicileri bu işlemleri yapacak olan) Katılımcı tarafından, işbu Bölüm’ün 13.8.2
numaralı paragrafında tarifi yapılmış olan veya 13.8.3 numaralı paragrafa uygun olarak (uygulanabi-
leceği durumda) orantılı finansman yöntemini uygulayarak ortaklaşa olarak kararlaştırılacaktır.

13.8.2 MTU Program Ofisi, ABD Savunma Bakanlığı makamları ile görüş alışverişinde bulu-
narak, araştırma ve geliştirme için (Konsept Gösterim Aşaması, Sistem Geliştirme ve Gösterim aşa-
ması ve sürekli iyileştirme çalışmalarındaki MTU araştırma ve geliştirmeleri de dahil olmak üzere)
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ve satışı yada devri teklif edilen ekipmanın üretimi için yapılan toplam kalifiye arızi giderleri belir-
leyeceklerdir. Bir Katılımcı yada onun Yüklenicileri tarafından diğer Katılımcılara yönelik bu hu-
suslarda vergi koymaya hak kazanılabilmesi için, araştırma, geliştirme yada üretimden kaynaklanan
arızi giderlerin 50 milyon ABD Dolarını aşması gerekmektedir. Vergi tarhı için arızi giderlerin orta-
ya konması, arızi giderlerin tazminine ilişkin ABD yasaları ve ABD Savunma Bakanlığı düzenle-
meleri çerçevesinde belirlenecektir. Satışı yada devri teklif edilen ekipmanın arızi giderlerinin belir-
lenmesi yapıldıktan sonra, MTU Program Ofisi, bu toplam giderleri, katkı yapan Katılımcılar ile
Üçüncü Tarafların tasarlanan tedarik miktarlarına dayanan o ekipmanın toplam tasarlanan üretimine
bölecektir. MYK’nin onayı ile birlikte, ortaya çıkan rakam, satışı yada devri teklif edilen ekipman için
değerlendirilebilecek olan vergi tarhını oluşturacaktır. Katkı yapan Katılımcılardan her birinin bu
vergi üzerindeki payı, katkı yapan Katılımcının araştırma ve geliştirme için toplam belirlenen arızi
giderleri ile ve bütün katkı yapan Katılımcıların ekipmanın araştırma, geliştirme ve üretimi için top-
lam belirlenen arızi giderleri ile çarpılarak hesaplanacaktır.

13.8.3 İşbu Bölümün 13.8.2 numaralı paragrafı, ABD Savunma Bakanlığı haricindeki Katılım-
cılardan birinin yada onun Yüklenicilerinin, ABD Savunma Bakanlığı haricindeki Katılımcıların
Kısmi Ortak çalışmaları sonucunda geliştirilmiş olan ekipman üzerinden diğer ABD Savunma Ba-
kanlığı haricindeki Katılımcılar adına vergi topladığı durumlara uygulanmayacaktır. Bu durumlarda,
bu vergiyi toplayan ABD Savunma Bakanlığı haricindeki Katılımcı yada onun Yüklenicileri ile ekip-
manın geliştirilmesini finanse etmiş olan ABD Savunma Bakanlığı harici Katılımcılar, uygun tazmin
yöntemini ve diğer uygulanabilir belirleme usullerini belirleyeceklerdir.

13.9 Bir Katılımcı tarafından MTU Programı çerçevesinde kendi özgün ihtiyaçları için tamamen
finanse edilen ekipmanın bir Katılımcı yada bir Yüklenici tarafından Üçüncü Taraflara satışı yada baş-
ka türlü devri, o Katılımcı açısından, MYED’de belirtilen aşağıdaki hükümlere ve prosedürlere uy-
gun olarak, bir vergi konmasını istemesine neden olabilir:

13.9.1 Bu tarz bir satış yada başka türlü bir devirden önce, konacak olan verginin oranı ve bu
verginin tarhı ve dağıtımı için uygulanacak olan prosedürler, her iki Katılımcının kanunları ve dü-
zenlemeleri ile uygun olarak ve işbu Bölüm’ün 13.9.2 numaralı paragrafında tarifi yapılan orantılı fi-
nansman yöntemini kullanarak yada işbu Bölüm’ün 13.9.3 numaralı paragrafına uygun olarak, o Ka-
tılımcı ile, satış yada devir işlemini yapacak olan (yada Yüklenicileri bu işlemi yapacak olan) Katı-
lımcı tarafından ortaklaşa belirlenecektir.

13.9.2 ABD Savunma Bakanlığı yada onun Yüklenicileri tarafından başka bir Katılımcı adına
vergi toplanması durumunda MTU Program Ofisi, ABD Savunma Bakanlığı makamlarına danışarak,
satışı yada devri talep edilen ekipmanın araştırma, geliştirme ve üretimi için yapılmış olan toplam be-
lirtilmiş arızi masrafları belirleyecektir. Bu ekipmanın araştırma, geliştirme ve üretimi ile ilgili arızi
masraflar, bu tarz vergi tahsilinin yapılabilmesi için, 50 milyon ABD Dolarını aşmak zorundadır.
Arızi masrafların vergi tahsili için nitelendirilmesi, arızi masrafların tazmini ile ilgili ABD yasaları
ve ABD Savunma Bakanlığı düzenlemelerine uygun olarak belirlenecektir. Satışı yada devri teklif
edilen ekipman için arızi masraflar belirlendikten sonra, MTU Program Ofisi, bu toplam masrafları,
Katılımcının ve Üçüncü Tarafların tasarlanan tedarik miktarlarına dayanan toplam tasarlanan üreti-
me bölecektir. Ortaya çıkan rakam, ekipmanın geliştirilmesini finanse eden Katılımcının MYK’deki
temsilcisi tarafından onaylandıktan sonra, satışı yada devri teklif edilen ekipman için tarh edilebile-
cek olan vergiyi teşkil edecektir.
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13.9.3 İşbu Bölüm’ün 13.9.2 numaralı paragrafının hükümleri, bir ABD Savunma Bakanlığı ha-
rici Katılımcının ya da onun Yüklenicilerinin başka bir ABD Savunma Bakanlığı harici Katılımcı adı-
na vergi tahsil ettiği durumlara uygulanmayacaktır. Bu durumlarda, bu vergiyi tahsil eden ABD Sa-
vunma Bakanlığı harici Katılımcı ya da onun Yüklenicileri, ve ekipmanın geliştirilmesini finanse et-
miş olan ABD Savunma Bakanlığı harici Katılımcı, uygun tazmin yöntemini ve diğer başvurulabi-
lir vergi belirleme süreçlerini belirleyeceklerdir.

13.10 İşbu Bölümün 13.8 ve 13.9 numaralı paragraflarında belirtilen ekipman için konacak ver-
giler, işbu Bölüm ile uygun olarak her bir uygun Katılımcı için tahsil edilecek, fakat hiçbir surette,
bir Katılımcının o ekipman için toplam belirlenen arızi giderlerinin tazmin edilmesinden sonra ver-
gilerin tahsiline devam edilmeyecektir. Bir Üçüncü Tarafa bu tarz ekipmanın satışını yada devrini ya-
pan her bir Katılımcı, ilgili Katılımcılar adına vergi tahsilinden sorumlu olacak ve işbu Bölüme uy-
gun olarak ölçülmüş olan vergi oranlarına dayanarak tahsil ettiklerini, ilgili Katılımcıya ödeyecek-
tir. Her bir Katılımcı, o Katılımcının vergilerdeki payını 13.11 numaralı paragrafa uygun olarak azalt-
maya yada bu paydan feragat etmeye karar vermesi durumunda bile bu sorumluluğu taşıyacaktır.
Her bir Katılımcı, Yüklenicilerinin (Proje için uygun olan Sözleşmelerin mevcut olduğu durumda bu
Sözleşmeler aracılığıyla), bu yüklenicilerin 13.8 yada 13.9 numaralı paragraflarda atıfta bulunulan
ekipmanın doğrudan satışı yada başka türlü devrini yapmaları durumunda ilgili Katılımcı (ABD Sa-
vunma Bakanlığı hariç) adına vergi tahsil etmesini ve işbu Bölüme uygun olarak hesaplanmış olan
vergi oranlarına dayanarak İlgili Katılımcıya geri ödeme yapmalarını isteyecektir.

13.11 Bir Katılımcı, bir Üçüncü Taraf Satış yada devri üzerinden alınan vergi üzerindeki kendi
payının matrahını azaltabilir yada bundan feragat edebilir.

13.12 Katılımcılar, ABD Devlet Dış Askeri Finansman fonlarının MTU Programı kapsamında
geliştirilmiş olan ekipmanın Üçüncü Tarafa satış yada devri üzerindeki vergilerin ödenmesinde kul-
lanılamayacağını ve Üçüncü Tarafın bu tarz vergileri başka fonlardan ödeyeceğini kabul ederler.

BÖLÜM XIV
HASARDAN DOĞAN İDDİALAR

14.1 Katılımcıların hasarla ilgili iddialara ilişkin çok taraflı ve iki taraflı antlaşma ve anlaşma-
larına tabi olarak, aşağıdaki hususlar, uygulanabilir oldukları durumlarda, işbu MM’nun yürütülme-
si esnasındaki resmi görevlerin yerine getirilmesi ile ilgili etkinliklerden yada bunla bağlantılı du-
rumlardan kaynaklanan hasar durumlarına uygulanacaklardır:

14.1.1 Bölüm VIII’de (Proje Ekipmanı ve Ortaklaşa Alınan Ekipman) bahsi geçen Proje Ekipma-
nı’nın kaybı yada hasara uğramasına ilişkin iddialar dışında, Katılımcıların her biri, başka bir Katılım-
cının personelinin sebep oldukları, kendi askeri yada sivil personelinin (bu, Proje Yüklenicilerini içer-
memektedir) yaralanması yada ölmesine ilişkin ve mallarının hasar görmesi yada kaybolması gibi (Or-
taklaşa Alınan Ekipman içindeki payı da dahil olmak üzere) durumlara ilişkin iddialarından feragat
edecektir. Bununla beraber, bu yaralanma, ölüm, hasar görme ve kaybolma olaylarının bir Katılımcı-
nın personelinin sorumsuz davranışları, ihmalkarlığı, kasten yapılan yanlışları yada ağır ihmalkarlığı gi-
bi nedenlerden kaynaklanması durumunda hasar masrafları, tek başına o Katılımcıya ait olacaktır.

14.1.2 Katılımcılardan birinin personelinin yaralanma, ölüm, hasar yada kayba neden olduklarına
ilişkin olarak diğer kişilerden (bireyler yada kurumlar olabilir) gelen iddialar, Katılımcılar tarafından be-
lirleneceği biçimde, en uygun Katılımcı tarafından incelenecektir. İddia sahibine borçlu olunduğuna Ka-
tılımcıların karar verdikleri tutar, onların, Bölüm V’te (Mali hükümler) belirtildiği üzere, iddianın doğ-
masına neden olan çalışma içindeki payları ile orantılı olarak taşınacaktır. Bununla beraber, bu hasarlar
bir Katılımcının personelinin sorumsuz davranışları, ihmalkarlıkları, kasten yanlış yapması yada ağır ih-
malkarlığından kaynaklanıyorsa o durumda zararın masrafları, tek başına o katılımcıya ait olacaktır.
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14.2 Katılımcılardan olmayan (onların personeli de dahil olmak üzere) bir kişi veya kuruluşun
Ortaklaşa Alınan Ekipmana zarar vermesi ve bu hasarı gidermek için gereken paranın bu kişi veya
kuruluştan tahsil edilememesi durumunda, bu masraflar, Bölüm V’te (Mali Hükümler) belirtildiği şe-
kilde, Ortaklaşa Alınan Ekipmanın alınmasına neden olan çalışmaya yaptıkları parasal katkı oranın-
da Katılımcılar arasında oransal olarak bölüşülecektir.

14.3 İşbu MM kapsamında akdedilen herhangi bir Sözleşmeden kaynaklanan iddialar, o söz-
leşmenin hükümleri doğrultusunda çözülecektir.

BÖLÜM XV
BAŞKA MİLLETLERİN KATILIMI

15.1 MTU ÜDSİ MM’daki Katılımcılar, MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtırası’nın imzacı-
ları ile sınırlı olacaktır. MTU ÜDSİ MM, bir MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtırası imzacısına,
bu imzacı MTU ÜDSİ MM çerçevesinde bir Katılımcı haline gelinceye kadar, hiçbir yükümlülük
dayatmayacak ve hiçbir menfaat sağlamayacaktır.

15.2 MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtırasının imzacılarından birinin Bölüm XIX (Değiştir-
me, Çekilme, Feshetme, Yürürlüğe Girme ve Geçerlilik Süresi) 19.9 numaralı paragrafı uyarınca MTU
ÜDSİ MM’nun yürürlüğe girmesinin üzerinden on iki ay geçtikten sonra buna girmek istemesi duru-
munda, o imzacının girişi, işbu MM’ya bir değişiklik yapılmasını gerektirecektir. Girişinden hemen
sonra, MTU ÜDSİ MM’nun yeni Katılımcısı, girişinden önce ortaya çıkan Proje masraflarının Bölüm
V’te (Mali Hükümler) bulunan masraf paylaşım düzenlemelerine uygun olarak hesaplanan kendisine
düşen payını ödeyecektir ve diğer üyelerin gelecekte yapacakları katkılar da, buna göre hesaplanacaktır.

BÖLÜM XVI
GÜMRÜK RESİMLERİ, VERGİLER VE BENZERİ YÜKÜMLÜLÜKLER

16.1 Gümrük resimleri, ithalat ve ihracat vergileri ve benzeri yükümlülükler, her bir Katılımcı-
nın kendi yasaları ve düzenlemeleri çerçevesinde ifa edilecektir. Mevcut ulusal yasaların ve düzen-
lemelerin izin verdiği ölçüde, Katılımcılar, işbu Proje kapsamında yürütülen çalışmalar ile ilgili it-
halat ve ihracat üzerinde bu tarz kolay tanımlanabilir resim, vergi ve benzeri yükümlülüklerin ve ke-
za miktar üzerinde yada başka türlü kısıtlamaların olmadığını garanti etmek için çaba göstereceklerdir.

16.2 Katılımcılardan her biri, resimlerin, vergilerin ve diğer yükümlülüklerin çalışmanın yeter-
li ve ekonomik bir biçimde yürütülmesi açısından uygun bir biçimde ifa edilmekte olduklarını temin
etmek için, elinden gelen en büyük çabayı gösterecektir. Bu tip resimlerin, vergilerin yada benzeri yü-
kümlülüklerin konması durumunda ülkesinde bu uygulamaların olduğu Katılımcı, kendisinin Pro-
je’deki paylaşılmış masraflarından daha fazla masrafla yükümlü olacaktır.

16.3 Avrupa Birliği (AB) düzenlemelerini uygulamak için vergi ve benzeri yükümlülüklerin da-
yatılması gibi durumlarda, bunlar, AB üyesi ile alıcı tarafından karşılanacaktır. Bu amaçla, AB dı-
şından gelmekte olan ekipman parçaları, nihai varış noktalarına, ortaya çıkabilecek gümrük vergile-
rini tasfiye etmeyi sağlayacak olan uygun gümrük belgesi ile eşlik edilecektir. Vergiler, o Katılımcı-
nın Projedeki paylaşılan masraflarının üzerinde ve daha fazla bir masraf olarak konacaktır.

BÖLÜM XVII
ANLAŞMAZLIKLARIN ÇÖZÜMÜ

17.1 Katılımcılar arasında işbu MM bünyesinde yada bununla ilişkili olarak ortaya çıkan an-
laşmazlıklar, yalnızca Katılımcılar arasında görüş alışverişi yoluyla çözülecek ve sorunun çözümü
için bir kişiye, bir ulusal mahkemeye, bir uluslar arası mahkemeye, yada başka herhangi bir kişi ya-
da kuruluşa başvurulmayacaktır.
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BÖLÜM XVIII
DİL

18.1 Projenin çalışma dili, İngilizce dili olacaktır.
18.2 İşbu MM bünyesinde elde edilen bütün Proje Bilgileri ve bunların uygulanmasına ilişkin

Sözleşmeler ve bir Katılımcıdan diğerine yapılacak olan yazışmalar, İngilizce olarak yapılacaktır.
BÖLÜM XIX

DEĞİŞTİRME, ÇEKİLME, FESHETME, YÜRÜRLÜĞE GİRME VE GEÇERLİLİK SÜRESİ
19.1 Katılımcıların işbu MM kapsamındaki bütün etkinlikleri, Katılımcıların ihracat denetim

yasaları ve düzenlemeleri de dahil olmak üzere, Katılımcıların ulusal yasaları ve düzenlemelerine
uygun olarak gerçekleştirilecektir. Katılımcıların yükümlülükleri, bu tarz maksatlar için hazırda fon-
ların bulunup bulunmamasına bağlı olacaktır. Hazırdaki fonların bir Katılımcının yükümlülüklerini
yerine getirmeye yeterli olmaması durumunda, Bölüm V’in (Mali Hükümler) 5.17 numaralı paragrafı
uygulanacaktır.

19.2 Burada aksi belirtilmedikçe, işbu MM, Katılımcıların yazılı mutabakatı ile değiştirilebilir.
İşbu MM’daki EK A (Tahmini MTU Hava Aracı Tedarik Miktarları), Ek B (Yönetim Yapısı), Ek D
(Destekleme), ve Ek F (Mali Giderler Tavanı’nın Tahmini Tahsisatı), işbu MM’nun Bölümleri’ne
uygun olmak kaydıyla, MYK’nin yazılı onayı ile değiştirilebilirler.

19.3 İşbu MM, Katılımcıların yazılı muvafakati ile herhangi bir zamanda feshedilebilir. Katı-
lımcıların işbu MM’yu feshetmeye muvafakat etmeleri halinde Katılımcılar, fesih işleminin en eko-
nomik ve adil şartlarda yapılmasını temin etmek üzere, feshetme tarihinden önce görüş alışverişin-
de bulunacaklardır.

19.4 Katılımcılardan herhangi biri, diğer Katılımcılara Sözleşmeden çekilme isteğini 90 gün ön-
ceden yazılı olarak bildirmek suretiyle işbu MM’dan çekilebilir. İşbu bilgilendirme, MYK’nin, uy-
gun tavrı belirlemek üzere acilen görüş alışverişi toplantısı düzenlemesini beraberinde getirecektir.
Böyle bir çekilmenin olması durumunda, aşağıdaki kurallar uygulanacaktır:

19.4.1 Çekilen Katılımcı, çekilmenin yürürlüğe gireceği tarihe kadar parasal yada diğer yollar-
dan katılımını sürdürecektir.

19.4.2 Bölüm V’in (Mali Hükümler) 5.13 numaralı paragrafına uygun olarak, bir Katılımcının
çekilmesi, üretim Hattı’nın Kapatılması’ndan önce meydana gelirse, çekilen Katılımcı, çekilmesini
takiben, Hattın Kapatılması masraflarından kendine düşen payı ödeyecektir. Bununla birlikte, bir
Katılımcının Sözleşmede belirtilen Hava Aracı gereksinimlerinden önce çekilmesi durumunda, o
Katılımcı, herhangi bir Hat Kapatılması masrafını ödemekle yükümlü olmayacaktır.

19.4.3 Katılımcılar adına akdedilen Sözleşmeler hariç olmak üzere, her bir Katılımcı, Proje’den
çekilme ile bağlantılı olan ve Proje ile ilgili olan kendi masraflarından sorumlu olacaktır. Katılımcı-
lar adına akdedilen sözleşmeler hususunda, çekilen Katılımcı, Sözleşmeden çekilmek dışında başka
hiçbir nedenden kaynaklanması mümkün olmayan Sözleşme yenileme yada feshetme masraflarının
tamamını ödeyecektir; ne var ki, Sözleşme’den çekilen bir Katılımcının toplam mali katkısı, Sözleş-
me’yi feshetme masrafları da dahil olmak üzere, hiç bir surette, o Katılımcının Bölüm V’te (Mali Hü-
kümler) oluşturulmuş olan mali katkılar için Mali Gider Tavanı’nın toplam payını aşmayacaktır.

19.4.4 Sözleşmeden çekilmeden önce işbu MM hükümleri çerçevesinde elde edilmiş olan bütün
Proje Bilgisi ve hakları, işbu MM’nun hükümlerine tabi olan Katılımcılar tarafından alıkonacaktır.

19.5 Bir Katılımcının harcamalarının Bölüm V’in (Mali Hükümler) 5.1 numaralı paragrafında-
ki maksimum katkı oranına ulaşması durumunda, Katılımcılar, işbu MM’da bir değişiklik yapınca-
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ya kadar, o Katılımcının işbu MM’nun III. Bölümü’nde belirtilen işi yerine getirmesi, MYK tarafın-
dan belirlenen şartlar çerçevesinde askıya alınacaktır. Katılımcıların Katılımcılardan birinin askıya
alınmasından sonraki on iki ay içinde bir değişikliğe gitmemeleri durumunda, bu durum, o Katılım-
cının otomatik olarak Sözleşme’den çekilmesi durumunu teşkil edecektir. Çekilme öncesinde işbu
MM çerçevesinde elde edilmiş olan bütün Proje Bilgileri ve haklar, işbu MM’nun hükümlerine bağ-
lı olarak Katılımcılar tarafından alıkonacaktır.

19.6 Bir Katılımcının MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtırasından çekilmesi durumunda, bu
tutum, Katılımcının MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtırasından çekilmek için 90 gün önceden
yaptığı başvurunun otomatik olarak yürürlüğe girmesi biçiminde gerçekleşecektir. Otomatik olarak
çekilmeye, işbu Bölüm’ün 19.4 numaralı paragrafında ayrıntılı olarak belirtilmiş olan, isteyerek çe-
kilmeye ilişkin hükümler uygulanacaktır.

19.7 ABD Savunma Bakanlığı’nın MTU ÜDSİ MM’dan çekilmesi durumunda, Amerika Bir-
leşik Devletleri Savunma Bakanlığı, kalan Katılımcılara, onlar istediği sürece, özel düzenlemeler
çerçevesinde, MTU Sistemi’nin üretilmesi, desteklenmesi ve sürekli geliştirilmesi konusunda destek
sağlamak için elinden gelen çabayı gösterecektir.

19.8 Katılımcıların Bölüm VIII (Proje Ekipmanı ve Ortaklaşa Alınan Ekipman), Bölüm IX (Pro-
je Bilgisinin İfşası ve Kullanımı), Bölüm X (Denetlenen Tasnif Dışı Bilgi), Bölüm XII (Güvenlik), Bö-
lüm XIII (Üçüncü Taraf Satışları ve Devirleri), Bölüm XIV (Hasara İlişkin İddialar), Bölüm XVII (An-
laşmazlıkların Çözümü), ve işbu Bölüm XIX (Değiştirme, Çekilme, Feshetme, Yürürlüğe girme ve
Geçerlilik Süresi) ile ilgili olarak kendi menfaat ve yükümlülükleri, işbu MM’nun feshedilmesi, işbu
MM’dan çekilme, yada işbu MM’nun sona ermesi durumunda dahi uygulanmaya devam edilecektir.

19.9 On dokuz (19) Bölüm ve altı (6) Ek’ten oluşan işbu MM, ABD Savunma Bakanlığı ve di-
ğer Katılımcılardan en az biri tarafından imzalanması şartıyla (ve diğer Katılımcının Türkiye Cum-
huriyeti Milli Savunma Bakanlığı adına Savunma Sanayii Müsteşarlığı olması durumunda, Meclis ta-
rafından onaylanması şartıyla) 31 Aralık 2006 tarihinde yürürlüğe girecektir. MM’nun yürürlüğe gir-
mesinden sonra herhangi bir Katılımcının MM’yu imzalaması (“müteakip Katılımcı”) durumunda ise,
müteakip Katılımcı MM’yu imzalayıncaya kadar, ve Türkiye Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanlı-
ğı adına Savunma Sanayii Müsteşarlığı’nın durumunda da Meclis tarafından onaylanıncaya kadar,
MM’yu önceden imzalamış olan Katılımcıların bu müteakip Katılımcı karşısında hiç bir yükümlü-
lüğü bulunmayacak ve bu müteakip Katılımcının işbu MM çerçevesinde hiç bir kazanç ve sorumlu-
luğu bulunmayacaktır. MM’nun yürürlüğe girmesinden sonraki on iki ay içinde dokuz Katılımcının
tamamının MM’yu imzalamaması, ya da Türkiye Cumhuriyeti için, Parlamento onayının henüz alın-
maması durumunda, MM’ya dahil olmuş olan Katılımcılar, Katılımcı sayısındaki azalmanın gerek-
tirdiği değişiklikleri müzakere etmek üzere derhal görüş alışverişinde bulunacaklardır.

19.10 İşbu MM, kırk beş (45) yıl boyunca yürürlükte kalacak ve Katılımcıların yazılı muvafa-
kati ile uzatılabilecektir.

Yukarıdaki hususlar, Avustralya Savunma Bakanlığı, Kanada Milli Savunma Bakanı, Danimarka Sa-
vunma Bakanlığı, İtalya Cumhuriyeti Savunma Bakanlığı, Hollanda Krallığı Savunma Bakanı, Norveç
Krallığı Savunma Bakanlığı, Türkiye Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanlığı adına Savunma Sanayii
Müsteşarlığı, Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı Savunma Bakanı, ve Amerika Birleşik
Devletleri Savunma Bakanlığı adına Savunma Bakanı arasında varılan uzlaşmayı temsil etmektedir.

Katılımcıların yetkili temsilcileri tarafından, dokuz (9) nüsha olarak imzalanmıştır.
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EK A
TAHMİNİ MTU HAVA ARACI TEDARİK MİKTARLARI

Katılımcıların tahmini MTU Hava Aracı tedarik miktarları, Tablo A-1’de gösterilmiştir.
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EK B

YÖNETİM YAPISI

Şekil 1: MTU Yönetim Yapısı

Not: MTU PO örgütsel yapısı ayrıntılı olarak Şekil 2’de gösterilmiştir.

1.0 Şekil 1’de tasvir edilen MTU Yönetim Yapısı, aşağıda belirtildiği şekliyle dış ve iç MTU yö-
netim gruplarını kapsayacaktır.

2.0 Dış MTU Yönetim Grupları

2.1 MTU Yürütme Kurulu’nun (MYK) işlevleri, Bölüm IV’te (Yönetim Örgüt ve Sorumluluk)
bulunmaktadır.

2.1.1 Kıdemli Kullanıcılar Grubu (KKG), MTU Programı ile ilgili olarak MYK’ye kullanıcıla-
rın ve destekleme gruplarının perspektifinden, üst düzey rehberlik sağlayacak ve önerilen MTU Prog-
ramı ve konfigürasyon hat değişikliklerinin operasyonel önemini ve destekleme etkisini inceleyip
tartışacaktır. KKG, Katılımcıların kullanıcı ve destekleme gruplarını temsil eden Amiral ve General
rütbesindeki subaylardan oluşacaktır.

2.2 MTU Program Direktörü’nün (MTU PD) görevleri, Bölüm IV’te (Yönetim Örgüt ve So-
rumluluk) belirtilmiştir.
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2.2.1 Operasyonel Danışma Grubu (OTG), MTU Program Ofisi ile Katılımcıların ihtiyaçları ve
operasyonel topluluklar arasında bir irtibat kanalı oluşturacaktır. OTG, ilgili çalışmalara katılıp göz-
den geçirecek ve gereksinim konuları ile ilgili olarak operasyonel ve destekleme konularında danış-
manlık sağlayacaktır. OTG, bütün Katılımcıların temsilcilerinden oluşacaktır.

2.2.2 Otonom Lojistik Danışma Kurulu, (OLDK), MTU Program Ofisi’ne MTU Sistemi’nin
operasyonel ve lojistik destek kullanıcı grupların perspektifinden destekleme kapasitesinin tasarlan-
ma ve teslimatı konusunda danışmanlık hizmetinde bulunacak olan, üst düzey yöneticilerden olu-
şan, muhtelif hizmetlerin olduğu uluslar arası bir forum temin edecektir.

2.2.3 Ortak Çalışabilirlik Danışma Kurulu (IAC), MTU Program Ofisi’nin haberdar olmadığı
MTU birlikte işlerlik meselelerine işaret edecek ve MTU PD’ya danışmanlık hizmeti sağlayacaktır.
IAC, Katılımcıların lojistik topluluklarını temsil eden Amiral ve General rütbesindeki subaylardan
veya buna eşit seviyedeki sivil görevlilerden oluşacaktır.

3.0 MTU İç Yönetim Grupları

3.1 MTU Program Ofisi, Proje’nin gereklerinin etkin biçimde yerine getirilmesi amacıyla, muh-
telif disiplinlerden gelen ve üretime odaklanmış Birleşik Üretim Ekiplerini (IPTler) istihdam ede-
cektir. IPTler, Katılımcıların bir dizi alanlardaki (yani, program yönetimi, mühendislik, çevre, ima-
lat, Sözleşme akdetme, finansal yönetim, kalite güvencesi, güvenlik, desteklenebilirlik ve eğitim)
temsilcilerinden oluşacaktır.

3.2 İhtiyaçlar Konusunu Çalışma Grubu (İÇG), Sürekli İyileştirme sürecinin yöneticisi olarak
çalışacaktır. İÇG, Ek E’de (Sürekli İyileştirme Süreci) belirtilen MTU sistem Ürün Yol Haritası ça-
lışmalarını koordine edecek, yeni ihtiyaçlar ve bilim ve teknoloji girdileri için bir forum sağlayacak
MTU PD’ya, ihtiyaçların düzenlenmesi ile ilgili tavsiyelerde bulunacaktır. İÇG, MTU Program Ofi-
si IPT’lerinin ve Katılımcılardan her birinin temsilcilerinden oluşacaktır.

4.0 MTU İPP

4.1 Genel İlkeler

4.1.1 MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtırası bünyesinde görev yapan, ABD Savunma Ba-
kanlığı dışındaki Katılımcıların Ulusal Temsilcileri ve İPP’si, MTU ÜDSİ MM bünyesinde Proje
üretimi, desteklemesi ve sürekli iyileştirmesi uygulamalarını yerine getirmek üzere atanabilirler ve
MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtırasına yönelik İPP PDD, onların MTU ÜDSİ MM kapsamın-
daki ek yükümlülüklerini yansıtmak amacıyla değiştirilecektir.

4.1.2 MTU ÜDSİ MM Organizasyon Şartı (Şekil 2), MTU Program Ofisine ABD Savun-
ma Bakanlığı harici Katılımcılardan İPP atanması tasarımını betimlemektedir. SF Program Ofi-
sine ek atamalar, MTU PD’nun tavsiyesi ve işbu Ek’teki Şekil 2’ye MYK tarafından getirile-
cek olan değişikliği onaylaması yoluyla mümkündür. Genel olarak, MTU Program Ofisi’nde-
ki MTU Program Ofisi’ndeki ABD Savunma Bakanlığı dışındaki bir Katılımcının İPP sayısı,
o Katılımcının birleşik Pay Oranı doğrultusunda hesaplanan Mali Giderlere olan payı ile oran-
tılı olacaktır.
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Şekil 2. İPP tarafından istihdam edilmiş olan MTU ÜDSİ MM Örgüt Şeması

4.1.3 MTU Program Ofisi dışındaki ABD Savunma Bakanlığı etkinliklerine İPP atanması, Ame-
rika Birleşik Devletleri’ndeki OLKD operasyon tesislerine yapılan İPP atamaları da dahil ama bu-
nunla sınırlı olmamak üzere, MTU PD’nun tavsiyesi ve MYK tarafından işbu Ek’e o atamaların ek-
lenmesini de yansıtacak olan eklemelerin yapılmasını onaylaması ile yürürlüğe girer. Genel olarak,
ABD Savunma Bakanlığı haricindeki bir Katılımcının ABD Savunma Bakanlığı’nın MTU Program
Ofisi dışındaki alan etkinliklerine katılımı, o Katılımcının Birleşik Pay Oranı’na uygun olarak öl-
çülmüş olan payı ile orantılı olacaktır.

4.1.4 Katılımcılar, işbu MMnun yürürlüğe giriş tarihinde tanımlanmamış yada öngörülmemiş
İPP ihtiyaçlarının işbu MM süresi içinde ortaya çıkabileceğini kabul ederler. Bu bağlamda, Katılım-
cılar, işbu Ek’in 4.1.2, 4.1.3 ve 4.2.3 numaralı paragraflarına rağmen, bu tarz tanımlanmamış ve ön-
görülmemiş ihtiyaçları karşılama amacıyla, MTU Program Ofisi’ne, MTU Program Ofisi dışındaki
ABD Savunma Bakanlığı alan etkinliklerine, yada ABD Savunma Bakanlığı dışındaki Katılımcıla-
rın alan etkinliklerine, İPP tayinini, o tayinler bir Katılımcının Birleşik Pay Oranı uyarınca ölçülen
Mali Giderler payı ile orantılı olmasa bile, tayinini teklif edebilirler. Bu atamalar, ABD Savunma
Bakanlığı İPP’lerinin ABD Savunma Bakanlığı haricindeki Katılımcıların etkinliklerine atanmaları-
nın MTU PD’nun tavsiyesi ve ABD Savunma Bakanlığı ile ev sahibi Katılımcı2nın MYK’deki tem-
silcilerinin onayı ile yetkilendirilmesi durumunun haricinde, MTU PD’nun onayı ve MYK’nin işbu
Ek’e yapılacak bir değişikliği onaylaması ile yetkili hale gelecektir.

4.2 ÜDSİ MM İPP Atamalarının Zamansal Aşamalandırılması
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4.2.1 ABD Savunma Bakanlığı dışındaki Katılımcıların her biri, o Katılımcının MTU Hava
Araçları için tasarlanan ilk Sözleşme’den iki yıl önce MTU Program Ofisi’ne üç İPP atayabilirler. Bu
İPP’ler, üretim planlaması, uçabilirlik ve sertifikalandırma, ve PDA koordinasyonunda yer almak
üzere tayin edileceklerdir.

4.2.2 ABD Savunma Bakanlığı dışındaki Katılımcılardan her biri, ABD’deki operasyon tesis-
lerine, o Katılımcının MTU Hava Araçlarının tasarlanan ilk teslimatından iki yıl önce, bir İPP ata-
yabilirler. Bu İPPler, OLKD planlama ve uygulama çalışmalarına katılmak üzere tayin edilecekler-
dir.

4.2.3 MTU ÜDSİ Evresinin tam olgunluğa ulaşacağı tahmin edilen 2013 yılına gelindiğinde,
MTU PD ile MYK, işbu Ek’in 4.1.2 numaralı paragrafında gösterilen Bileşik Pay Oranı prensipleri
doğrultusundaki kapsamlı İPP tayinlerinin başarılması ve sürdürülmesi için, ÜDSİ MM İPP tayinle-
rini gözden geçirecek ve bu konuda bütün çabalarını göstereceklerdir.

EK C

İŞBİRLİĞİ PROJE PERSONELİ

1.0 Amaç ve Kapsam

1.1 İşbu Ek, MTU İPP’nin etkinliklerine egemen olacak olan hükümleri oluşturmaktadır. Ata-
yan Katılımcılardan her biri, Bölüm IV (Yönetim Örgüt ve Sorumluluk), Ek B (Yönetim Yapısı), ve
işbu Ek çerçevesinde, MTU Program Ofisi’ne, ABD Savunma Bakanlığı Saha etkinliklerine ve ABD
Savunma Bakanlığı haricindeki Katılımcıların tesislerine askeri üyeler yada sivil çalışanlar ataya-
caklardır. JSP İPP, kendilerine işbu MM çerçevesinde tayin edilmiş olan mevkiler ile ilgili sorumlu-
luklarının tamamını yerine getirebilmelidir. Atamaların başlangıç aşaması, Ev Sahibi Katılımcının ya-
da onun Devleti’nin, MTU İPP’nin kabulü ile ilgili olarak, vize ve vize istek belgesi gibi, ama bun-
larla sınırlı olmayan olası gerekliliklerine tabi olacaktır. MYK, ilk atamaların yapıldığı dönemde
mevkiler için turun uzunluk ölçüsünü belirleyecektir.

1.2 MTU İPP, Proje çalışması için MTU Program Ofisi’ne, ABD Savunma Bakanlığı’nın tesis-
lerine yada ABD Savunma Bakanlığı haricindeki Katılımcıların tesislerine atanacak ve bu çalışma
ile ilgili olarak, o örgütlerdeki kendi atanmış denetmenlerine rapor vereceklerdir. MTU İPP, bir Ata-
yan Katılımcının irtibat subayları olarak hareket etmeyecektir. Bununla beraber MTU İPP, kendi
MYK üyesinin yazılı olarak yetkilendirmesi yada IPT İPP PDD’de o yönde belirtilmesi durumunda
zaman zaman, kendi MYK üyelerinin adına hareket edebilirler.

1.3 MTU İPP, onların yasalar yada düzenlemeler çerçevesinde Ev Sahibi Katılımcının bir su-
bayına yada çalışanına ayrılmış olan sorumlulukları yerine getirmelerini gerektirecek olan komuta
mevkilerine yada başka mevkilere atanmayacaklardır.

2.0 Güvenlik

2.1 MYK, MTU İPP’nin Proje Güvenliği Talimatnamesi (PSI) ve Tasnif Etme Kılavuzu (CG)
çerçevesinde, Tasnif Edilmiş bilgilere ve Tasnif Edilmiş bilgilerin bulunduğu tesislerine girişlerine
izin verilmesi için gerekli olan maksimum düzeyde güvenlik belgesini oluşturacaktır. Tasnif Edilmiş
Bilgilere ve Tasnif Edilmiş Bilgilerin bulunduğu tesislere erişim, işbu MM’nun II. Bölümü (Hedef-
ler) ve III. Bölüm’ü (İşin Kapsamı) ile uyumlu olup bunlarla sınırlı tutulacak ve işle ilgili görevlerin
yerine getirilmesi için gerekli olan minimum düzey ile sınırlı tutulacaktır.
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2.2 Atayan Katılımcılardan her biri, Büyükelçiliği aracılığı ile, atanmakta olan MTU İPP için gü-
venlik belgelerini belirterek, tasnif edilmek üzere güvenlik ile ilgili teminat belgeleri hazırlayacak-
tır. Güvenlik teminat belgeleri, Ev Sahibi Katılımcının mevcut prosedürleri ile uygun olan ve önce-
den belirlenmiş kanallar aracılığı ile hazırlanıp iletilecektir.

2.3 Ev Sahibi Katılımcı ile Atayan Katılımcı, MTU Program Ofisi’ne, ABD Savunma Bakan-
lığı alan etkinliklerine, yada ABD Savunma Bakanlığı haricindeki Katılımcıların tesislerine atanan
MTU İPP’lerin Kontrollü Tasnif Dışı Bilgi ile Tasnif Edilmiş Bilgi hakkındaki yürürlükte olan ya-
salar ve düzenlemeler ile, işbu MM’nun Bölüm X (Kontrollü Tasnif Dışı Bilgi), Bölüm XI (Kurum-
lara Yapılacak Olan Ziyaretler), Bölüm XII (Güvenlik) hükümleri ve Bölüm XIX’un (Değiştirme, Çe-
kilme, Feshetme, Yürürlüğe girme ve Geçerlilik Süresi) 19.8 numaralı paragrafı ile ve PSI ve CG’nin
hükümlerinden haberdar olmalarını ve bunlara uygun hareket etmelerini sağlamak için ellerinden
gelen çabayı gösterecektir. Tayin edilen görevlere başlanmasından önce, Ev Sahibi Katılımcı’nın
Devleti’nin yasalarının, düzenlemelerinin, uygulamalarının yada prosedürlerinin gerekli kılması du-
rumunda, MTU İPP’nin şartları ve yükümlülüklerine ilişkin bir tasdikname imzalayacaktır.

2.4 MTU İPP’nin bütün dönemlerde Ev Sahibi Katılımcının güvenlik ve ihracat denetimi yasa-
ları, düzenlemeleri ve prosedürleri ile uyumlu olması gerekmektedir. Güvenlik prosedürlerinin, ta-
yinleri esnasında MTU İPP tarafından herhangi bir ihlali, uygun tavrı alması için Atayan Katılımcı-
nın Hükümetine bildirilecektir. MTU İPP’nin atanmaları esnasında kasıtlı olarak yaptıkları güvenlik
ve ihracat denetimi yasaları, düzenlemeleri yada prosedürlerine yönelik ihalelerinde, onların Atayan
Katılımcıları tarafından uygun bir idari yada inzibati tavrın alınması amacıyla, atamalarından fera-
gat edilecektir.

2.5 MTU İPP’ye takdim edilen bütün Tasnif Edilmiş Bilgiler, Atayan Katılımcıya takdim edil-
miş bilgiler olarak kabul edilecek ve Bölüm XII (Güvenlik), PSI ve CG için temin edilen bütün hü-
küm ve ihtiyat tedbirlerine tabi olacaktır.

2.6 MTU İPP, Ev Sahibi Katılımcı tarafından onaylanmadıkça ve Atayan Katılımcı tarafından
yetkilendirilmedikçe, Tasnif Edilmiş Bilgi veya Kontrollü Tasnif Edilmemiş bilgi üzerinde kişisel
tahakküme sahip olmayacaktır. MTU İPP’ye bu tarz Bilgi ve materyallere erişim, Bölüm X (Kont-
rollü Tasnif Dışı Bilgi), Bölüm XII (Güvenlik) ve PSI çerçevesinde, normal çalışma saatleri içinde
ve erişimin Proje çalışmasının yürütülmesinde gerekli olması durumunda sağlayacaktır.

2.7 MTU Program Ofisi’ne atanan MTU İPP, PSI tarafından özel olarak yetkilendirilmediği sü-
rece, Tasnif Edilmiş Bilgi yada Denetim Altındaki Tasnif Edilmemiş Bilgi’ye yönelik istekler ve/ve-
ya aktarılma durumları için Ev Sahibi Katılımcı ile Atayan Katılımcı arasında bir iletişim kanalı ola-
rak hareket etmeyecektir.

3.0 Teknik ve İdari Meseleler
3.1 MTU İPP, Ev Sahibi Katılımcının Devleti’nin yasaları ve düzenlemeleri ile uyumlu olarak,

aynı rütbedeki ve aynı görevdeki Ev Sahibi Katılımcı personeli ile aynı kısıtlamalara, şartlara ve im-
tiyazlara tabi olacaktır. Ayrıca, MTU İPP ve onlara bağlı yetkililer, Ev Sahibi Katılımcının yasaları
ve düzenlemeleri ile yetkilendirilmiş olarak, şunlara tabi olacaktır:

3.1.1 Ev Sahibi Katılımcının Atayan Katılımcının gelirlerinden aldığı vergilerden muafiyet.
3.1.2 Bagaj, ev eşyası ve özel motorlu araçlar da dahil olmak üzere, resmi kullanım yada kendi

kişisel kullanımları için ülkeye giren mallara yönelik olarak Ev Sahibi Katılımcının uygulayabilece-
ği gümrük ve ithalat vergileri ile benzeri yükümlülüklerden muafiyet.
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3.2 MTU İPP, o ülkeye varır varmaz, yada vardıktan kısa bir süre sonra, yürürlükteki yasalar,
emirler, düzenlemeler ve gelenekler hakkında ve bunlara uyma gereklilikleri hakkında Ev Sahibi Ka-
tılımcı tarafından bilgilendirileceklerdir. MTU İPPye ayrıca, aşağıdaki türden mevcut yetkilendir-
meler, imtiyazlar ve yükümlülükler konusunda Ev Sahibi Katılımcı tarafından organize edilen bri-
fingler verilecektir:

3.2.1 MTU İPP’ye ve ona bağlı olan unsurlara Ev Sahibi Katılımcının sağlık kuruluşlarında ve-
rilen ve masraf iade gereklilikleri de dahil olmak üzere, mevcut yasalara ve düzenlemelere uygun tıb-
bi ve diş sağlığı bakımları.

3.2.2 MTU İPP ve onlara bağlı unsurlar için, yürürlükteki yasalar ve düzenlemelere uygun ola-
rak askeri mağazalarda, değiş tokuş yerlerinde, tiyatrolarda ve kulüplerde alım ve koruma imtiyaz-
ları.

3.2.3 MTU İPP’nin ve onlara eşlik eden bağlı unsurların, bulundukları bölgenin yürürlükteki
yasaları ve düzenlemelerine uygun olarak motorlu araç kaza sigortası alma sorumlulukları. Motorlu
araçların MTU İPP ve onlara bağlı olan unsurlar tarafından kullanımından kaynaklanan zararlarda,
böyle bir sigorta isteme hakları olmayacaktır.

3.3 Ev sahibi Katılımcı, aşağıdaki alanlar için MTU İPP’ye standart çalışma prosedürleri oluş-
turacaktır.

3.3.1 Tatil günleri planları da dahil olmak üzere, çalışma saatleri.

3.3.2 Ev Sahibi Katılımcı ile Atayan Katılımcının askeri veya sivil personel düzenlemeleri ve
uygulamaları çerçevesinde mümkün olan yetkilendirme.

3.3.3 Ev Sahibi Katılımcı ile Atayan Katılımcının askeri veya sivil personel düzenlemeleri ve
uygulamaları çerçevesinde düzenlemeleri düzenlemek.

3.3.4 Uygulamaya ilişkin değerlendirmeleri yapmak ve bu değerlendirmelerin Atayan Katılım-
cının askeri veya sivil personel düzenlemeleri ve uygulamaları çerçevesinde icra edileceğini kabul
etmek.

3.4 MTU İPP’nin Ev Sahibi Katılımcının yada Atayan Katılımcının yasaları çerçevesinde bir suç
işlemesi durumunda, Atayan Katılımcının konuyla ilgili idari yada inzibati işlemler yapması ama-
cıyla, işbu Proje’den uzaklaştırılabilirler. Bununla beraber, Ev Sahibi Katılımcı tarafından MTU
İPP’ye yönelik disiplin işlemi yapılamayacak; MTU İPP de, Ev Sahibi Katılımcının personeline kar-
şı inzibati işlemler uygulayamayacaktır. Ev Sahibi Katılımcının yasaları ve düzenlemeleri çerçeve-
sinde Ev Sahibi Katılımcı, MTU İPP’nin cürümleri ile ilgili soruşturmaların yürütülmesinde Atayan
Katılımcıya yardımcı olacaktır.

3.5 Ülkeleri NATO üyesi olan Katılımcılar, şu hususları kabul ederler: Ülkesi NATO’ya üye ül-
kelerden biri olan, MM kapsamında çalışmak üzere göreve Savunma Bakanlığı ile katılmış olan Ka-
tılımcılardan birinin askeri ve sivil çalışanları, ülkesi NATO’ya üye ülkelerden biri olan bir başka Ka-
tılımcının ülkesinde bulundukları esnada, gereken ölçüde kalifiye olmaları durumunda, 19 Haziran
1951 tarihinde imzalanmış olan NATO Kuvvetler Statüsü Anlaşması’nın (NATO SOFA) I. Madde-
si çerçevesinde, bir “Kuvvet”in ve “sivil unsur”un üyeleri olacaklardır. Yüklenicilerin çalışanları ve
temsilcileri, bir sivil unsur teşkil etmemektedirler ve bunlara NATO SOFA’nın hükümleri uygulan-
mayacaktır.
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EK D
LOJİSTİK DESTEK

1.0 Amaç
1.1 İşbu Ek, OLKD uygulama aşamalarını ve diğer OLKD ayrıntılarını ve aynı şekilde MTU des-

teklemesinin desteklenmesinde PDA sürecinin yürütülmesini destekleyecek olan hükümleri tanım-
lamaktadır.

2.0 OLKD Uygulama Aşamaları
2.1 MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtırası bünyesinde geliştirilen ve Bölüm III’ün (Çalış-

manın Kapsamı)3.3.1.4 numaralı paragrafında atıfta bulunulan OLKD süreci, OLKD’yi tanımlayan
niteliksel ve nicel analizleri meydana getirecek olan bir tekrar edilebilir iş sürecinin uygulanmasına
müdahil olacaktır. Katılımcılar, bu sürecin aşağıda genel olarak tarif edilmiş ve MTU SGG Çerçeve
Mutabakat Muhtırası bünyesinde geliştirilmiş olan MTU OLKD Stratejik Planı’nda daha detaylı ola-
rak belirtilmiş olan aşamalar çerçevesinde kullanılması amacını taşırlar.

2.1.1 İlk destekleme aşamaları, destekleme çözümünün karşılanma ve değerlendirilmesi de da-
hil olmak üzere MTU Sistemi’nin ilk olarak yerleştirilmesi işiyle ilgili olacak ve düşük oranlı baş-
langıç üretimi (LRIP) süreleri esnasında gerçekleşecektir. Bir MTU Program Ofisi desteklenmeye ha-
zır olup olmadığının gözden geçirilmesi, Katılımcıların destekleme hizmetlerinin hazır olup olma-
dığını değerlendirmek ve destekleme donanım ve yazılımlarının kapasitelerinin ve konfigürasyonu-
nun kapasite ve konfigürasyon tarifini yapan belgeler ile uyumlu olduğunu doğrulamak üzere her
bir LRIP’nin ilk Hava Aracı teslimatından önce gerçekleştirilecektir. Başlangıçtaki destekleme aşa-
maları, tam PDL desteği için dönüşümü desteklemek, metrikleri onaylamak ve riski ortaya koymak
amacıyla kullanılacaklardır. Katılımcılar, her bir LRIP desteklemeye hazırlığın gözden geçirilmesi sü-
recinde yer alacaklar ve ilk destekleme aşamaları için PDA gereksinimlerine karşı performansı tar-
tışacak ve değerlendirecek olan forumlara katılacaklardır.

2.1.2 İşbu Katılımcılar, OLKD’nin ilk destekleme aşamaları esnasında olgunlaşacağını ve bir ya-
da daha fazla Katılımcının kendi ihtiyaçlarını karşılamak üzere OLKD risk azaltma önlemlerini uy-
gulamak isteyebileceklerini kabul ederek, şunları yapabilirler:

2.1.2.1 MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtırası çerçevesinde elde edilen ve MTU Veri Kü-
tüphanesi (MVK) de dahil olmak üzere ama bununla sınırlı olmayan MTU Bilgi Sistemleri’ne dahil
olan destekleme ile ilgili Bilgileri (ulusal ifşaat politikalarının sınırları çerçevesinde) OLKD’nin et-
kinlikleri için ve Katılımcı(lar) tarafından daha rahat erişilebilir ve daha rahat kullanılabilir hale ge-
tirmek için çabaların kapsamı ve maliyeti ile ilgili bir çalışma için KTT’leri yada OLKD’lerin et-
kinliklerinin kolaylaştırılması için halihazırda Katılımcı/Katılımcıların elinde bulunan Bilgilerin kul-
lanılması yada kullanımı ile ilgili daha geniş haklar elde edilmesi ile ilgili diğer destekleme ile ilgi-
li bilgiler ve bunlarla bağlantılı olan haklar için KTT’leri teslim etmek.

2.1.2.2 MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtırası kapsamında elde edilen ve MVK de dahil ol-
mak üzere ama bununla sınırlı olmayan MTU Bilgi Sistemleri’ne dahil olan destekleme ile ilgili Bil-
gileri (ulusal ifşaat politikalarının sınırları çerçevesinde) OLKD’nin etkinlikleri için ve Katılımcı(lar)
tarafından daha rahat erişilebilir ve daha rahat kullanılabilir hale getirmek için sürekli KTT’leri ya-
da OLKD’lerin etkinliklerinin kolaylaştırılması için halihazırda Katılımcı/Katılımcıların elinde bu-
lunan Bilgilerin kullanılması yada kullanımı ile ilgili daha geniş haklar elde edilmesi ile ilgili diğer
destekleme ile ilgili bilgiler ve bunlarla bağlantılı olan haklar için KTT’leri teslim etmek.
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2.1.2.3 MYK’ye, MTU SGG Çerçeve Mutabakat Muhtırası kapsamında elde edilen ve MVK de
dahil olmak üzere ama bununla sınırlı olmayan MTU Bilgi Sistemleri’ne dahil olan destekleme ile
ilgili Bilgileri (ulusal ifşaat politikalarının sınırları çerçevesinde) OLKD’nin etkinlikleri için ve MTU
Program Ofisi ile Katılımcı(lar) tarafından daha rahat erişilebilir ve daha rahat kullanılabilir hale ge-
tirmek için yada bütün Katılımcılar açısından faydalı olacak olan OLKD’lerin etkinliklerinin kolay-
laştırılması için halihazırda Katılımcıların elinde bulunan Bilgilerin kullanılması yada kullanımı ile
ilgili daha geniş haklar elde edilmesi ile ilgili diğer destekleme ile ilgili bilgiler ve bunlarla bağlan-
tılı olan haklar için ortaklaşa olarak finanse edilen çalışmalar önermek.

2.1.3 Katılımcılar, ABD Savunma Bakanlığı’nın kendi organik depo desteği için kapasite edin-
me niyetinde olduğunu ve diğer Katılımcıların da benzer münferit çabaları gösterebileceklerini ka-
bul eder. ABD Savunma Bakanlığı ve diğer Katılımcılar, sağlayan Katılımcının kararına bağlı ola-
rak, Katılımcıların ortak depo destekleme gereksinimlerini desteklemek üzere bu kapasitenin elde
edilmesinin bir sonucu olarak elde edilmiş olan Bilgi’yi, Proje’ye sağlayabilirler. Sağlanan bu tarz
bilgiler, elde eden Katılımcının durumunda, Bölüm IX’un (Proje Bilgisi’nin İfşası ve Kullanımı) 9.3
ve 9.5 numaralı paragrafları uyarınca, Proje Zemin Bilgisi olarak kabul edilecektir.

2.1.4 Gelişmiş destekleme aşamaları, teslimatların PDL sonuçları olarak tanımlandığı uzun va-
deli Sözleşmelerin akdini takiben başlayacaktır. Katılımcılar, desteklemenin düzenli bir aşamaya gi-
receği tam kapasite üretimleri esnasında akdedileceğini öngörürler.

3.0 OLKD
3.1 OLKD’ler ile ilgili ilkeler, işbu MM’nun III. Bölümü’nde (İşin Kapsamı) tanımlanmıştır.

Katılımcılar, OLKD’nin şu unsurlara öncelik vermesini amaçlamaktadırlar:
3.1.1 Her bir Katılımcının PDA’sında tanımlandığı şekilde, her bir Katılımcının gereksinimle-

rini karşılamak üzere, bir ürün destekleme bütünleştiricisi tarafından entegre edilmiş olarak, bütün
MTU Sistemi yüklenicilerinden sistem desteği. MTU Program Ofisi, PDL yaklaşımının kapsamı çer-
çevesinde tanımlanmış olan OLKD destekleme işleminin desteklenmesini gerek Hükümet gerekse
Yüklenici için yapılmasından sorumlu olacak bir üretim destekleme bütünleştiricisini kullanmayı
planlamaktadır.

3.1.2 Destekleme hizmetleri ve malları (yakıt ve petrol gibi tüketim malları dışında) ve Bir Ka-
tılımcı tarafından kendi özgün ihtiyaçlarını karşılamak üzere temin edilmiş olan tesislerin, bu mal-
ların, hizmetlerin ve tesislerin o Katılımcının PDA’sında OLKD’nin bir parçası olarak tanınması şar-
tıyla kullanımı. Bu hizmetler, mallar ve tesisler, bu hizmetlerin malların ve tesislerin ilgili PDA’ya
uygun olmasına bağlı olarak, takdim eden Katılımcının onayı ile, diğer Katılımcılar tarafından kul-
lanılabilir duruma getirilebilirler.

3.1.3 Katılımcıların filolarını Bölüm III’ün (İşin Kapsamı) 3.3.3 numaralı paragrafında sırala-
nan lojistik alanlarında destekleyen ve destekleme uygulanmasının sonuçlarının incelenmesini ve
yönetimini sağlayan OLKD operasyonları. MTU Program Ofisi, Ek B (Yönetim Yapısı) uyarınca te-
min edilen MTU İPP’ler de dahil olmak üzere, OLKD operasyonlarında yer alacaktır. MTU İPPler,
aşağıdaki unsurları temin ederek katılacaklardır:

3.1.3.1 Bütün Katılımcılar açısından etkinliği güvence altına almak için OLKD’nin ve MTU
Sistemi’nin denetlenmesi.

3.1.3.2 OLKD performansının Katılımcıların gereksinimlerini karşılayıp karşılamadığını de-
ğerlendirmek.
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3.1.3.3 Konfigürasyon yönetimi ve yedekler ve kaynak yönetimi de dahil olmak üzere filolar ara-
sında koordinasyonu sağlamak.

3.1.3.4 OLKD kapasitelerinin geliştirilmesi, uygulanması ve sürekli olarak desteklenmesi.
3.1.3.5 Kendi Katılımcılarının Devletçe tedarik edilen destekleme mal ve hizmetlerini ve Dev-

let tesislerini detaylı olarak incelemek.
3.1.4 Şunlara yönelik yeterli kapasite:
3.1.4.1 Barış zamanı operasyonlarındaki desteği optimum hale getirmek, ama bir taraftan da Ka-

tılımcılar tarafından kendi PDA’larında tanımlandığı üzere, bütün Katılımcıların eş zamanlı operasyo-
nel tempo artışını karşılamak üzere destekleme aşamalarının artışını mümkün kılmak. Bu kapasiteye ek
olarak, sürekli geliştirme etkinlikleri esnasında gereken destekleme düzeyleri de sağlanacaktır.

3.1.4.2 Özgün yada Kısmi Ortak destekleme kapasitesini ve yedeklemeyi desteklemek.
3.1.4.2.1 Katılımcılar, OLKD bünyesinde olan ve bir Katılımcıya özgü yada Kısmi Ortak olan

ek destekleme kapasitesine ihtiyaç duyabilirler. Bir Katılımcının ek destekleme kapasitesi ile ilgili ge-
reksinimleri, KTT’ler çerçevesinde tanımlanacaktır. Bu ek kapasiteyi desteklemek için ihtiyaç du-
yulan destekleme ilişkileri (yani, MTU Program Ofisi’nin ve Katılımcının rolleri ve sorumlulukla-
rı) ve performans metrikleri, o Katılımcının PDA’sında toplanacaktır.

3.1.4.2.2 OLKD, bir Katılımcının yedek parça ihtiyaçlarının karşılanması için üretilmiş olan ortak,
Kısmi Ortak ve özgün MTU Sistem yedek parçalarını idare edecektir. Katılımcılar, kendilerinin belirtil-
miş destekleme uygulaması düzeylerini karşılamak üzere, OLKD üzerinden de ifa edilebilecek olan ye-
dek parçaları destekleme paketlerini belirtebilirler. Yedek parçaların belirlenmesi ve birleştirilmesinin
ekonomisi, maksimize edilecektir. Kısmi Ortak yada özgün yedek parçalar alan bir Katılımcı, OLKD bün-
yesinde bu tarz yedek parça işlerinin ifa edilmesi ile ilgili ek masraflardan sorumlu olacaktır.

3.1.5 Bölüm III’ün (İşin Kapsamı) uygulanması esnasında Bölüm IX’a (Proje Bilgisinin İfşası
ve Kullanımı) uygun olarak elde edilen ve Proje’ye yönelik Sözleşmeler çerçevesinde Bilgi sistem-
leri aracılığı ile iletilen (MVK de dahil olmak üzere, ama bununla sınırlı olmayacak biçimde), des-
tekleme ile ilgili Proje Bilgileri’nin, ulusal ifşaat politikalarının kısıtlamaları çerçevesinde OLKD
etkinlikleri için erişime ve kullanıma hazır olduğunu temin etmek.

3.1.6 Destekleme Bilgilerini elde etmek ve değiş tokuş etmek ve Bölüm III’ün (İşin Kapsamı)
3.3.2.1 numaralı paragrafında belirtildiği üzere ve destekleme sonuçlarının iletilmesi ve maliyet et-
kinliğinin maksimize edilmesi için gereken maddeleri (ekipman, tüketilebilir mallar ve yedek parçalar
da dahil olmak üzere) temin etmek.

3.1.7 Katılımcıların kendi MTU Sistemlerinin konfigürasyonlarına yapılacak olan bütün deği-
şiklikler konusunda önceden haberdar edilecekleri MTU konfigürasyon yenileme ve denetleme sü-
reci. Katılımcılar, filolarının sürekli uçabilirliği ve “korunmuş biçimdeki” konfigürasyonu üzerinde
nihai sorumluluğa sahip durumdadırlar. Katılımcıların ulusal havacılık düzenlemeleri ve gereksi-
nimlerine uyum sağlamak üzere Katılımcılara yeterli bilgi ve destek sağlanacaktır.

3.1.8 Temeli her bir Katılımcının anlaşmaya varılmış uygulama metrik düzeylerine ve Hava Aracı’nın
operasyonel statüsüne dayanan destekleme işlemi desteklenmesi için bir öncelik sıralandırması süreci.

4.0 Performansa Dayalı Anlaşma (PDA)

4.1 Bir PDA, destekleme ilişkilerini (yani, MTU Program Ofisi’nin ve Katılımcının rollerini ve
yükümlülüklerini) tanımlayacaktır. Bir PDA, ayrıca, her bir Katılımcının ihtiyaç duyduğu destekle-
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me uygulamaları sonuçlarını tanımlayacaktır. Bu ihtiyaçlar, Bölüm VI’nın (Sözleşme Hükümleri)
6.1 numaralı paragrafına uygun olarak, Katılımcıların adına, Sözleşme’ye konacaktır.

4.2 Katılımcılar, mümkün olan en fazla biçimde, PDA’ların formatında bir benzerliği muhafa-
za edeceklerdir. Her bir PDA, minimum olarak, şunları kapsayacaktır:

4.2.1 Her bir Katılımcının her bir metrik için kendi gereksinimi olan destekleme uygulaması
düzeyini tanımlayabileceği MTU Sistemi düzeyinde (yani, misyonun kapasite derecesi ve lojistik
kaplama alanı değişiklikleri derecesi)ortaklaşa tanımlanmış olan bir dizi metrik.

4.2.2 O Katılımcıya destekleme sonuçlarının temin edilmesindeki destekleme ilişkileri (yani,
MTU Program Ofisi’nin ve Katılımcının rolleri ve sorumlulukları). Bu, Katılımcının kendi destek-
leme ihtiyaçlarını karşılama sorumluluğunu – Devlet tarafından sağlanan mal ve hizmetler, hizmet-
te adam gücü ve geri dönen yedek parçalar ve tamir edilebilir unsurları da kapsayacak fakat bunlar-
la sınırlı olmayacak biçimde- kapsamaktadır.

4.2.3 Katılımcının PDA’sına uygulanabilecek olan diğer hükümler, şunlardır:
4.2.3.1 Katılımcı kısıtlamaları yada şartları (örneğin, destekleme sonuçlarının teslimatının de-

tay noktası, yada Katılımcı özgün tamirat tesislerinin kullanımı).
4.2.3.2 Özgün bakım Bilgisi ihtiyaçları (söz gelimi, İngilizce’den başka bir dille yazılmış olan

teknik yayınlar).
4.2.3.3 Artan operasyonel tempo ile ilgili (başvurulabilecek nitelikte olarak) ihtiyaçlar.
4.2.3.4 Eğitim İle İlgili İhtiyaçlar.
4.3 MTU Program Ofisi, her bir Katılımcının ilk baştaki PDA’sını oluşturmak, yada mevcut bir

PDA’yı yenilemek amacıyla, her bir Katılımcının tam yetkili temsilcileri ile işbirliği yapacaktır.
MTU Program Ofisi ile Katılımcı arasındaki nihai PDA, PDA’da belirtilen destekleme gereksinim-
leri için bir Teklife Çağrı Dosyası (TÇD) verilmesi için yeterli olacak zaman dilimi içinde, MTU PD
yada onun görevlendireceği kişi ile Katılımcı arasında imzalanacaktır. MTU Program Ofisi ile Katı-
lımcıların tam yetkili temsilcileri arasındaki periyodik gözden geçirmeler, OLKD’deki gelişmeleri
yansıtan gözden geçirilmiş PDA gereksinimleri ile sonuçlanabilir.

4.4 PDA’ya yönelik bir değişikliğin Sözleşme’nin yenilenmesini gerekli kılması durumunda, Söz-
leşme Akdeden Görevli, yenilemenin Bölüm VI (Sözleşme Akdetme Hükümleri) ile uyumlu olarak
Sözleşmeye eklenmesi için, uygun bir zaman içinde, yenilemeyi Yüklenici ile müzakere edecektir.

5.0 Desteklemenin Uygulanmasının Gözden Geçirilmesi
5.1 MTU Program Ofisi tarafından MTU Sistemi destek uygulamasının gözden geçirilmesi, her

bir Katılımcı ve ilgili Yüklenicinin MYK’e sunulacak durum özeti ile birlikte gerçekleştirilecektir.
Özet, gelişmelere ilişkin tavsiyeleri içerebilir.

5.2 Her bir Katılımcı, kendi filosunun hâlihazırdaki performansını MTU SGG aşaması esna-
sında geliştirilmiş olan bir destekleme uygulanması yönetimi sistemi aracılığı ile sürekli olarak gö-
rünürlüğüne sahip olacaktır.

EK- E
SÜREKLİ İYİLEŞTİRME SÜRECİ

1.0 İşbu Ek, MTU Sürekli İyileştirme’nin yürütülmesine egemen olacak olan hükümleri oluş-
turmaktadır. MTU Sürekli İyileştirmesi, yaklaşık iki yıllık artış çerçevesinde kapasiteleri sağlaya-
cak olan evrimsel bir kazanma yaklaşımını kullanacaktır. “Bağımsız bir değişken olarak maliyet” ve
“maliyet ve operasyonel uygulama işleri”, yeni kapasite artışlarının önceliklere göre sınıflandırma ve
seçilmesinde uygulanacaktır.
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2.0 MTU Sistemi aday kapasiteleri, İhtiyaçlar Üzerinde Çalışma Grubu (İÇG) tarafından, MTU
Sistemi Üretim Yol Haritası (bundan sonra “Yol Haritası” olarak anılacaktır)üzerinde belgelenecek-
tir. Yol Haritası, sürekli iyileştirme kapasitelerinin aşamalı olarak gerçekleştirilmesinde başvurula-
cak en üst belge olacaktır. Katılımcılar tarafından yeni kapasiteler önerildikçe, bunlar, gelecekteki ar-
tışlarda değerlendirilmek üzere Yol Haritası’nda bir katalog dahilinde belirtileceklerdir.

2.1 Önerilen sürekli iyileştirme kapasiteleri, Bölüm III’ün (İşin Kapsamı)3.4.1 ve 3.4.2 numaralı
paragraflarında sıralananları da içeren, ancak bunlarla sınırlı olmayan bir dizi kaynaktan alınacaktır.

2.2 Ortak iyileştirme, maksimum yeterlilik ve birlikte işlerlik için ortak bir konfigürasyonu sür-
dürmek amacıyla teşvik edilecektir. Ek olarak, Kısmi Ortak, yada özgün ihtiyaçlar ve kapasiteler
(hızlı tepki yada acil operasyonel ihtiyaçlar da dahil olmak üzere) dikkate alınacaktır.

2.3 İÇG, sürekli iyileştirme süreci yöneticisi ve ihtiyaçları bütünleştirici olarak etkinlik göste-
recektir.

2.4 Aşağıdaki yöntem, kapasitenin muhtemel artışlarını tanımlamak ve öncelikli hale getirmek
üzere kullanılacaktır:

2.4.1 Hazır fonlama, yüklenici iş yükü, test etme kapasitesi, operasyonel aciliyet, özgün ihtiyaç
istemleri ve teklif edilen kapasitelerin teknik olgunluğu da dahil olmak üzere, ama bunlarla sınırlı ol-
mayacak şekilde program kısıtlamalarının tanımlanmasından sonra İÇG, kapasitelerdeki yeni po-
tansiyel artışları tanımlamak üzere Yol Haritası’na atıfta bulunacak ve bu kapasiteleri, MTU Ope-
rasyonel Tavsiye Grubu’na (OTG) takdim edecektir.

2.4.2 OTG, potansiyel kapasite artışları ve yeni bir kapasite artışına yönelik tavsiyenin bir hi-
zaya konması ile sonuçlanacak olan, 18 aylık bir döngü üzerinden üç turlu oylama düzenleyecektir.
Bu oylamalardaki oturumlar, şu şekilde olacaktır:

2.4.2.1 Oturum #1’de OTG, Yol Haritası‘ndan aday kapasitelerini seçmek üzere oylama yapı-
lacaktır. OTG Katılımcılarından her biri, her bir adayın kapasitesi konusunda bir not derecelendir-
mesinde bulunacaktır (örneğin, 9 puan Yüksek, 6 puan Orta, gibi). Oturum #1’in sonunda bir tavsi-
ye edilen ortak, kısmi ortak yada özgün ihtiyaçlar listesi ve uygulanacak olan kapasite spesifik tica-
ret çalışmalarının tanımlanması bulunacaktır. Bu liste, tahmin edilen kısıtlamaların yaklaşık olarak
%125’ini gösterecektir.

2.4.2.2 Oturum #2’de OTG, kapasiteleri öncelikli hale getirmek ve daha başka detaylı operasyonel
analizler için ikiye dört oranında muhtemel artış seçenekleri geliştirecektir. Ortak, Kısmi Ortak ve özgün
gereksinimlerin bir bileşkesi olacak olan bu muhtemel artışlar, tahmini kısıtlamaların yaklaşık olarak %
110’unu temsil edeceklerdir. Her bir Katılımcının oy payı, Uçak Paylaşım Oranı’na dayalı olacaktır.

2.4.2.3 Oturum #3’te OTG, muhtemel artış seçeneklerini sıralamak üzere oylama yapacak ve layık ka-
rarı ve uygulama için muhtemel artış seçeneklerinden birisini önerecektir. Bu artış, muhtemel kısıtlamala-
rın %100’ünü temsil edecektir. Her bir Katılımcının oy payı, Uçak Paylaşım Oranı’na dayalı olacaktır.

2.4.3 OTG tavsiyesi, koordinasyon ve muvafakat amacıyla Kıdemli Kullanıcılar Grubu’na
(KKG) sunulacaktır. KKG, OTG’nin tavsiyesini ya oybirliği ile onaylayacak, yada oy birliğinin ol-
maması durumunda, Uçak Paylaşım Oranı’na dayanan oy paylarını kullanarak artış seçeneklerini
yeniden öncelikli hale getirmek üzere oylama yapacaktır. Burada ki muvafakat yada alternatif tavsi-
ye, MYK’ye sunulacaktır.

2.4.4 MYK, yürütme için konfigürasyonu onaylayacaktır.
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EK F
MALİ GİDERLER TAVANLARININ TAHMİNİ TAHSİSATI

1.1 Bölüm V’in (Mali Hükümler) 5.2.1 numaralı paragrafında belirtilen Mali Giderler Tava-
nı’nın O Yılki ABD Doları cinsinden paylaşılan üretim olağanüstü harcamalarının tahmini tahsisa-
tı, aşağıdaki gibidir:

1.2 Bölüm V’in (Mali Hükümler) 5.2.2 numaralı paragrafında belirtilen Mali Giderler Tava-
nı’nın O Yılki ABD Doları cinsinden paylaşılan destekleme olağanüstü harcamalarının tahmini tah-
sisatı, aşağıdaki gibidir:

1.3 Bölüm V’in (Mali Hükümler)5.2.3 numaralı paragrafında belirtilen Mali Giderler Tavanı’nın
O Yılki ABD Doları cinsinden paylaşılan sürekli iyileştirme olağanüstü harcamalarının tahmini tah-
sisatı, aşağıdaki gibidir:
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Kýsým I- Amaç
1.1 Ýþbu MYED, Avustralya Savunma Bakanlýðý, Kanada Milli Savunma Bakaný, Dani-

marka Savunma Bakanlýðý, Ýtalya Cumhuriyeti Savunma Bakanlýðý, Hollanda Krallýðý
Savunma Bakanlýðý, Norveç Krallýðý Savunma Bakanlýðý, Türkiye Cumhuriyeti Milli
Savunma Bakanlýðý Adýna Savunma Sanayii Müsteþarlýðý, Büyük Britanya ve Kuzey
Ýrlanda Birleþik Krallýðý Savunma Bakaný ve Amerika Birleþik Devletleri Savunma Ba-
kanlýðý adýna Savunma Bakaný arasýndaki Müþterek Taarruz Uçaðý Üretim, Destek ve
Sürekli Ýyileþtirme Mutabakat Muhtýrasý (MTU ÜDSÝ MM) doðrultusunda oluþturul-
muþtur. Mutabakat Muhtýrasý’nýn (MM) 5.13 numaralý paragrafý uyarýnca MTU ÜDSÝ
MM bünyesinde iþleyecek olan mali yönetim esaslarýný oluþturur. MYED; MYED’yi ge-
rektiði zaman deðiþtirmenin yöntemi, mali iþlemlerin akýþ yollarý, mali raporlama ge-
reksinimleri, gider ve performans takibi, kur riskinin azaltýlmasý ve mali katkýlarýn ve
süreçlerin tahmini mali planý da dâhil olmak üzere, ama bunlarla sýnýrlý olmayan temel
hükümleri içermektedir.

1.2 Bu MYED, çok taraflý bir eki ve Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý hari-
cindeki Katýlýmcýlarýn her biri için iki taraflý ekleri içerir. Çok taraflý ek, Katýlýmcýlarýn
payýna düþen giderlerin yýllýk tahmini tahsisini detaylandýrýr. MTU ÜDSÝ MM’nun 5.14
numaralý paragrafý uyarýnca, birer iki taraflý ek, Amerika Birleþik Devletleri Savunma
Bakanlýðý harici ilgili Katýlýmcý için, onlarla sýnýrlandýrýlmýþ olmamakla beraber þu bil-
gileri saðlar; Katýlýmcýnýn yegane mali prosedür gereksinimlerini tatmin etmek için yapýlan
her türlü düzenleme kadar, Katýlýmcýnýn, MTU ÜDSÝ MM’nun 5.7, 5.8, 5.9 ve 5.12.2
paragraflarýnda tanýmlanan gider ödemelerine dair ödeme planý. Ýkili eklerin her biri,
ayný zamanda, Katýlýmcýnýn paylaþýlan giderlere yapacaðý mali katkýnýn ödeme planýný
da içerir. Katýlýmcýlarýn bütçeleme sürecini kolaylaþtýrmak için, MTU Proje Ofisi, yýllýk
veya katýlýmcýlarýn istedikleri þekilde revize edilecek þekilde, proje tahminlerini ve
Katýlýmcýlarýn proje süresi boyunca yapacaklarý ödeme planlarýný saðlayacaktýr.

Kýsým II- Terimlerin Tanýmlarý
2.1 Ortak Çabalar: Bütün katýlýmcýlar için geçerli olan ÜDSÝ MM çalýþmalarý.
2.2 Ekipman: Ekipmanýn gerekli bileþenlerinden biri olan çalýþtýrýlabilir yazýlýmý da kapsa-

mak üzere gerçek kiþisel eþya. Bu terim, fikri mülkiyet haklarýný veya ekipmanýn gerekli
bir birleþeni olmayan bilgisayar yazýlýmýný kapsamaz.

2.3 Mali Gider Tavaný: Projeye tahsis edilecek olan paylaþýlan mali giderlerin maksimum tutarý.
2.4 Mali Giderler: Mali katkýlarla karþýlanan Proje giderleri.
2.5 Mali Olmayan Giderler: Mali olmayan katkýlarla karþýlanan Proje giderleri.
2.6 Tekrarlanmayan Giderler: Araþtýrma, geliþtirme, test ve deðerlendirme ve üretim gi-

derleri genel olarak proje süresince yalnýzca bir kere ortaya çýkarlar.
2.7 Tekrarlanmayan Donaným Masraflarý: Yüklenici tarafýndan, üretim sözleþmesinde talep

edilen maksimum üretim oranýna ulaþmak için gerekli olan yenileme, modifikasyon ve
orijinal donaným, ekipman ve üretim araçlarý ile ilgili her türlü geliþtirme ve üretim gi-
derleri. (Bu, ana Yüklenici, alt yükleniciler ve tedarikçiler tarafýndan maruz kalýnan ve
fabrikasyon, montaj, kontrol ve nakliye olmak üzere, üretim sürecindeki bütün giderle-
ri kapsar.)

2.8 Kýsmi Ortak Çabalar: MTU ÜDSÝ Mutabakat Metni’nin 5.7 numaralý paragrafýnda be-
lirtildiði üzere, ÜDSÝ MM Katýlýmcýlarýnýn birden fazlasý, ama tamamýndan azý için or-
tak olan ÜDSÝ MM çalýþmalarý.

2.9 Katýlýmcýya Özel Giderler: MTU ÜDSÝ MM’nun 5.9 numaralý paragrafýnda belirtildiði
gibi, MTU Sistemlerinin tedariki ile ilgili tekrarlanan giderler ve yalnýzca ve münhasýran
bir Katýlýmcý tarafýndan kullanýlacak ilgili mal ve hizmetler.
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2.10 Katýlýmcýya Özgü Giderler: Bir katýlýmcýnýn özgün taleplerini yerine getirmek için ma-
ruz kalýnan üretim, destek ve sürekli iyileþtirme süreçlerindeki tekrarlanmayan gider-
ler (MTU ÜDSÝ MM’nun 5.8.nci referans paragrafý) ve MTU ÜDSÝ MM’nun 5.8 ve
5.9.ncu paragraflarýna dâhil olmayan, bir Katýlýmcý tarafýndan tanýmlanan herhangi bir
özgün ulusal gereksinimle ile ilgili her türlü gider (MTU ÜDSÝ MM’nun 5.12.2.nci re-
ferans paragrafý.)

2.11 Proje Ýlave Giderleri ve Yönetim Giderleri: Tesisler (Kiralar, Kamu Hizmetleri ve Büro
Ekipmaný), tedarikler, hükümet yönetsel ve teknik destek hizmetleri, arazi site desteði,
Yüklenici Destek Hizmetleri (YDH), Bilgi Teknolojisi (BT) desteði, geçici görev gider-
leri ve eðitim.

2.12 Tekrarlanan Donaným Giderleri: Bakým, tamir, periyodik kontrol, uyarlama, tekrarlan-
mayan donanýmýn ilk teslimden sonraki ufak tadilatlarý dâhil olmak üzere donanýmý
desteklemeyle ilgili tüm giderler. Tüketilebilir donaným da “tekrarlanan” kategorisine
dâhildir.

2.13 Satýþlar: Birleþik Devletler Yabancý Askeri Satýþlar (YAS), diðer MM katýlýmcýlarý ta-
rafýndan gerçekleþtirilen satýþlarý ve doðrudan ticari satýþlarý (DTS) kapsar.

2.14 Paylaþýlan Giderler: ÜDSÝ MM’nun üretim, destek ve sürekli geliþtirme için ortak tek-
rarlanmayan giderleri ve projenin sabit ve yönetsel giderler.

2.15 Paylaþýlan Tekrarlanmayan Sürekli Ýyileþtirme Giderleri: MTU Sisteminin hizmet sü-
resi boyunca ucuz bir þekilde, operasyonel olarak etkin, operasyonel olarak güvenli ve
operasyonel olarak uygun kalmasýný saðlayacak ortak güncelleþtirmenin tanýmlanmasý
ve geliþtirilmesi ile ilgili gider.

2.16 Paylaþýlan Tekrarlanmayan Üretim Giderleri: Üretim testi, donaným ekipmaný ve üretim
hattýnýn kapatýlmasý ile ilgili her türlü gideri içeren ancak bunlarla da sýnýrlý olmayan
giderler.

2.17 Paylaþýlan Tekrarlanmayan Destek Giderleri: Mühendislik hizmetlerinin ortaklaþa des-
teklenmesi ve Orijinal Ekipman Üreticisinin (OEÜ) büyümesi için ortak çabalar ve di-
ðer gerekli tamir kapasitesi dâhil olmak üzere Katýlýmcýlarýn müþterek menfaatine olan
destek aktiviteleri ilgili giderler.

2.18 Transferler: Hibeleri, kiralamalarý, kredileri ve hediyeleri içerir.
Kýsým III- Yönetsel Sorumluluklar
3.1 MTU Program Ofisi: MYED’nin Mutabakat Muhtýrasý’na ve MTU Yürütme Kurulu

(MYK) kararlarýna uygun olarak yürütülmesinden sorumludur. Bunun yanýsýra,
MYED’nin ve ilgili eklerin, ihtiyaç belirdikçe, bakýmýnýn ve revize edilmesinin saðlan-
masý, bütün Katýlýmcýlarýn müþterek sorumluluðundadýr.

3.1.1 Bu belgenin icrasý, Direktörler, MTU Ýþ ve Finans (BF) ve Uluslararasý Ýliþkiler Direk-
törlüðü (MTU/UD) tarafýndan koordine edilecektir.

3.1.2 MYED’de ve eklerinde yapýlacak herhangi bir deðiþiklik, MTU ÜDSÝ MM’nun 4.4.7,
4.5.9, 4.5.10, 4.6.2, 4.6.3 ve 5.13 ve 5.14.ncü paragraflarýna uygun olacaktýr.

3.2 Ýki taraflý eklerde deðiþiklik planlanmasý durumunda, Katýlýmcý tek baþýna MTU/ID ile
müzakere edebilir.

3.3 Katýlýmcýlar, müteakip Seçilmiþ Tedarik Raporu’ndaki (STR) revize edilmiþ miktar-
larý güvence altýna almak için MTU ÜDSÝ MM’nun A Eki’nde (Tahmini MTU Hava
Aracý Tedarik Miktarlarý) belirtilen tedarik miktarlarýna dair deðiþiklikleri, her yýlýn
Ekim ayýnýn birinci gününden önce MTU PO’ya yazýlý olarak bildirmelidirler.

Kýsým IV- Mali Sorumluluklar
4.1 Her bir Katýlýmcý, Paylaþýlan Giderler üzerindeki payýndan ve iki taraflý ekinde tanýmla-

nan diðer giderlerden sorumlu olacaktýr.
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4.2 Her bir Katýlýmcý, mevcut kaynaklarýnýn, iþbu MM’daki sorumluluklarýný yerine geti-
remeyecek olmasý durumunda, diðer Katýlýmcýlarý uygun bir þekilde uyaracaktýr. MTU
Program Yürütme Görevlisi, bu durumun etkilerini azaltmak için Katýlýmcý ile koordi-
nasyon halinde olacak ve MYK’e, MYK’in MTU ÜDSÝ MM’nun 5.17 numaralý paragrafýn-
da tanýmlanan sorumluluklarýna yardýmcý olmak için tavsiyede bulunacaktýr.

4.3 Katýlýmcýlar, kendi ulusal yasalarý, düzenlemeleri ve politikalarýnda MTU programýnýn
yürütülmesini etkileme ihtimali olan herhangi bir deðiþikliði, sorumlu Milli Temsilci-
leri ve MTU UD Direktörü aracýlýðýyla ve iyi niyet temelinde, birbirlerine aktaracak-
lardýr.

Kýsým V- Kur Riskinin Azaltýlmasý
5.1 MTU PO ve Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý harici Katýlýmcýlar, kur

dalgalanma riskini ve bununla ilgili riskleri, azami derecede azaltmak için, müþtereken
yollar arayacaklardýr. Üzerinde anlaþýlan tüm prosedürler belgelendirilerek, MYED’de
deðiþtirilecektir. Kur riskinin azaltýlmasý planlarý ve prosedürleri, Katýlýmcýlarýn her bi-
rinin ayrý ayrý ulusal yasalarý, kurallarý, düzenlemeleri ve politikalarý da dikkate alýna-
rak, uygun durum ve zamanda uygulamaya konulacaktýr.

Kýsým VI- Bankacýlýk
6.1 Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý haricindeki Katýlýmcýlarýn her bi-

ri, MTU ÜDSÝ MM’da belirtilen transferleri finanse etmek için kendi seçeceði bir ban-
kada mevduat hesabý bulunduracaktýr. Hesaplara aktarýlan fonlarý çekme hakký yalnýzca
MTU PO’ya ait olacaktýr. Bununla beraber, MTU PO ve bir Katýlýmcýnýn fonlarýn iade
edilmesi hususunda karþýlýklý olarak anlaþmasý durumunda MTU PO, MTU ÜDSÝ
MM’nun XIX. Bölümüne uygun olarak, transferin MTU PO ve söz konusu katýlýmcý ta-
rafýndan karþýlýklý olarak belirlenen zaman dilimlerinde yapýlabilmesi için gerekli dü-
zenlemeleri yapacaktýr. Birikmiþ faizleri ve her türlü harcý sadece Amerika Birleþik
Devletleri Savunma Bakanlýðý harici Katýlýmcýlara ait olacaktýr. Banka, Federal Dü-
zenleme Kanunu, 31. Baþlýk (Para ve Finans: Hazine), 202. Bölümde (Federal Hükü-
metin Yedieminleri ve Mali Kurumlarý) öngörüldüðü biçimde bir teminat hesabý aça-
caktýr. Bu hükümleri güvence altýna almak için, Birleþik Devletler Savunma Bakanlýðý
harici bütün Katýlýmcýlar ile banka arasýnda bir anlaþma yapýlacaktýr.

6.2 MTU PO, MTU’in üretim, destek ve sürekli iyileþtirmesi için tüm Katýlýmcýlar adýna
ödemeler yapacaktýr. Katýlýmcý tarafýndan ödenmesi gereken tutar, MTU PO tarafýn-
dan, Katýlýmcýnýn yukarýda belirtilen þekilde açýlan banka hesabýndan çekilecektir. Ame-
rika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý ödemeleri, Savunma Finans ve Muhasebe
Sistemi (SFMS) kanalýyla yapýlacaktýr.

6.3 MTU PO, Katýlýmcýlarýn ödemelerinin yatacaðý, Amerikan Dolarý cinsine bir konsoli-
de banka hesabýna sahip olacaktýr. Hesap faizsiz olacaktýr. Sadece MTU PO ve ilgili
Katýlýmcý, Katýlýmcýya özel mali iþlemlerin sýrrýna vakýf olacaklardýr.

Kýsým VII- Ödemeler
7.1 MTU ÜDSÝ MM için tahsis edilen fonlar, Katýlýmcýlarýn bu amaç için görevlendirdiði

kurumlarý tarafýndan saðlanacaktýr.
7.1.1 Paylaþýlan Gider Ödemeleri: MM Paylaþýlan Giderler ile ilgili ödemeler, iþbu

MYED’deki her bir Katýlýmcýnýn ikili ekinde belirtilen, üzerinde anlaþýlan Katýlýmcý tah-
mini ödeme planýna uyarýnca, MTUD MM’nun 5.16 paragrafýna uyumlu olarak ve aþa-
ðýdaki 7.1.4 paragraftaki süreç takip edilerek yapýlacaktýr.
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7.1.2 Kýsmý Ortak Gider Ödemeleri: Kýsmi Ortak çalýþma giderleri ile ilgili ödemeler, iþbu
MYED’deki her bir Katýlýmcýnýn ikili ekinde belirtilen, üzerinde anlaþýlan katýlýmcý tah-
mini ödeme planýna uyarýnca, ÜDSÝ MM’nun 5.16 numaralý paragrafýna uyumlu ola-
rak ve aþaðýdaki 7.1.4 paragraftaki süreç takip edilerek yapýlacaktýr. Bununla beraber,
durumsal olarak, MTU PO ve ilgili Katýlýmcýlar, ödemelerin aþaðýdaki 7.1.5 paragrafýn-
da belirtilen faturalý ödeme süreci uyarýnca yapýlabileceðine de karar verebilirler.

7.1.3 Katýlýmcýya Özel Gider ve Katýlýmcýya Özgü Gider Ödemeleri: Katýlýmcýya özel gider
ve Katýlýmcýya özgü gider ödemeleri, Katýlýmcýnýn kullanýmýnýn takdirinde olabileceði
gibi, aþaðýdaki þekillerde de olabilir;

7.1.3.1 Planlanan ödeme, Paylaþýlan Giderlerin ödenmesine benzer bir þekilde, katýlýmcýnýn
ikili Ek B’de tarif edilen, katýlýmcý tahmini ödeme planýna uygun olarak, aþaðýda 7.1.4
paragraftaki sürece göre veya;

7.1.3.2 Aþaðýdaki 7.1.6 paragrafýnda açýklandýðý gibi Hükümet onaylý Yüklenicinin takdirine
göre istinat edilecek olan faturalý bir ödeme.

7.1.4 Süreç- Planlý Ödemeler
7.1.4.1 Ödemelerin üzerinde anlaþýlan plana ters olarak yapýldýðý yerlerde, Katýlýmcý, belirle-

nen banka hesabýna zamanýnda ve uygulanan planda belirtilen oranda fonu yatýracaktýr.
7.1.4.2 MTU PO, aþaðýdaki durumlarda ödemeleri tahsis edilen hesap numarasýndan yapacaktýr:
7.1.4.2.1 Sözleþme ve Yüklenici hizmetleri durumu için, Amerika Birleþik Devletleri Savunma

Bakanlýðý, Yüklenici faturalarýnýn teslim alýnarak imza edilmesi durumunda.
7.1.4.2.2 Diðer hükümet kurumlarýna yapýlan hükümet fon transferleri durumu için, onaylý trans-

fer faturalarýnýn teslim alýnarak imza edilmesi durumunda.
7.1.4.3 Katýlýmcýlarýn fonlarý hazýr ettiði planlara karþý olan planlar, tahmini tutar planlarýdýr. Bu

nedenle, her bir Katýlýmcý için, tahmini giderler seviyesi ile gerçekleþen giderler arasýn-
da bir uzlaþma kurulmasý gerekli olacaktýr.

7.1.4.3.1 Uzlaþmalar, üç aylýk dönemlerde gerçekleþtirilecektir. Uygulanabilir MYED eki, MTU
ÜDSÝ MM Bölüm IV’e (Yönetim) uygun olarak, uygulanabilir revize edilmiþ ödeme
planlarýný yansýtmak amacýyla büyük ölçüde deðiþtirilecektir. Bundan amaç, minimum
bir hazýr fon saðlamak ve söz konusu Katýlýmcýnýn banka hesabýndaki kullanýlmayan fon
miktarýný minimize etmektir.

7.1.4.4 MTU PO, Katýlýmcýnýn banka hesabýndaki fonlarýn, Amerika Birleþik Devletleri ta-
rafýndan ödeme isteði yapýlýncaya kadar çekilmeyeceðinden emin olacaktýr. Mümkün
olursa, ödemeler, makbuza, bir Yüklenicinin faturasýnýn teyidiyle ve faturada gösteri-
len mal ve hizmet tutarlarýnýn gerçekleþtiðine dair teyitle baðlanmalýdýr.

7.1.5 Süreç- Kýsmi Ortak Çabalar için Faturalý Ödemeler
7.1.5.1 Kýsmi Ortak çaba ödemelerinin faturalý ödeme sürecine göre yapýlacaðýnýn MTU PO ve

ilgili Katýlýmcýlar olarak karþýlýklý olarak kararlaþtýrýldýðý yerlerde, ilgili Katýlýmcýlar,
MTU PO’nun onlar adýna üstlendiði sözleþme ödeme hükümlerine uygun olarak öde-
meyi yapmasý için, fonlarý belirlenen banka hesaplarýna yatýracaklardýr.

7.1.5.2 Taraflarýn zorunlu görevlerini yerine getirmek için yeterli zamana sahip olmalarýný saðla-
mak adýna, aþaðýdaki standart hükümler uygulanacaktýr;

7.1.5.2.1 Hükümet onaylý Yüklenici faturasýnýn teslim alýnmasý durumunda, MTU PO, bu fatu-
rayý 4 takvim günü içerisinde Katýlýmcýlara saðlamakla yükümlüdür.

7.1.5.2.2 Faturanýn MTU PO’dan teslim alýnmasýndan itibaren, Katýlýmcýlar, faturayý kesinleþti-
rip gerekli fonlarý belirlenen banka hesaplarýna yatýrmakla veya faturaya 10 takvim gü-
nü içerisinde itiraz etmekle yükümlüdür.

7.1.5.2.2.1 Bir Katýlýmcýnýn bir faturaya itiraz etmesi durumunda, itiraz sebeplerinin detaylý bir
þekilde anlatýldýðý yazýlý bir açýklama göndermek durumundadýr. Kontratý akdeden tem-
silci faturaya itiraz edilme sebeplerini gözden geçirerek, bütün Katýlýmcýlara, faturayý
reddeden katýlýmcýnýn red kararýný desteklemeleri, deðiþtirmeleri veya reddetmeleri için
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bir karar yayýnlayacaktýr. Sözleþme temsilcisinin kararý üzerine, Sözleþme temsilcisi-
nin belirlediði miktar fon, belirlenen banka hesabýna yatýrýlacaktýr. Ýlgili MYK temsil-
cileri, temsilcinin kararýndan sonra kalan anlaþmazlýklarýn çözümü için temaslarda bu-
lunacaklardýr.

7.1.5.2.3 Bu fonlarýn yatýrýlmasý üzerine MTU PO, adý geçen fonlarýn, sözleþme hükümlerine uy-
gun olarak, belirlenen yükleniciye transferinden sorumludur.

7.1.5.3 MTU PO ve ilgili Katýlýmcý, açýk sözleþme hükümlerine raðmen gerçekleþebilecek
olasý geç ödemelerin etkilerini minimize etmek için en hýzlý þekilde hareket etmeye ça-
ba göstereceklerdir.

7.1.5.4 MTU ÜDSÝ MM’nun 5.16 paragrafýna uygun olarak, bir veya daha fazla Katýlýmcýnýn,
sözleþme yükümlülüklerini karþýlamak için gerekli olan fonlarý belirtilen tutarda ve za-
manda hazýr edememesi durumunda, bu Katýlýmcý ve/veya Katýlýmcýlar, bu durumun
doðuracaðý mali cezalar veya yükümlülüklere maruz kalacaklardýr.

7.1.5.5 MTU PO’nun, Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý harici Katýlýmcýlarýn
çabalarýndaki faturalandýrma sürecinde bir gecikmeye sebep olmasý ve bu gecikmenin
ilave giderler doðurmasý durumunda, ortaya çýkan gider, UPO’ye göre, bütün Katýlýmcýlar
tarafýndan paylaþýlacaktýr.

7.1.6 Süreç- Katýlýmcýya Özgü ve Katýlýmcýya Özel Çabalar için Faturalý Ödemeler
7.1.6.1 Bir Katýlýmcýnýn, Katýlýmcýya özgü ve Katýlýmcýya özel giderleri gerçek fatura üzerin-

den ödemeyi seçtiði durumlarda Katýlýmcý, MTU PO’nun kendi adýna üstlendiði sözleþme
ödeme hükümlerine uygun olarak ödemeyi yapmasý için, fonlarý belirlenen banka he-
saplarýna yatýracaktýr.

7.1.6.2 Taraflarýn zorunlu görevlerini yerine getirmek için yeterli zamana sahip olmalarýný
saðlamak adýna, aþaðýdaki standart hükümler uygulanacaktýr;

7.1.6.2.1 Hükümet onaylý Yüklenici, faturasýnýn teslim alýnmasý durumunda, MTU PO, bu fatu-
rayý 4 takvim günü içerisinde katýlýmcýlara saðlamakla yükümlüdür.

7.1.6.2.2 Faturanýn MTU PO’dan teslim alýnmasýndan itibaren, Katýlýmcýlar faturayý kesinleþti-
rip, gerekli fonlarý belirlenen banka hesaplarýna yatýrmakla veya faturaya 10 takvim gü-
nü içerisinde itiraz etmekle yükümlüdür.

7.1.6.2.2.1 Bir Katýlýmcýnýn bir faturaya itiraz etmesi durumunda, itiraz sebeplerinin detaylý bir
þekilde anlatýldýðý yazýlý bir açýklama göndermek durumundadýr. Kontratý akdeden tem-
silci faturaya itiraz edilme sebeplerini gözden geçirerek, ilgili Katýlýmcýya, red kararýný
desteklemesi, deðiþtirmesi veya iptali için bir karar yayýnlayacaktýr. Sözleþme temsil-
cisinin kararý üzerine, Sözleþme temsilcisinin belirlediði miktar fon, belirlenen banka
hesabýna yatýrýlacaktýr. Ýlgili MYK temsilcileri, temsilcinin kararýndan sonra kalan an-
laþmazlýklarýn çözümü için temaslarda bulunacaklardýr.

7.1.6.2.3 Bu fonlarýn yatýrýlmasý üzerine MTU PO, adý geçen fonlarýn, Sözleþme hükümlerine uy-
gun olarak, belirlenen Yükleniciye transferinden sorumludur.

7.1.6.3 MTU PO ve ilgili Katýlýmcý, açýk sözleþme hükümlerine raðmen gerçekleþebilecek olasý
geç ödemelerin etkilerini en aza indirmek için en hýzlý þekilde hareket etmeye çaba gös-
tereceklerdir.

7.1.6.4 MTU ÜDSÝ MM’nun 5.16 numaralý paragrafýna uygun olarak, bir veya daha fazla
Katýlýmcýnýn, sözleþme yükümlülüklerini karþýlamak için gerekli olan fonlarý belirtilen
tutarda ve zamanda hazýr edememesi durumunda, bu Katýlýmcý ve/veya Katýlýmcýlar, bu
durumun doðuracaðý mali cezalar veya yükümlülüklere maruz kalacaklardýr.

7.1.6.5 MTU PO, Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý harici Katýlýmcýlarýn
çalýþmalarýndaki faturalandýrma sürecinde bir gecikmeye sebep olursa ve bu gecikme
ilave giderler doðurursa, ortaya çýkan gider, UPO’ye göre, tüm Katýlýmcýlar tarafýndan
paylaþýlacaktýr.
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7.2 Faturalar, Sözleþme tipinde belirtildiði gibi, gerçekleþen yüklenici giderleri veya
yapýlan iþle orantýlý olacaktýr. Ýmkân olursa, giderler, her bir Katýlýmcý ve gider katego-
risi için ayrý ayrý düzenlenmiþ olan Sözleþme satýr öðelerini ve alt satýr öðesini içerecek
þekilde faturalandýrýlacaktýr.

7.3 Katýlýmcýlar adýna Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý tarafýndan toplanan
vergiler/harçlar, uygun bir Katýlýmcýnýn belirlenen MTU hesabýna veya MTU PO ve ilgi-
li Hükümet tarafýndan üzerinde anlaþýlan ayrý bir hükümet hesabýna transfer edilecektir.

7.4 6.1 satýrda tanýmlanan, Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý dýþýndaki iki
Katýlýmcýnýn hesaplarý arasýnda herhangi bir nedenle fon transferi yapmak gerekirse,
bu transfer, iki Katýlýmcý tarafýndan üzerinde anlaþýldýðý gibi gerçekleþtirilecek ve MTU
PO, eðer kendisine bu yönde bir talep gelirse, Amerika Birleþik Devletleri yasa ve mev-
zuatlarýnýn izin verdiði ölçüde, bu transferi kolaylaþtýrmaya çalýþacaktýr.

Kýsým VIII- Raporlama
8.1 MTU PO, Katýlýmcýlara sýk sýk karþýlýklý olarak hazýrlanmýþ, standart formatta mali ra-

porlarýn ulaþtýrýlmasýný güvence altýna alacaktýr. Raporun içeriði bütün katýlýmcýlarýn
ulusal gereksinimlerine, yasa ve mevzuatlarýna uyumlu olacaktýr. MTU Proje Ofisi
katýlýmcýlara, bir katýlýmcý ile MTU PO arasýnda, aksi kararlaþtýrýlmadýðý sürece, 3 ay-
da bir, yani Mart, Haziran, Eylül ve Aralýk aylarýnýn ilk üç iþ günü içerisinde standart
mali raporlarý saðlayacaktýr.

8.1.1 MTU PO, Katýlýmcýnýn gerçekleþen fon harcamalarýný, ilgili mutabakat ve plan de-
ðiþiklikleri ile beraber, yansýtmak amacýyla 3 ayda bir Katýlýmcýnýn mali raporlarýný
güncelleyerek yayýmlayacaktýr.

8.1.2 MTU PO ve ilgili Katýlýmcý(lar) tarafýndan üzerinde kararlaþtýrýldýðý gibi, standart ra-
porlara ilave olarak Katýlýmcý(lar) tarafýndan ilave raporlar da talep edilebilir. MTU Ofi-
si bunlarý saðlayacaktýr; ancak, bu raporlarýn hazýrlanmasýndan doðan her türlü maliyet,
ilgili Katýlýmcý(lar) tarafýndan üstlenilecektir.

8.1.3 Katýlýmcýya özgü mali raporlar, Katýlýmcý ile MTU PO arasýnda ele alýnacaktýr.
8.1.4 Sözleþme Akdeden bir Katýlýmcýnýn, Sözleþme ile ilgili Kazanýlmýþ Deðer Yönetim Sis-

temi (KDYS) talep etmesi halinde, raporlar, Sözleþmede izin verilen Katýlýmcýlara
açýlacaktýr.

Kýsým IX- Mali Bilginin Güvenliði
9.1 MTU PO, mali iþlemlerin ve mali bilgilerin hepsinin gözden geçirildiði ve bunlarýn ta-

mamen güvenli olduðunu garanti etmek için uygun kontrolleri yaparak, güvenlik ted-
birleri alacaktýr.

9.2 Bu MYED’ye saðlanan veya o kapsamda elde edilen tüm bilgiler, MTU ÜDSÝ MM hü-
kümlerine uygun olarak depolanacak, kullanýlacak, iletilecek ve güvenliði saðlanacaktýr.
Ayrýca, Proje Güvenlik Talimatý’nýn (PGT) detaylý hükümleri de uygulanacaktýr.

9.3 MTU PO, Projenin sona ermesinden sonra yedi yýl daha Katýlýmcý mali raporlarýný ko-
ruyacaktýr.

Kýsým X- Denetimler
10.1 Denetim gereklilikleri, MTU ÜDSÝ MM’nun V. Bölümü, (Mali Hükümler) 5.18 nu-

maralý paragrafýndan 5.21 numaralý paragrafýna kadar tanýmlanmýþtýr.
Kýsým XI- Sürekli Ýyileþtirmeye (FD) Katýlým
11.1 Katýlýmcýnýn üretimden sonra, bir veya daha fazla sürekli iyileþtirme FD çalýþmasýnda

yer almak istememesi ve daha sonra bu tür FD çalýþmalarýndan doðan bilgiyi veya bu
tür çalýþmalardan elde edilmiþ yenileme kit veya ekipmanýný edinmeye karar vermesi
durumunda Katýlýmcý, kendisinin baþta katkýda bulunmadýðý FD çalýþmalarýnýn (birden
fazla çalýþmayý kapsayabilir) maliyetine, aþaðýdaki þekillerde katkýda bulunacaktýr.
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11.1.1 MTU PO, Katýlýmcýnýn dâhil olmadýðý ilgili FD çalýþmasýnýn tam maliyetini ve bu
çalýþmalara en baþýndan itibaren katkýda bulunanlarýn katký paylarýný belirleyecektir.

11.1.2 MTU PO, yeni Katýlýmcýyý bu çalýþmalara dâhil etmek için her bir Katýlýmcýnýn
11.1.1’de belirlenen katký tutarlarýný yeniden hesaplayacaktýr.

11.1.3 MTU PO, projeye sonradan dâhil olan Katýlýmcýdan ekstra katýlým payý tahsil edecek-
tir. MTU PO, Katýlýmcý, ilk baþta katkýda bulunmayan Katýlýmcýnýn ilave gider
katkýsýnýn Katýlýmcýya geri verilmesini istediði veya katkýsýndan feragat edilmesini is-
tediði, Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý harici bir Katýlýmcý örneðinde
aksi belirtilmedikçe, MM çalýþmalarýna katkýda bulunan Katýlýmcýlarýn gider katkýlarýný
uygun bir þekilde yeniden düzenleyecektir. Bu tür durumlarda, MTU talebi deðerlen-
direcektir. Katýlýmcýnýn payýnýn geri verilmesini talep etmesi durumunda, katýlýmcý
MTU PO’ya hisselerinin tasarrufu ile ilgili direktifleri verecektir.

Kýsým XII- Üçüncü Taraf Satýþlarýna Konulan Harçlar
12.1 MTU ÜDSÝ MM, XIII. Bölüm’de (Üçüncü Taraflara Satýþlar ve Devirler) belirlenen il-

kelere göre, MTU Programý kapsamýndaki Ortak veya Kýsmi Ortak çabalarla müþtere-
ken geliþtirilen ekipmanýn bir Katýlýmcý veya Yüklenici tarafýndan, bir Üçüncü Tarafa
satýþý veya devri, bu çabalara katkýda bulunmuþ taraflar arasýnda paylaþýlmak üzere ko-
nulacak bir harcýn konulmasýna neden olabilir. Ayrýca, geliþtirilmesi MTU programýn-
da ancak tamamen bir kullanýcý tarafýndan kendine özgü ihtiyaçlarý için finanse edilmiþ
bir ekipmanýn üçüncü bir tarafa satýþý veya diðer türlü devirleri söz konusu ise, bu du-
rumu Katýlýmcý için ilave harçlar doðurabilir.

12.2 MYED’nin bu bölümünün amacý, MTU ÜDSÝ harç düzenlemeleri ( MTU ÜDSÝ MM)
13.8’den 13.12’ye kadar olan paragraflar) ile baðlantýlý düzenlemeleri belgelendirmek-
tir. MTU Programýnýn karmaþýk durumu göz önünde bulundurulduðunda amaç, tekrar-
lanmayan giderlerin tazmini için ortak bir yaklaþým bulmaktýr.

12.3 Sorumluluklar
12.3.1 Üçüncü bir tarafa satýþ veya transfer yapan her bir katýlýmcý, ilgili bütün katýlýmcýlar

adýna harçlarý toplamaktan ve MTU ÜDSÝ MM düzenlemelere ve aþaðýdaki 12.4 paragraf-
taki prosedürlere uygun olarak hesaplanan harç tutarlarýný ilgili katýlýmcýlara iade et-
mekle yükümlü olacaktýr. Harçtaki payýný düþürmeye veya hakkýndan feragat etmeye ka-
rar vermiþ olsa bile her Katýlýmcý, bunun sorumluluðunu taþýr. Üçüncü Taraf satýþlarýna
konulan harçlarýn toplanmasýnýn sorumluluðu, eðer mümkün olursa uygun/ilgili yükle-
nici tarafýndan doðrudan ticari satýþ baðlamýnda yürütülebilir.

12.3.2 Üçüncü Tarafa satýþ veya transfer öncesi, katkýda bulunan Katýlýmcýlar ve satýþý veya
transferi yapacak Katýlýmcý(veya yüklenici) arasýnda, MTU ÜDSÝ MM düzenlemeleri
ve aþaðýdaki 12.4 numaralý paragraftaki prosedürleri uyarýnca, konulacak harcýn miktarý
ve bu harcý deðerlendirme ve daðýtma prosedürleri, karþýlýklý olarak belirlenecektir.

12.3.3 MTU PO, tekrarlanmayan araþtýrma ve geliþtirme (konsept kanýtlama aþamasý sistem
geliþtirme ve kanýtlama aþamasý ve sürekli iyileþtirme çabalarýndaki MTU araþtýrma ve
geliþtirme faaliyetlerini içerir) ve MTU ekipmaný için tekrarlanmayan gider gruplarýný
hesaplamak için bir süreç baþlatacaktýr.Bu süreç ayný zamanda, harç toplayabilmek,
MTU ekipmaný üzerindeki harçlarý hesaplayabilmek ve toplanan harcýn tüm Katýlýmcýlar
için kaydetme hakkýna sahip olabilmek için gereken 50 milyon ABD Dolarý eþiðini ge-
çen harcama gurubundaki ( ekipmanýn geliþtirilmesine katkýda bulunan tüm Katýlýmcýlarýn
yatýrýmlarýný içerir) noktanýn tanýnmasýný da içerecektir. MTU PO;

12.3.3.1 Ortak Çaba olarak, iþbirliðiyle geliþtirilen ekipman,
12.2.3.2 Kýsmi Ortak çaba olarak, iþbirliðiyle geliþtirilen ekipman,
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12.2.3.3 Bir Katýlýmcýnýn kendine özgü ihtiyaçlarý tarafýndan geliþtirilmiþ ve tamamen ayný
Katýlýmcý tarafýndan finanse edilmiþ ekipman, için gider gruplarý oluþturacaktýr.

12.4 Üçüncü Tarafa satýþ veya devir öncesinde, konulacak harcýn miktarý ve bu harcý deðer-
lendirme ve daðýtma prosedürleri ilgili Katýlýmcýlar tarafýndan aþaðýdaki þekillerde be-
lirlenecektir;

12.4.1 Ortaklaþa veya Kýsmen Ortaklaþa olarak iþbirliðiyle geliþtirilen ekipman: Ýlgili Katýlýmcýlar,
Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý haricindeki bir katýlýmcýnýn veya onun
yüklenicilerinin, Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý dýþýndaki Katýlýmcýlar
tarafýndan kýsmi ortaklaþa çaba olarak geliþtirilen ekipmanýn üzerine konulan harcýn
toplanmasý durumlarý hariç, bu paragrafta tanýmlanan bir oransal iyileþtirme metodu
kullanacaklardýr. Bu tür durumlarda, 12.4.2 numaralý paragraf uygulanacaktýr.

12.4.1.1 MTU PO, araþtýrma ve geliþtirme için yapýlan tekrarlanmayan giderlere hangi giderle-
rin girdiði takip etmek ve MTU Programý kapsamýnda ortaklaþa veya kýsmi ortaklaþa ça-
ba olarak iþbirliðiyle geliþtirilen ekipmanýn üretimim giderlerinin takibi için bir süreç
baþlatacak ve MM süreci boyunca bu giderleri takip edecektir.

12.4.1.1.1 Harç toplanmasýna uygun olan tekrarlanmayan giderler, tekrarlanmayan giderlerin taz-
mini ile ilgili Amerika Birleþik Devletleri Yasalarý ve Amerika Birleþik Devletleri Sa-
vunma Bakanlýðý Mevzuatýna göre belirlenecektir. Halen, bu durum için uygulanabile-
cek Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý Mevzuatý, 13 Ocak 1993 tarih ve
2140.2 sayýlý Savunma Bakanlýðý yönergesidir.

12.4.1.1.2 Bir Katýlýmcý veya onun Yüklenicileri tarafýndan diðer Katýlýmcýlar için harç toplana-
bilmesi için bu tür ekipmanýn tekrarlanmayan araþtýrma, geliþtirme ve üretim giderleri
50 milyon ABD Dolarýný geçmelidir.

12.4.1.2 MTU PO, Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý harici katýlýmcýlara, 12.4.1
paragrafta tanýlanan sürece, mümkün olduðu sürece, Milli Temsilcileri aracýlýðýyla eri-
þim olanaðý saðlayacaktýr. Ayrýca, spesifik bir satýþ veya transfer için bir harç belirle-
neceði zaman MTU PO, ilgili Katýlýmcýlarýn Milli Temsilcilerine, satýlacak veya trans-
fer edilecek ekipman için belirlenen toplam tekrarlanmayan maliyet tutarýnýn ilk hali-
ni, yardýmcý dokümanlarla birlikte saðlayacaktýr. Milli Temsilciler, baþtaki tutarý ince-
leyecekler ve MTU PO’ya, dikkate almasý için yorumlarýný ileteceklerdir.

12.4.1.3 Milli Temsilcilerin yorumlarýný deðerlendirdikten sonra, MTU PO, Savunma Güvenlik
Ýþbirliði Ajansý ( DSCA) Direktörü ile danýþma halinde olarak, satýþý veya transferi tek-
lif edilen ekipmanýn araþtýrma, geliþtirme ve üretimi için yapýlan tekrarlanmayan gider
toplamýnýn baþlangýç kararýný sonuçlandýracaktýr.

12.4.1.4 Toplam tekrarlanmayan gider belirlendiðinde, MTU PO, Üçüncü Taraf Uçak baþý
harcý12.4.1.5 paragraftaki gibi hesaplayarak MYK’e nihai onay için sunacaktýr.

12.4.1.5 MTU PO, tekrarlanmayan gider toplamýný, Katýlýmcýlar ve Üçüncü Taraflar tarafýndan
projelendirilen tedarik miktarý üzerinden belirlenen ekipmanýn toplam öngörülen üre-
tim miktarýna bölecektir.
Toplam Araþtýrma, Geliþtirme ve Üretim Tekrarlanmayan Giderleri /Toplam Öngörülen Üretim
Miktarý = Üçüncü Taraf Uçak Baþý Harcý (CL)

12.4.1.6 Ortaya çýkan rakam, MYK‘nin onayýndan sonra, Satýþý veya baþka türlü Devri teklif
edilen ekipman için konabilecek harcý oluþturacaktýr.

12.1.4.7 MTU PO, her bir Katýlýmcýnýn harç payýný bulmak için; önce tek bir Katýlýmcýnýn tek-
rarlanmayan giderler toplamýný, bütün Katýlýmcýlarýn tekrarlanmayan giderler toplamýna
bölecektir. Ortaya çýkan rakamýn üçüncü taraf uçak baþý harcý ile çarpýmý ise tek bir
Katýlýmcýnýn katký payýný verecektir.

Tek Bir Katýlýmcýnýn = Üçücü Taraf Uçak X[Tek Bir Katkýda Bulan Katýlýmcýnýn /Bütün Katýlýmcýlarýn ]
Katký Payý Baþý Harcý (UH) Tekrarlanmayan Gider Top. Tekrarlanmayan Gider Top.
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12.4.1.8 Her bir Katýlýmcý harç payýný düþürüp düþürmeyeceðine veya bundan feragat edip et-
meyeceðine karar verecek ve MYK’yi mümkün olan en kýsa zamanda kararýndan ha-
berdar edecektir. MTU PO, Katýlýmcýlarýn pay düþürme ve feragat etme durumlarýný da
göz önünde bulundurarak, gerekirse, UH’yi deðiþtirebilecektir.

12.4.1.9 MTU PO, katýlýmcýnýn satýþýna ve transferine zarar vermemek kaydýyla, katýlýmcý tek-
rarlanmayan giderlerini azami ölçüde tazmin etmek için bir üçüncü taraf satýþ veya
transferine tazmin harcý konulup-konulmayacaðýný belirlemek için bir analiz yapacaktýr.
Bu deðerlendirme, ulusal personel alýmý gereksinimlerini karþýlamak için, uygun olur
olmaz, MYK üyelerinin incelemesine açýlacaktýr.

12.4.1.10 MYK analizi gözden geçirecek ve her bir MYK temsilcisi, ulusal makamlarýna,
Üçüncü Taraflara, herhangi bir satýþý kolaylaþtýrabilmek için, Katýlýmcýnýn harç payýný
düþürmesi veya bundan feragat etmesi tavsiyesinde bulunabilecektir.

12.4.1.11 Bir Katýlýmcýnýn, harç payý deðerlendirmesini düþürmeye veya bundan feragat
etmeye karar vermesi durumunda, katýlýmcý, MYK’deki üyesini ve mümkün olan en
kýsa zamanda kararýndan haberdar edecektir. MTU PO, katýlýmcýlarýn pay düþürme ve fe-
ragat etme durumlarýný da göz önünde bulundurarak, gerekirse, CL’yi deðiþtirebilecektir.

12.4.2 Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý haricindeki bir Katýlýmcýnýn veya onun
Yüklenicilerinin, Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý dýþýndaki Katýlýmcýlar
tarafýndan Kýsmi Ortaklaþa çaba olarak geliþtirilen ekipmanýn üzerine konulan harcýn
toplanmasý durumlarýnda, 12.4.1.1 numaralý paragraftaki prodesürler uygulanmaya-
caktýr. Bu tür durumlarda, Birleþik Devletler Savunma Bakanlýðý dýþýndaki Katýlýmcý
veya onun harç toplayan Yüklenicisi ve ekipmanýn geliþtirilmesini finanse eden Ame-
rika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý dýþýndaki Katýlýmcýlar uygun iyileþtirme
yöntemleri ve baþka diðer harç belirleme süreçleri kararlaþtýracaklardýr.

12.4.3 Tamamý Bir Katýlýmcý Tarafýndan Kendine Özgü Ýhtiyaçlarý Ýçin Finanse Edilen Ekip-
man: Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý harici bir Katýlýmcý veya onun
yüklenicileri tarafýndan toplandýðý durumlar haricinde, ilgili Katýlýmcýlar bu paragrafta
tanýmlanan orantýsal iyileþtirme metodunu kullanacaklardýr. Bu tür durumlarda ise pa-
ragraf 12.4.4 uygulanacaktýr.

12.4.3.1 MTU PO, araþtýrma ve geliþtirme için yapýlan tekrarlanmayan giderlere hangi giderle-
rin girdiði takip etmek ve MTU Programý kapsamýnda ortaklaþa veya kýsmi ortaklaþa ça-
ba olarak iþbirliðiyle geliþtirilen ekipmanýn üretim giderlerinin takibi için bir süreç
baþlatacak ve MM süreci boyunca bu giderleri takip edecektir.

12.4.3.1.1 Harç toplanmasýna uygun olan tekrarlanmayan giderler, tekrarlanmayan giderlerin taz-
mini ile ilgili Amerika Birleþik Devletleri Yasalarý ve Amerika Birleþik Devletleri Sa-
vunma Bakanlýðý Mevzuatýna göre belirlenecektir. Halen, bu durum için uygulanabile-
cek olan Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý düzenlemesi, 13 Ocak 1993
tarih ve 2140.2 sayýlý Savunma Bakanlýðý yönergesidir.

12.4.3.1.2 Bu tür bir harç toplanabilmesi için bu tür ekipmanýn tekrarlanmayan araþtýrma, geliþtir-
me ve üretim giderleri 50 milyon ABD Dolarýný geçmelidir.

12.4.3.2 MTU PO, Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý haricindeki Katýlýmcýlara,
12.4.1 numaralý paragrafta tanýmlanan sürece, mümkün olduðu sürece, Milli Temsilci-
leri aracýlýðýyla eriþim olanaðý saðlayacaktýr. Ayrýca, spesifik bir Satýþ veya transfer için
bir harç belirleneceði zaman, MTU PO, ilgili Katýlýmcýlarýn Milli Temsilcilerine, satýla-
cak veya transfer edilecek ekipman için belirlenen toplam tekrarlanmayan maliyet tu-
tarýnýn ilk halini, yardýmcý dokümanlarla birlikte saðlayacaktýr. Milli Temsilciler, baþta-
ki tutarý inceleyecekler ve MTU PO’ya, dikkate almasý için yorumlarýný ileteceklerdir.
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12.4.3.3 Milli Temsilcilerin yorumlarýný deðerlendirdikten sonra, MTU PO, Savunma Güvenlik
Ýþbirliði Ajansý (SGÝA) Direktörü ile danýþma halinde olarak, satýþý veya transferi tek-
lif edilen ekipmanýn araþtýrma, geliþtirme ve üretimi için yapýlan tekrarlanmayan gider
toplamýnýn baþlangýç kararýný sonuçlandýracaktýr.

12.4.3.3.1 Harç toplanmasýna uygun olan tekrarlanmayan giderler, tekrarlanmayan giderlerin taz-
mini ile ilgili Amerika Birleþik Devletleri yasalarý ve Amerika Birleþik Devletleri Sa-
vunma Bakanlýðý Mevzuatýna göre belirlenecektir.

12.4.3.3.2 Bu tür bir harç toplanabilmesi için bu tür ekipmanýn tekrarlanmayan araþtýrma, geliþtir-
me ve üretim giderleri 50 milyon ABD Dolarýný geçmelidir.

12.4.3.4 Toplam tekrarlanmayan gider belirlendiðinde, MTU PO bunu hesaplayarak, ekip-
manýnýn geliþtirilmesini finanse eden Katýlýmcýnýn MYK’deki temsilcisine Üçüncü Ta-
raf uçak baþý harcýnýn onaylanmasý için sunacaktýr.

12.4.3.5 MTU PO, tekrarlanmayan gider toplamýný, Katýlýmcýlar ve Üçüncü Taraflar tarafýndan
projelendirilen tedarik miktarý üzerinden belirlenen ekipmanýn toplam öngörülen üre-
tim miktarýna bölecektir.

Toplam Araþtýrma, Geliþtirme ve Üretim Tekrarlanmayan Giderleri / Toplam Öngörülen Üretim
Miktarý = Üçüncü Taraf Uçak Baþý Harcý

12.4.3.6 Ýlgili MYK temsilcisinin onayýndan sonra ortaya çýkan rakam, satýþý veya baþka türlü
devri teklif edilen ekipman için konabilecek harcý oluþturabilecektir.

12.4.3.7 Ýlgili Katýlýmcý, harcý düþürebilir veya ondan vazgeçebilir.
12.4.4 Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý haricindeki bir Katýlýmcýnýn veya onun

Yükleniciler tarafýndan ekipmanýn üzerine konulan harcýn toplanmasý durumlarýnda,
12.4.3 numaralý paragraftaki prosedürler uygulanmayacaktýr. Bu tür durumlarda, Ame-
rika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý dýþýndaki Katýlýmcý veya onun harç topla-
yan Yüklenicisi ve ekipmanýn geliþtirilmesini finanse eden Amerika Birleþik Devletle-
ri Savunma Bakanlýðý dýþýndaki Katýlýmcýlar uygun iyileþtirme yöntemleri ve baþka di-
ðer harç belirleme süreçleri kararlaþtýracaklardýr.

12.5 Çeþitli Konular- Harçlar
12.5.1 Ekipmanýn gerekli bir bileþeni olan çalýþtýrýlabilir yazýlým, 50 milyon ABD Dolarýný ge-

çen tekrarlanmayan gider sýnýfýna girdiðinde harca konu olarak düþünülecektir.
12.5.2 Amerika Birleþik Devletleri Savunma Bakanlýðý, Amerika Birleþik Devletleri kanun ve

mevzuatý izin verdiði ölçüde, Yabancý Askeri Satýþlardan Katýlýmcýlar için harç topla-
yacaktýr.

Kýsým XIII- Vergiler ve Harçlar

13.1 Gümrük resimleri, ithalat-ihracat vergileri ve benzeri masraflar MTU ÜDSÝ MM, Bö-
lüm 16’ya (Gümrük Resimleri, Vergiler ve Benzeri Masraflar) göre icra edilecektir.

13.2 MTU PO, MTU Programý dâhilinde MTU PO tarafýndan yönetilen sözleþmelere uygu-
lanamayacak olan gümrük resimleri, ithalat-ihracat vergileri ve benzeri masraflarý doðu-
ran sözleþme þart ve düzenlemelerini müzakere etmeye gayret edecektir.

Kýsým XIV – Diðer Düzenlemeler

14.1 MTU PO, baþtaki ortak temel konfigürasyonu kaydedecek ve bunun zaman içindeki
geliþimi takip etmek için bir süreç baþlatacaktýr. Bu temel konfigürasyondaki deðiþik-
likler, Ortak, Kýsmi Ortak, Katýlýmcýya Özgü ve Katýlýmcýya Özel giderlerle ilgili be-
lirlemek için kullanýlacaktýr.
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14.2 Katýlýmcýlar, ilgili sözleþme ajansýnýn aþaðýdakileri belirlemesine göre sabit fiyat üretim
sözleþmesi yaratmak için gayret edeceklerdir; (1) olgunlaþmýþ bir dizayn yaratmýþ üre-
tim nesneleri; (2) iyi tanýmlanmýþ üretim gereksinimleri; (3) bu tür nesnelerin üretimi
ile ilgili kabul edilebilir teknik riskler vardýr; (4) var olan gider ve fiyatlandýrma bilgi-
si, olasý performans giderlerinin gerçekçi tahminlerine izin verir.

14.3 Sözleþme satýrlarý, her bir satýrýn altýna konulmak üzere, talep edilen nesnelerin üreti-
mi ile saptanmýþ ortalama gideri yansýtacaktýr.

14.4 Azaltýlmýþ Üretim Tedarikçisi (AÜT), Katýlýmcýnýn, bir MTU üreticisi tarafýndan kesi-
lecek olan ve Katýlýmcýnýn beklenen teslimat planýný devam ettirmek için gerekli olan
mallarýn üretimini temin etmek için kendilerine özel ve özgü MTU Sistemi için sözleþme-
sinin imzalanmasýndan önce Katýlýmcýlardan fon talep edilebilir. Böyle bir durumda,
MTU PO, AÜT gereksinimleri ve giderleri kesin olarak belirlenir belirlenmez,
katýlýmcýlarý, eskimekte olan mallarý tedarik etmek için gerekli olan fon tutarýndan ha-
berdar edecek ve Katýlýmcý, kendi gelecek teslimat planlarýný karþýlamak için gereksi-
nim duyulan bu tür mallarýn tedariki için gereken fonlarý saðlayabilecektir. Katýlýmcýlar,
Katýlýmcý gereksinimlerine özgü kesilen mal ve kaynaklar için gereken fonlarý saðla-
yamamanýn, Katýlýmcýlarýn özgün hava sistemi teslimatýnda veya iyileþtirme gereksi-
nimlerinde gecikmeye yol açabileceðini, bunun da maliyetlerin artýþý ile sonuçlanabi-
leceðini kabul ederler.

14.5 Maddi Varlýk Yüklenicinin Aktifleþtirmesi: Sözleþme Akdeden Katýlýmcýlar, Yükleni-
ci ve alt yüklenicilerin maddi varlýklarý uygun bir þekilde aktifleþtirmelerini saðlamak
için gayret edeceklerdir.

Ýmza Kýsmý
Katýlýmcýlarýn yetkili temsilcileri tarafýndan dokuz (9) nüsha olarak imzalanmýþtýr.
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TÜRKÝYE CUMHURÝYETÝ MÝLLÝ
SAVUNMA BAKANLIÐI SAVUNMA KANADA MÝLLÝ SAVUNMA BAKANLIÐI
SANAYÝÝ MÜSTEÞARLIÐI ADINA ADINA

Ýmza Ýmza
Dr. FARUK ÖZLÜ D. E. MARTIN, Tuðgeneral, Milli Savunma Bakanlýðý

Ýsim Ýsim
Savunma Sanayii Müsteþar Yardýmcýsý Hava Kuvvetleri Komutan Yardýmcýsý

Unvan Unvan
25.01.2007

Tarih Tarih
DANÝMARKA SAVUNMA BAKANLIÐI ÝTALYA CUMHURÝYETÝ SAVUNMA

ADINA BAKANLIÐI ADINA
Ýmza Ýmza

HENRIK HORNHAVER MAURIZIO LODOVISI, Tümgeneral,
Ýtalyan Hava Kuvvetleri

Ýsim Name
Direktör, Hava Programlarý Ulusal Silahlanma Direktörlüðü,

Silahlanma Programý Bölümü Baþkaný
Unvan Unvan

27.02.2007 09.02.2007
Tarih Tarih

HOLLANDA KRALLIÐI SAVUNMA NORVEÇ KRALLIÐI SAVUNMA
BAKANLIÐI ADINA BAKANLIÐI ADINA

Ýmza Ýmza
E.H. EVERS, Tümgeneral, KHHK LEIF LINDBÄCK

Ýsim Ýsim
Savunma Malzeme Kurumu,
Projeler ve Tedarik Direktörü Milli Silahlanma Direktörü

Unvan Unvan
14.11.2006 31.01.2007

Tarih Tarih
AVUSTRALYA SAVUNMA BÜYÜK BRÝTANYA VE KUZEY ÝRLANDA

BAKANLIÐI ADINA BÝRLEÞÝK KRALLIÐI SAVUNMA
BAKANLIÐI ADINA

Ýmza Ýmza
JOHN HARVEY, AV , KAHK PAUL LAMBERT, Koramiral, KD

Ýsim Name
Yeni Hava Muharebe Kapasitesi Kapasite Müdürü (Kesin Saldýrý)

Program Müdürü
Unvan Unvan

12.12.2006 22.01.2007
Tarih Tarih

AMERÝKA BÝRLEÞÝK DEVLETLERÝ
SAVUNMA BAKANLIÐI ADINA

Ýmza
SUE C. PAYTON

Ýsim
Hava Kuvvetleri Bakan Yardýmcýsý

(Tedarik)
Unvan

18.01.2007
Tarih
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MTU ÜDSİ MM MYED
Çok Taraflı Ek

Anlaşılmış Değişikliklerin Kaydı

1. MTU ÜDSİ MM Mali Yönetim Esasları Dokümanı’nın (MYED) bu eki, Ortaklar’ın MTU
ÜDSİ MM altındaki ortak çabalarına ilişkin tahmini Paylaşılan Maliyetleri vermektedir.

1.1. MTU ÜDSİ MM 5.1 maddesine göre Tablo A verilmektedir.
TABLO A. MTU ÜDSİ MM altındaki Toplam Paylaşılan Maliyetler Tahmini
(“Baz Yıl” 2002 Milyon ABD Doları ve “O Yıl” Milyon ABD Doları)
Tablo A Not: Ortakların MTU ÜDSİ MM altındaki ortak çabalara ilişkin tahmini paylaşılan

maliyetler 2007 Mali Yılından 2046 Mali Yılına kadardır.

TOPLAM - BAZ YIL 2002 MİLYON ABD DOLARI

TOPLAM - “0” YIL 2002 MİLYON ABD DOLARI

Yukarıdaki “O Yıl” maliyeti 2002 Baz Yılından Ocak 2006 endeksleri ile eskale edilmiştir.

1.1.1. MTU ÜDSİ MM 5.1.1 maddesine göre Tablo A-1 verilmektedir.
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Katkılar

Katkılar



MTU ÜDSİ MM MYED
Çok Taraflı Ek

TABLO A-1. Tahmini Paylaşılan Tekrarlanmayan Üretim Maliyetleri ve
Proje Genel Masrafları ve İdari Masraflarına ilişkin Paylaşılan Maliyetler

(“Baz Yıl” 2002 Milyon ABD Doları ve “O Yıl” Milyon ABD Doları)
Tablo A-1 Not: Tahmini Paylaşılan Tekrarlanmayan Üretim Maliyetleri üretim test ve araç ekip-

manına ve üretim hattının kapatılmasına ilişkin tahminleri içermektedir.

Üretim, Test ve Avadanlık Malzemesi - BAZ YIL 2002 MİLYON ABD DOLARI
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Üretim, Test ve Avadanlık Malzemesi - “0 YIL” MİLYON ABD DOLARI

Proje Genel Giderler ve İdari - BAZ YIL 2002 MİLYON ABD DOLARI

Proje Genel Giderler ve İdari - “0 YIL” MİLYON ABD DOLARI

Yukarıdaki “O Yıl” maliyeti 2002 Baz Yılından Ocak 2006 endeksleri ile eskale edilmiştir.

Devamı Toplam

Devamı Toplam

Devamı Toplam

Devamı Toplam



MTU ÜDSİ MM MYED
Çok Taraflı Ek

Üretim Hattının Kapatılması - BAZ YIL 2002 MİLYON ABD DOLARI

Üretim Hattının Kapatılması - “0 YIL” MİLYON ABD DOLARI

Yukarıdaki “O Yıl” maliyeti 2002 Baz Yılından Ocak 2006 endeksleri ile eskale edilmiştir.

1.1.2. MTU ÜDSİ MM 5.1.2 maddesine göre Tablo A-2 verilmektedir.
TABLO A-2. Tahmini Paylaşılan Tekrarlanmayan İdame Maliyetleri (“Baz Yıl” 2002 Milyon

ABD Doları ve “O Yıl” Milyon ABD Doları)
Tablo A-2 Note: İdame PDL – K&D’e geçecektir (İkili Ek’te yer alan maliyet tablolarına bakınız).

İdame - BAZ YIL 2002 MİLYON ABD DOLARI
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İdame - “0 YIL” MİLYON ABD DOLARI

Yukarıdaki “O Yıl” maliyeti 2002 Baz Yılından Ocak 2006 endeksleri ile eskale edilmiştir.

1.1.3. MTU ÜDSİ MM 5.1.3 maddesine göre Tablo A-3 verilmektedir.

Devamı Toplam

Devamı Toplam

Devamı Toplam

Devamı Toplam



MTU ÜDSİ MM MYED
Çok Taraflı Ek

TABLO A-3. Tahmini Paylaşılan Sürekli Geliştirme Tekrarlanmayan Maliyetleri
(“Baz Yıl” 2002 Milyon ABD Doları ve “O Yıl” Milyon ABD Doları)

Tablo A-3 Not: Tahmini Paylaşılan Sürekli Geliştirme Tekrarlanmayan Maliyetleri 2009 Mali
Yılı ile başlamakta ve 2046 Mali Yılına kadar uzanmaktadır.

Sürekli Geliştirme - BAZ YIL 2002 MİLYON ABD DOLARI

Sürekli Geliştirme - “0 YIL” MİLYON ABD DOLARI

Yukarıdaki “O Yıl” maliyeti 2002 Baz Yılından Ocak 2006 endeksleri ile eskale edilmiştir.

1.2. Aşağıdaki Tablo B, Baz Yıl 2002 (BY02) maliyetlerini O Yıl (OY) maliyetlerine çevirmek
amacı ile kullanılan Savunma Bakanlığı Ofisi (SBO) endekslerini vermektedir.

TABLO B. Savunma Bakanlığı Ofisi Endeksleri, Ocak 2006
BAZ YIL 2002’den “O YIL”a dönüşüm için kullanılan SBO Endeksleri

** Yukarıdaki Endeksler ABD Devleti Endeksleridir. Ortakların kullanımı için uygun olmayabilir.
MTU Üreticisi yükleniciler farklı endeksler kullanabilirler.
Yönlendirilmek için lütfen yetkili mercilerinize başvurunuz.
Yalnızca bilgi amaçlı verilmiştir.
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MTU ÜDSİ MM
Mali Yönetim Esasları Dokümanı (MYED)

Türkiye Milli Savunma Bakanlığı ve ABD Savunma Bakanlığı Arasında İkili Ek

1. Amaç
1.1. Bu ikili ek MTU ÜDSİ MM altında, Türkiye’nin Paylaşılan Maliyetler için, Kısmi Ortak

Çabalardaki payı için ve Katılımcıya Has Giderler ve Katılımcıya Özgü Giderler için yapacağı mali
katkılara ilişkin ödeme takvimini detaylandırır.

2. Sorumluluk
2.1. Bu İkili Ekin idaresi, Direktörler, MTU İş ve Finans (İF) ve Uluslararası Direktörlük arasın-

da MTU PO kanalı ile yapılan güncellemelerle yürütülür. MTU/UD Direktörü bu belgenin idaresinde
ABD ve Türkiye’nin MYK temsilcilerine karşı sorumludur.

2.2. Bu ikili ek ihtiyaç bazında ABD ve Türkiye’nin MYK temsilcilerince koordine edilmek,
onaylanmak ve imzalanmak sureti ile revize edilecektir.

3. Türkiye’nin Fonlaması
3.1. MTU ÜDSİ MM Paylaşılan Maliyetlerine, Kısmi Çabalara ilişkin maliyetlere, ve Katılım-

cıya Has Giderler ve Katılımcıya Özgü Giderlere ilişkin oluşan tutarlar Türkiye tarafından aşağıda-
ki Tablo-2’de verilen ve üzerinde anlaşılan tahmini ödeme takvimine göre yapılacaktır.

3.2. Türkiye’nin MTU ÜDSİ MM’yu destekleyen Paylaşılan Maliyetlere ilişkin yıllık mali
katkısı MTU ÜDSİ MM’nun Çok Taraflı Ekinde gösterilmektedir. Türkiye MTU ÜDSİ MM için ya-
pacağı mali katkıyı O Yıl fiyatları ile ve çeyrek dönemlerde Türkiye’nin MTU ÜDSİ MM hesabına,
bu ikili ekin Tablo-2’sine göre yatırır.
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MTU ÜDSİ MM
Mali Yönetim Esasları Dokümanı (MYED)

Türkiye Milli Savunma Bakanlığı ve ABD Savunma Bakanlığı Arasında İkili Ek

3.3. MTU ÜDSİ MM’nun 19.9 maddesine göre, Türkiye MTU ÜDSİ MM ödemeleri için ancak
kendi Parlamento Onayının yayınlanmasından sonra sorumlu olacaktır. Türkiye Parlamentosu onayının
yayınlanmasının, Türkiye’nin MTU ÜDSİ MM’yu imzalamasından sonra 60 günden fazla bir süre
içinde gerçekleşmesi durumunda, Türkiye Tablo-2’ye göre sonraki çeyrek dönemdeki ödeme tarihinde
o güne kadar tahakkuk etmiş toplam katkıyı Türkiye’nin MTU ÜDSİ MM hesabına yatıracaktır.

3.4. Türkiye, bu ekte belirtilen Ortak Özel ve Ortak Tekil maliyetlere ilişkin ödemelerini MTU
ÜDSİ MM – MYED’nin 7.1.6. maddesinde anlatıldığı üzere fatura bazlı ödeme işlemlerine göre ya-
pacaktır.

3.5. Ödemeler O Yıl ABD doları olarak bu ikili ekte belirtildiği üzere takvime göre veya fatu-
ra bazlı olarak … bankasındaki … hesabına yapılacaktır.

4. Harçlar
4.1. MTU ÜDSİ MM-MYED’nin 7.3. maddesi uyarınca ABD Savunma Bakanlığı tarafından

Türkiye adına toplanacak Harçlar … Bankası … hesabına transfer edilecektir.

İmza Bloku
İki (2) nüsha olarak Tarafların yetkili temsilcilerince imzalanmıştır .

TÜRKİYE CUMHURİYETİ AMERİKA BİRLEŞİK DEVLETLERİ
MİLLİ SAVUNMA BAKANLIĞI SAVUNMA BAKANLIĞI
ADINA ADINA
SAVUNMA SANAYİİ SAVUNMA BAKANI
MÜSTEŞARLIĞI

İmza İmza
Dr. Faruk ÖZLÜ Sue C. PAYTON

İsim İsim
Savunma Sanayii Müsteşar Yardımcısı Hava Kuvvetleri Bakan Yardımcısı (Tedarik)

Unvan Unvan
25.01.2007 25.01.2007

Tarih Tarih
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